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आश्रमवासिकपव॑ 


नारायण नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌। 
देवीं सरखरती व्यालं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ 
अन्तर्यामी नारायणखरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण ( उनके 
नित्य सवा ) नरखरूप नरश्रेष्ठ अजुन, ( उनकी लीला 
प्रकट करनेवाली ) भगवती सरखती और ( उनकी लीलाओं- 
का संकलन करनेवाले ) महृषि वेदव्यासको नमस्कार करके 
जय ( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ 
जनमेजय उवाच 
प्राप्य राज्य महात्मानः पाण्डवा मे पितामहाः । 
कथमासन महाराशि घ्वुतराप्ट्र महात्मनि॥ १॥ 
|... जनमेजयने पूछा--अक्मन्‌ ! मेरे प्रपितामह मह्दात्मा 
पाण्डव अपने राज्यपर अधिकार प्राप्त कर लेनेके बाद 
महाराज धृतराष्ट्रके प्रति केसा बर्ताव करते थे १ ॥ १ ॥ 
स तु राजा हतामात्यो दृतपुत्रो निराक्रयः। 
कथमासीद्धतैश्वयों गान्धारी च यशखिनी ॥ २ ॥ 
राजा धृतराष्ट्र अपने मन्त्री और पुत्रोंके मारे जानेसे 
। निराश्रय हो गये थे। उनका ऐश्वर्य नष्ट हो गया था । ऐसी 
| | अवस्थामें वे और यशस्विनी गान्धारी देवी किस प्रकार जीवन 
| व्यतीत करते थे ॥ २॥ 
+ कियन्त चेच काल ते मम पूचपितामहाः 
॥ स्थिता राज्ये महात्मानस्तन्मे व्याख्यातुमरहसि ॥ ३ ॥ 
मेरे पूवंपितामइ महात्मा पाण्डब कितने समयतक 
| अपने राज्यपर प्रतिष्ठित रहे ! ये सब बातें मुझे विस्तारपूर्यक 
 बतानेकी कृपा करें ॥ ३ ॥ 
! वेश्म्पायन उवाच 
प्राप्य राज्य मदहात्मानः पाण्डवा हृतशत्रवः। 
घूतराष्ट्र पुरस्कृत्य प्थिवी पयंपालयन ॥ ४ ॥ 
|. वैशस्पायनजीने कद्दा--राजन्‌ ! जिनके शत्रु मारे 
गये थे, वे महात्मा पाण्डव राज्य पानेके अनन्तर राजा 





( आश्रमवासपर्व ) 


प्रथमोथध्यायः 
भाइयों पहित युधिष्ठिर तथा कुन्ती आदि देवियोंके द्वारा ध्वृतराष्ट्र और गान्धारीकी सेवा 


धृतराष्ट्रको ही आगे रखकर प्रथ्वीका पालन करने लगे ॥४॥ 
घूतराष्ट्रमुपातिषप्ठए्‌_ विदुरः संजयस्तथा । 
वेश्यापुत्रश्ध मेधावी युयुत्खुः कुरुसत्तम॥ ५ ॥ 
कुरुश्रेष्ठ | विदुर; संजय तथा बश्यापुत्र मेधावी युयुत्सु- 
ये लोग सदा धृतराष्ट्रकी सेवामें उपस्थित रहते थे ॥ ५॥ 
पाण्डवाः सर्वकायाणि सम्पृच्छन्ति सम त॑ दपम। 
चकुस्तेनाभ्यनुशाता वषोणि दृश पश्च च॥ ६ ॥ 
पाण्डवलोग सभी कार्यों राजा धृतराष्ट्रकी सलाह पूछा 
करते थे और उनकी आज्ञा लेकर प्रत्येक कार्य करते थे। 
इस तरह उन्होंने पंद्रह वर्षोतक राज्यका शासन किया ॥६॥ 
सदा हि गत्वा ते वीराः पर्युपासन्त ते नुपम्‌ । 
पादाभिवादनं कृत्वा धर्मराजमते स्थिताः॥ ७ ॥ 
वीर पाण्डव प्रतिदिन राजा घृतराष्ट्रके पातत जा उनके 
चरणोंमें प्रणाम करके कुछ काल्तक उनकी सेवायें बैठे रहते 
थे और सदा धर्मराज युधिष्ठिकी आज्ञाके अधीन रहते थे ॥ 
ते मू्चि समुपाप्ाताः स्वेकायोणि चक्रिरे। 
कुन्तिभोजछुता चेचगान्धारीमन्ववतेत ॥ ८ ॥ 
घृतराष्ट्र भी स्नेहबश पाण्डवोंका मस्तक सूँधकर जब 
उन्हें जानेकी आज्ञा देते; तब वे आकर सब कार्य किया करते 
थे । कुन्तीदेवी भी सदा गान्धारीकी सेवामें छगी रहती थीं ॥ 
द्रौपदी च खुभद्रा च याश्रान्याः पाण्डवरस्त्रियः | 
सर्मा वृक्तिमवतेन्त तयोः श्वश््वोर्यथाविधि ॥ ९ ॥ 
द्रौपदी) सुभद्रा तथा पाण्डबोंकी अन्य स्त्रियों भी कुन्ती 
और गान्धारी दोनों सासुओकी समान भावसे विधिवत्‌ 
सेवा किया करती थीं ॥ ९॥ 
शयनानि महाहांणि वा्सास्थाभरणानि च | 
राजाहाणि च स्वाणि भक्ष्यभोज्यान्य ने कशः ॥ १० ॥ 
युधिष्टिरो मद्दाराज धृतराष्टे भ्युपादरत्‌ । 
तथेव कुन्ती गान्धायों गुरुवृक्तिमचतेत ॥ ११॥ 


६३८४ 


महाराज [ राज[ युधिष्ठिर बहुमूल्य शय्याः वस्त्र) 
आभूषण तथा राजाके उपभोगमें आने योग्य सब प्रकारके 
उत्तम पदार्थ एवं अनेकानेक भक्ष्य+ भोज्य पदार्थ धृतराष्ट्रको 
अपंण किया करते थे । इसी प्रकार कुन्तीदेवी भी अपनी 
सासकी भाँति गान्धारीकी परिचर्या किया करती थीं॥ 
विदुरः संजयश्चेव युयुत्खुश्चेव कौरव। 
उपासते स्म तं॑ दृद्धं हतपुत्रं जनाधिपम्‌ ॥ १२॥ 
कुरनन्दन ! जिनके पुत्र मारे गये थे; उन बूढ़े राजा 
घृतराष्ट्रकी विदुर; संजय और युयुत्सु-ये तीनों सदा सेवा 
करते रहते थे ॥ १२॥ 
श्यालो द्वोणस्य यश्वासीद्‌ द्यितो ब्राह्मणो महान्‌ । 
सच तस्मिन्‌ महेष्वासः कपः समभवत्‌ तदा॥ १४३ ॥ 
द्रोणाचार्यके प्रिय साले महान ब्राह्मण महाघनुधर कृपाचार्य 
तो उन दिनों सदा धृतराष्ट्के ही पास रहते थे॥ १३॥ 
व्यासश्व भगवान नित्यमासांचक्रे तुपेण ह | 
कथाः कुबेन्‌ पुराणषिंदंवर्षिपित्रक्षसाम्‌ ॥ १४॥ 
पुरातन ऋषि भगवान्‌ व्यास भी प्रतिदिन उनके पास 
आकर बैठते और उन्हें देवषिं, पितर तथा राक्षसोंकी कथाएँ 
सुनाया करते थे॥ १४ ॥ 
धमंयुक्तानि कायोणि व्यवद्दारान्वितानि च | 
घुतराष्ट्राभयलुशातो.. चिद्ुरस्तान्यकारयत्‌ ॥ १५॥ 
घृतराष्ट्रकी आज्ञासे विदुरजी उनके समस्त धार्मिक और 
व्यावहारिक कार्य करते-कराते थे ॥ १५॥ 
सामन्तेभ्यः प्रियाण्यस्य कायोणि सुबहन्यपि । 
प्राप्यन्ते 5थें: खुलघुभिः खुनयाद्‌ विदुरस्य थे ॥ १६॥ 
विदुरजीकी अच्छी नीतिके कारण उनके बहुतेरे प्रिय 
कार्य थोड़े खर्चमें ही सामन्तों ( सीमावर्ती राजाओं ) से सिद्ध 
हो जाया करते थे ॥ १६ ॥ 
अकरोद्‌ वन्धमोक्ष॑ च वध्यानां मोक्षणं तथा। 
न च धमंखुतो राजा कदाचित्‌ किचिदतवीत्‌ ॥ १७॥ 
वे कैदियोंको केदसे छुटकारा दे देते और वधके योग्य 
मनुष्योको भी प्राणदान देकर छोड़ देते थे; किंत॒ पधमंपुत्र 
राजा युधिष्टिस इसके लिये उनसे कभी कुछ कहते 
नहीं थे ॥ १७॥ 
विहारयात्रासु पुनः कुरुराजो युधिष्ठिरः। 
सवोन्‌ कामान्‌ महातेजाः प्रद्दावम्बिकासुते ॥ १८॥ 
महातेजस्वी कुरुराज युधिष्ठिर विहार और यात्राके 
अवसरोपर राजा घृतराष्ट्रको समस्त मनोबाओिछित वस्तुओकी 
सुविधा देते थे ॥ १८ ॥ 
आरालिकाः सुपकारा रागखाण्डविकास्तथा। 
उपातिष्ठन्त राजान घूृतराष्ट्र यथा पुरा॥ १९०॥ 


श्रीमहाभारते 


[ आशभ्रमवासिकरपर्वो 


राजा ध्ृतराष्ट्रकी सेवामे पहलेकी ही भाँति उक्त अवसः 
पर भी रसोईके काममें निपुण आरालिको सूपकार ऑ 
रागखाण्डविक मौजूद रहते थे ॥ १९ ॥ 
वासांसि च महाह्योणि माल्यानि विविधानि च । 
उपाजह॒र्यथान्यायं घ्रृतराष्ट्र्य पाण्डवाः ॥ २० 
पाण्डवलोग घृतराष्ट्रको यथोचित रूपसे बहुमूल्य व 
और नाना प्रकारकी मालाएँ भेंट करते थे ॥ २० ॥ 
मेरेयकाणि मांसानि पानकानि लघूनि च। 
चित्रान भक्ष्यविकारांश्व चक्रुस्तस्य यथा पुरा ॥ २१ 
वे उनकी सेवार्मे पहलेकी ही भाँति सुखभोगप्रद फल 
गूदे; हल्के पानक ( मीठे शर्बत ) ओर अन्यान्य बिचि 
प्रकारके भोजन प्रस्तुत करते थे॥ २१ ॥ 
ये चापि पृथिवीपालाः समाजम्मुस्ततस्ततः। 
उपातिष्ठन्त ते सर्वे कौरवेन्द्र यथा पुरा॥२२ 
मिन्न-भिन्न देशोंसे जो-जो भूपाल वहाँ पधारते थे; 
सब्र पहलेकी ही भाँति कौरवराज धृतराष्ट्रकी सेवामें उपख्ि 
होते थे ॥ २२॥ 


कुन्ती च द्रौपदी चेच सात्वती च यशखिनी । 
उल्दपी नागकन्या च देवी चित्राहृदा तथा ॥ २३ 
घ्ृष्टकेतोश्थल भगिनी जरासंघसुता तथा। 
पताश्चान्याश्व॒ बह््यो वे योषितः पुरुषषभ ॥ २४ 
किकराः पयुपातिष्टन्‌ सबोः खुबलजां तथा। 

पुरुषप्रवर ! कुन्ती। द्रोपदी; यशखिनी सुभद्रा। ना 
कन्या उलूपी देवी चित्राज्जदा, ध्रृष्टकेतुकी बहिन तथा 
संघकी पुत्री--ये तथा कुरुकुलकी दूसरी बहुत-सी 
दासीकी भाँति सुबलपुत्री गान्धारीकी सेवा्में छगी रहती क 
यथा पुत्रवियुक्तो 5यं न किचिद्‌ दुःखमाप्रयात्‌॥ २ 
इति तानन्वशाद्‌ श्रातृन नित्यमेव युधिप्टिरः । 

राजा युधिष्ठिर सदा भाश्योंकों यह उपदेश न 
कि धन्धुओं | तुम ऐसा बर्ताव करो) जिकसे अपने पुत्री 
बिघुड़े हुए इन राजा धृतराष्ट्रको किंचिन्मान्र भी दुर 
नप्राप्त हों? ॥ २५३ ॥ ४ 
एवं ते धर्मराजस्थ श्रुत्वा वचनमर्थवत्‌ ॥ २६ 
सचिशेषमवर्तेन्त भीममेक॑ तदा विना। 

धमंराजका यह सार्थक वचन सुनकर भीमसेनको छोः 





१. “अरा? नामक शखसे काटकर बनाये जानेके कारण सांग 
भाजी आदिको “अराछ' कहते हैं । उसको सुन्दर रीतिसे तैयां 
करनेवाके रसोश्ये (आरालिक' कहलाते हैं।२. दाल आदि बनानेवा' 
सामान्यतः सभी रसोश्योंकोी 'सूपकार! कहते हैं। ३. (पल 
और चीनी मिलाकर मूँगका रसा तैयार करनेवाले 
रागखाण्डविक? कहलाते हैं। 


आशअ्रमवासपर्च ] 








विशेष 


अन्य सभी भाई पधृतराष्ट्रका विद 
करते थे ॥ २६३ ॥ 


न हि तत्‌ तस्य वीरस्य हृदयादपसर्पति । 
_घृतराष्ट्रस्य दुर्बुद्धथा यद्‌ बृत्तं द्यृतकारितम्‌ ॥ २७ ॥ 


द्वितीयो इध्यायः 


>-->->न्‍-खज््स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्चिच्य्स्च्चिच््च्च्च्च्च्स्च्च्च्स्स्स्स्स्च्स्स्च्स्स्च्च्च्च्च्च्स्च्स्स्स्स््स्स्स्स्ससि 





आदर-झसत्कार 


घ्३८५ 





वीरवर मीमसेनके हृदयसे कभी भी यह बात दूर नहीं 
होती थी कि जूएके समय जो कुछ भी अनर्थ हुआ थाः 


बह धृतराष्ट्रकी ही खोटी बुद्धिका परिणाम था ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपव॑णि प्रथमोड्च्यायः ॥ १ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रम्वासिकर्पवके अन्तर्गत आश्रमवासपर्दमें पहला अध्याय पूरा हुआ ॥ ९ ॥ 
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द्वितीयोज्ध्याय: 
पाण्डवोंका ध्तराष्ट्र और गान्धारीके अनुकूल बर्ताव 


वेशम्पायन उवाच 


एवं सम्पूजितो राजा पाण्डवेरम्बिकासुतः। 
विजहार यथापूर्वेस्षिभिः पयुपाखितः ॥ १ ॥ 
बैशस्पायनजी कहते हैँ--राजन्‌ ! इस प्रकार 
पाण्डवोंसे मलीमाँति सम्मानित हो अम्बिकानन्दन राजा 
घृतराष्ट्र पूवंबत्‌ ऋषियोंके साथ गोष्ठी-सुखका अनुमव करते 
हुए वहाँ साननद निवास करने लगे ॥ १॥ 
ब्रह्मदेयाग्रहारांश्र प्रददौ स॒कुरूद्वहः । 


तच्च कुन्तीसुतो राजा सर्वेमेचान्वप्यत ॥ २ ॥ 


कुरुकुलके स्वामी महाराज धृतराष्ट्र ब्राह्मणोंको देनेयोग्य 
अग्रह्ार ( माफी जमीन ) देते थे और कुन्तीपुत्र राजा 
युधिष्ठिर सभी कार्योंमें उन्हें सहयोग देते थे ॥ २ ॥ 
आन्॒शंस्पपरो राजा प्रीयमाणो युधिप्ठिएः। 
उवाच स तदा आतृनमात्यांश्व महीपतिः॥ ३ ॥ 


| म्या चेव भवक्धिश्व मान्य एप नराधिपः । 
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निदेशे ध्रतराष्ट्स्य यस्तिठति स में खुहृत्‌॥ ४ ॥ 
विपरीतश्च॒ में शर्ुनियस्यश्व भवेज्षरः । 

राजा युधिष्ठिर बड़े दयाछ थे | वे सदा प्रतनन रहकर 
अपने भाइयों और मन्सत्रियोंसे कह्ा करते थे कि ध्ये राजा 
धृतराष्ट्र मेरे और आपलोगॉके माननीय हैं। जो इनकी 
आशाके अधीन रहता है; वही मेरा सुहृद्‌ है। विपरीत 
आचरण करनेवाला मेरा झत्रु है। बह मेरे दण्डका भागी 
होगा ॥ ३-४३ ॥ 
पिठवृत्तेषु चाहःखु पुत्राणां भ्रादुकमेंणि ॥ ५ ॥ 
खुहदां चेंव सर्वेधा यावदस्य चिकीषिंतम्‌। 

“पिता आदिकी क्षयाह तिथियोंपर तथा पुत्रों और 
समस्त सुहदोंके श्राद्धकर्ममें राजा धृतराष्ट्र जितना धन खर्च 
करना चाहें) वह सब इन्हें मिलना चाहिये? ॥ ५३ ॥ 
ततः स राजा कौरवूयों घ्रतराष्ट्री महामनाः ॥ ६ ॥ 
ब्राह्मणेम्यो यथाहँम्यों ददों वित्तान्यनेकशः । 
धर्मराजध्॒ भीमश्य सव्यसाची यमावपरि ॥ ७ ॥ 


तत्‌ सर्वमन्ववतेन्त तस्य प्रियचिकीषेया । 


तदनन्तर महामना कुरुकुलनन्दन राजा धृतराष्ट्र उक्त 
अवसर्रोपर सुयोग्य ब्राह्मणोंको बारबार प्रचुर धनका दान 
करते थे | घर्मराज युधिष्ठिर; भीमसेन) सव्यसाची अर्जुन 
और नकुल-सहृदेव भी उनका प्रिय करनेकी इच्छासे सब 
कार्यमें उनका साथ देते थे ॥ ६-७३ ॥ 
कथ्थं नु राजा वृद्धः स॒ पुत्रपौष्रवधादिंतः ॥ ८ ॥ 
शोकमस्मत्कृतं प्राप्य न प्नियेतेति चिन्त्यते । 

उन्हें सदा इस बातकी चिन्ता बनी रहती थी कि पुत्र- 
पौत्रोंके बधसे पीड़ित हुए बूढ़े राजा धृतराष्ट्र हमारी ओरसे 
शोक पाकर कहीं अपने प्राण न त्याग दें ॥ ८३ ॥ 
यावर्धि कुरुवीरस्य जीवत्पुत्रस्थ वें खुखम्‌ ॥ ९ ॥ 
बभूव तद्वाप्नोति भोगांश्वेति व्यवस्थिताः | 

अपने पुनत्रोंकी जीवितावस्थामें कुरवीर धृतराष्ट्रको जितने 
सुख और भोग प्राप्त थे; वे अब भी उन्हें मिलते रहें--- 
इसके लिये पाण्डबोनि पूरी व्यवस्था को थी ॥ ९३ ॥ 
ततस्ते सहिताः पश्च शभ्रातरः पाण्डुनन्द्ना; ॥ १० ॥ 
तथाशीलाः समातस्थुध्च॑तराष्ट््य शासने | 

इस प्रकारके शील ओर बर्तावसे युक्त होकर वे पॉँचों 
भाई पाण्डव एक साथ छ्षृतराष्ट्रकी आज्ञाके अधीन रहते 
थे | १०३ ॥ 
धघृतराष्ट्रध्न तान्‌ सवोन्‌ विनीतान्‌ नियमे स्थितान॥ ११॥ 
शिष्यवृत्ति समापन्नान गुरुवत्‌ प्रत्यपद्यत | 

घृतराष्ट्र भी उन सबको परम विनीत, अपनी आज्ञाके 
अनुसार चलनेवाले और शिष्य-भावसे सेवामें संठडग्न जानकर 
पिताकी भाँति उनसे स्नेह रखते थे ॥ ११३ ॥ 
गान्धारी चेव पुत्रार्णा विविधेः भ्राउ्कर्ममिः ॥ १२॥ 
आनृण्यमगमत्‌ कामान्‌ विप्रेभ्यः प्रतिपाद्य सा। 

गान्धारी देवीने भी अपने पुत्रेके निमित्त नाना प्रकारके 
श्राद्धकर्मका अनुष्ठान करके ब्राह्मर्णोकों उनकी इच्छाके 
अनुसार घन दान किया और ऐसा करके वे पुत्रोंके ऋणसे 
मुक्त हो गयीं॥ १२४ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ भाभभपार्णर्त 
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भ्रात॒भिःसहितो घीमान्‌ पूजयामास त॑ नपम्‌ । 
इस प्रकार धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ बुद्धिमान्‌ धर्मराज युधिष्ठिर 
अपने माश्योंके साथ रहकर सदा राजा घृतराष्ट्रका आदर- 
सत्कार करते रहते थे ॥ १३१३ ॥ 
स॒ राजा सुमहातेजा चुद्ध:ः कुरुकुलोछ॒हः ॥ १४ ॥ 
न ददर्श तदा किचिदप्रियं पाण्डुनन्दने । 
कुरुकुलझशिरोमणि मद्ठतेजसवी बूड़े राजा धृतराष्ट्रने 
पाण्डुनन्दन युधिष्ठिरका कोई ऐसा बर्ताव नहीं देखा, जो 
उनके मनको अप्रिय लगनेवाला हो ॥ १४३ ॥ 
वरतंमानेषु सद्बृतक्ति पाण्डवेषु महात्मसखु ॥ १५॥ 
प्रीतिमानभवद्‌ राजा धछ्वतराष्ट्रीडईम्बिकासुतः | 
महात्मा पाण्डब सदा अच्छा बर्ताव करते थे; इसलिये 
अम्बिकानन्दन राजा घृतराष्ट्र उनके ऊपर बहुत प्रसन्न 
रहते थे ॥ १५३ ॥ 
सोवलेयी च गान्धारी पुत्नरशोकमपास्य तम्‌ ॥ १६॥ 
स्देव प्रीतिमत्यासीत्‌ तनयेषु निजेष्विव । 
सुबलपुत्री गान्धारी मी अपने पुत्रोंका शोक छोड़कर 
पाण्डबॉपर सदा अयने सगे पुत्रोंके समान प्रेम करती 
थीं॥ १६३ ॥ 
प्रियाण्येव तु कौरवयों नाप्रियाणि कुरूद्धहः ॥ १७ ॥ 
वेचित्रवीर्य चृपतोी समाचरत वीरयवान । 
पराक्रमी कुरकुलतिलछक राजा युधिष्टिर मद्दाराज 
घृतराष्ट्रका सदा प्रिय ही करते थे; अप्रिय नहीं करते थे ॥ 
यद्‌ यद्‌ बूते च किचित्‌ स घृतराष्ट्री जनाधिपः॥ १८ ॥| 
गुरु वा लघु वा कार्य गान्धारी च तपस्िनी । 
तें स राजा महाराज पाण्डवार्ना चुरंधरः॥ १०॥ 
पूजयित्वा बचसस्‍्तत्‌ तदकापीत्‌ परवीरहा। 
महाराज ! राजा घृतराष्ट्र और तपस्विनी गान्धारी देवी 
ये दोनों जो कोई भी छोटा या बड़ा कार्य करनेके लिये 
कहते; पाण्डवघुरन्धर शत्रुसृदन राजा युध्िष्ठिर उनके उस 
आदेशको तादर शिरोधार्य करके वह सारा कार्य पूर्ण करते 
थे ॥ १८-१९३ ॥ 
तेन तस्याभवत्‌ प्रीतो वृत्तेन स नराधिपः ॥ २०॥ 
अन्वतप्यत संस्सृत्य पुत्र॑ त॑ मन्दचेतसम्‌ । 
उनके उत बतविसे राजा धृतराष्ट्र सदा प्रसन्न रहते और 
अपने उस मन्दबुद्धि दुर्गोधनकों याद करके पछताया 
करते थे || २०३ ॥ 
सदा च प्रातरुत्थाथ कृतजप्यः शुचिद्धंपः ॥ २१ ॥ 
आशास्ते पाण्डुपुत्नाणां समरेष्वपराजयम्‌ | 
प्रतिदिन सबेरे उठकर स्नान-संघ्या एवं गायत्रीजप कर 


समरविजयी होनेका आशीर्वाद देते थे ॥ २१३ ॥ 
ब्राह्मणान्‌ खस्ति वाच्याथ हुत्वा चेव हुताशनम्‌॥ २२ 
आयूंषि पाण्डुपुत्नाणामाशंसत नराधिपः। | 
ब्राह्मणोसे स्वस्तिवाचन कराकर अग्निमें हवन करनेके 
पश्चात्‌ राजा छतराष्ट्र सदा यह शुभकामना करते थे कि 
पाण्डवोंकी आयु बढ़े ॥ १२६ ॥ ह 
नतां प्रीति परामाप पुत्रेभ्यःस कुरूद्रहः ॥ २३॥ 
यां प्रीति पाण्डुपुत्रेभ्यःसदावाप नराधिप॥। | 
राजा धृतराष्ट्रको सदा पाण्डबॉके बर्तावसे जितनी 
प्रसन्नता होती थी; उतनी उत्कृष्ट प्रीति उन्हें अपने पुत्रोरे 
भी कमी प्राप्त नहीं हुई थी ॥ २२३ ॥ 
ब्राह्मणानां यथावृत्तः क्षत्रियाणां यथाविधः ॥ २७ 
तथा विद्शूद्वलंघानामभवत्‌ स प्रियस्तदा | 
युधिष्टिर ब्राह्मणों और क्षत्रियोंके साथ जैसा सदबर्ता 
करते थे; वैसा ही वैश्यों और श्रद्धोंके साथ मी करते थे | 
इसलिये वे उन दिनों सबके प्रिय हो गये थे | २४३ ॥ 
यज्च किचित्‌ तदा पाप॑ घृतरा्ट्रखुतीः रृतम्‌ ॥ २५॥| 
अऊृत्वा हृदि तत्‌ पाप॑ त॑ नप लोपन्चचतत । . 
घृतराष्ट्रके पुत्नेनि उनके साथ जो कुछ बुराई की थी; 
उसे अपने द्वदयमें ध्यान न देकर वे युधिष्ठिर राजा घृतरा४ः 
की सेवामें संलग्न रइते थे ॥ श५३ ॥ 
यश्व कश्चिन्नरः क्रिंचिद्प्रियं वाम्बिकाखुते ॥ २६॥ 
कुरुते द्वेष्पतामेति स कोन्तेयस्य धीमतः। 
जो कोई मनुष्य राजा धृतराष्ट्रका थोड़ा-सा भी अप्रिय 
कर देता; वह बुद्धिमान्‌ कुस्तीकुमार युधिष्ठिरके द्वेष 
पात्र बन जाता था ॥ २६३ ॥ 
न राशो ध्ुतराष्ट्र्प न च दुर्योधनस्य वे ॥ २७॥ 
डउवाच दुष्छूतं कश्चिद्‌ युधिप्टिरभयात्षरः । 
युधिष्ठिरके मबसे कोई भी मनुष्य कभी राजा धृतराष्ट्र 
और दुर्योधनके कुक्ृत्योंकी चर्चा नहीं करता था॥ २७३४ ॥ 
धृत्या तुशे नरेन्द्रः स गान्धारी विदुरस्तथा ॥ २८ ॥ 
शौचेन चाज़ातशन्रोने तु भीमस्य शन्रुहन्‌ । 
शन्रुसृदून जनमेजय [ राजा धृतराष्ट्र, गान्धारी और 
विदुरजी अजातशत्रु युविष्ठिरके पैर और शुद्ध व्यवह्वारते विशेष 
प्रसन्‍न थे; किंतु भीमसेनके बर्तावसे उन्हें संतोष नहीं था ॥| 
अन्वबतत भीमो5पि निश्चितों धर्मजं च्पम्‌ ॥ २९॥ 
धघृतराष्ट्र च सम्प्रक््य सदा भवति दुमंनाः। 
यद्यपि भीमसेन भी दृढ़ निश्चयके साथ युधिष्ठिरके ही 
पथका अनुसरण करते थे; तथापि धृतराष्ट्रको देखकर उनके 
मनमें सदा ही दुर्भावना जाग उठती थी ॥ २९३ ॥ 


हि ] 
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राजानमनुवतेन्तं धम्मपुत्रममित्रहा । 
अन्ववतंत कौरव्यो हृदयेन पराडःमुखः॥ ३० ॥ 


धर्मपुत्र राजा युविष्ठिरको धूतराष्ट्रके अनुकूछ बर्ताव 


करते देख शन्रुसृदन कुरुनन्दन भीमसेन स्वयं भी ऊपरसे 
उनका अनुसरण ही करते थे, तथापि उनका हृदय धृतराष्ट्रसे 
विमुख ही रहता था ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रववासिक्के पणि आश्रम्रवासपर्वणि द्वितीयोध्ध्यायः ॥ २ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्ाभारत आश्रमवराप्तिकर्प्व॑के अन्तर्गत आश्रमवासपर्दमें दूसरा अध्याय पुण हुआ ॥ २॥ 





तृतीयोध्ष्यायः ॒ ॒ 
राजा घृतराष्ट्रका गान्धा रीके साथ वनमें जानेके लिये उद्योग एवं युधिष्टिरसे अनुमति 
देनेके लिये अनुरोध तथा युधिष्ठिर और कुन्ती आदिका दुखी होना 


वेशम्पायन उवाच 

युधिष्ठिरस्य नपतेडुयोंधनपितुस्तदा । 
नान्‍्तरं ददशू राज्ये पुरुषाः प्रणयं प्रति॥ १ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय [ राजा युधिष्ठिर 
और धघृतराष्ट्रमें जो पारस्परिक प्रेम था; उसमें राज्यके लोगोंने 
कभी कोई अन्तर नहीं देखा ॥ १ ॥ 
यदा तु कोरवो राजा पुत्र॑ सस्मार दुर्मतिम। 
तदा भीम हृदा राजत्रपध्याति स पार्थिवः ॥ २ ॥ 

राजन्‌ | परंतु वे कुरबंशी राजा धृतराष्ट्र जब अपने 
! पुत्र दुर्योधनका स्मरण करते थे) तब मन-ही-मन 
मीमसेनका अनिष्ट-चिन्तन किया करते थे ॥ २॥ 
_तथेव भीमसेनोएपि छुतराष्ट्र जनाधिपम । 
नामषंयत राजेन्द्र सद्दैव दुष्बद्धदा ॥ ३ ॥ 

राजेन्द्र | उसी प्रकार भीमसेन भी सदा ही राजा 
बतराष्ट्रके प्रति अपने मनमें दुर्मावना रखते थे। वे कभी 
उन्हें क्षमा नहीं कर पाते थे ॥ ३ ॥ 
अप्रकाशान्यप्रियाणि चकारास्य बवृकोद्रः । 
आशा प्रत्यहरच्चापि कृतशेः पुरुषे!ः सदा ॥ ४ ॥ 
, भीमसेन गुस रीतिसे घृतराष्ट्रको अप्रिय छगनेवाले काम 
'कैया करते थे तथा अपने द्वारा नियुक्त किये हुए कृतश्ञ 
पुरुषोति उनकी आज्ञा भी मज्ञ करा दिया करते थे ॥ ४॥ 
स्मरन्‌ दुर्मन्त्रितं तस्य वृत्तान्यप्यस्थ कानिचित्‌ | 
अथ भीमः खुहन्मध्ये बाहुशब्दं तथाकरोत्‌ ॥ ५ ॥ 
संभ्रवे धघृतराष्ट्रस्य गान्धायाश्राष्यमर्षणः | 
'हम्त्वा दुयोधन शत्रु कर्णदुःशासनावपि ॥ ६ ॥ 
जेबाचेदं खुसंरब्धो भीमः स परुष बचः। 

राजा धृतराष्ट्रकी जो दुश्तापूर्ण मन्त्रणाएँ होती थीं और 
#दनुसार ही जो उनके कई दुर्ब॑तांव हुए थे उन्हें सदा 
नीमसेन याद रथ्षते थे | एक दिन अमर्षमें भरे हुए 
गीमसेनने अपने मित्रोंके बीचमें बारंबार अपनी मुजाओंपर 
ताछ ठोंका और धृतराष्ट्र एवं गान्धारीकों सुनाते हुए रोष- 


धः 


पूवंक यह कठोर वचन कहा। वे अपने शत्रु दुर्योधन) कर्ण 
और दुःशासनको याद करके यों कहने छगे--॥ ५-६३ ॥ 
अन्धस्य न्पतेः, पुजा मया परिघवाहना ॥ ७ ॥ 
नीता लोकममुं सर्वे नानाशस्रास्रयोधिनः 

“मित्रों ! मेरी भुजाएँ परिषके समान सुदृढ़ हैं । मैंने ही 
उस अंधे राजाके समस्त पुत्रोंकों, जो नाना प्रकारके अख्र- 
शबस्तोंद्ारा युद्ध करते थे, यमलछोकका अतिथि 
बनाया है॥ ७३ ॥ 
इमी तौ परिघप्रख्यों भुजी मम दुरासदौ॥ ८ ॥ 
ययोरन्‍्तरमासाथ धार्त॑राष्ट्राः क्षयं गताः। 

"देखो, ये हैं मेरे दोनों परिघके समान सुदृढ़ एवं दुर्जय 
बाहुदण्ड; जिनके बीचमें पड़कर छृतराष्ट्रके बेटे पिस 
गये हैं ॥ ८३ ॥ 
ताविमौ चन्दनेनाक्तौ चन्दनाहों च मे भुजो ॥ ९ ॥ 
याभ्यां दुर्योधनों नीतः क्षय सखुतबान्धवः । 

थे मेरी दोनों भुजाएँ चन्दनसे चचित एवं चन्दन 
लगानेके ही योग्य हैं; जिनके द्वारा पुत्रों और बन्धु-बान्धवों- 
सद्दित राजा दुर्योधन नष्ट कर दिया गया? ॥ ९३ | 
एताश्चान्याश्व विविधाः शल्यभूता नराधिपः ॥ १०॥ 
बूकोद्रस्य ता वाचः श्रुत्वा निर्वेदमागमत्‌। 

ये तथा और भी नाना प्रकारकी भीमसेनकी कद्दी हुई 
कठोर बातें जो हृदयमें कॉटेंके समान कसक पैदा करनेवाली 
थीं; राजा घृतराष्ट्रने सुनीं | सुनकर उन्हें बड़ा खेद हुआ॥ 
सा च वुद्धिमती देवी कालपर्यायवेदिनी ॥ ११॥ 
गान्धारी सर्वध्मशा तान्यलीकानि शुश्रुवे। 

समयके उलटठ-फेरको समझने और समस्त घर्मोंको 
जाननेवाली बुद्धिमती गान्बारी देबीने मी इन कठोर वचनोंको 
सुना था ॥ ११३ ॥ 


ततः पश्चरशे वर्ष समतीते नराधिपः ॥ १२५॥ 
राजा निर्वेदमापेदे भीमवाग्वाणपीडितः । 
उस समयतक उन्हें राजा युधिष्टिरके आश्रयमें रहते 


६३८८ 


भीमदभारते 


[ आश्रमवासिकपर्वृणि 








पंद्रह वर्ष व्यतीत हो चुके थे | पंद्रहवों वर्ष बीवनेपर भीमसेन- 
के वाग्वाणेसि पीड़ित हुए राजा ध्ृतराष्ट्रको खेद एवं वेराग्य 
हुआ ॥ १२३ ॥ 
नान्‍्ववुध्यत तद्‌ राज़ा कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः ॥ १३॥ 
इवेताश्वो वाथ कुन्ती वा द्रौपदी वा यशास्विनी । 
कुन्तीपुत्र राजा युधिष्ठिरकी इस बातकी जानकारी नहीं 
थी। अर्जुन) कुन्ती तथा यशख्विनी द्रौपदीकों भी इसका 
पता नहीं था ॥ १३३ ॥ 
माद्रीपुत्री च धर्मशौ चित्त तस्यान्ववतंताम्‌ ॥ १४ ॥ 
राशस्तु चित्त रक्षन्ती नोचतुः किचिद॒प्रियम्‌। 
धर्मके शाता माद्रीपुत्र नकुल-सहदेव सदा राजा धृतराष्ट्रके 
मनो<5नुकूल ही बर्ताव करते थे । वे उनका मन रखते हुए 
कभी कोई अप्रिय बात नहीं कहते थे ॥ १४६ |॥ 
ततः समानयामास धृतराष्ट्र: खुहज्जनम ॥ १५॥ 
वाष्पसंदिग्धमत्यथंमिद्माह च तान्‌ भ्ृशम्‌। 
तदनन्तर धृतराष्ट्रने अपने मिन्रोंको बुलवाया और नेत्रेंमिं 
आँसू भरकर अत्यन्त गद्गद वाणीमें इस प्रकार कद्दा ॥ 
घृतराष्ट्र उवाच 
विदितं भवतामेतद्‌ यथा चृत्तः कुरुक्षयः ॥ १६॥ 
ममापराधात्‌ तत्‌ खसर्वमजुशातं च कौरवेः। 
धघ्रतराष्ट्र बोे--मित्रो | आपलोगोकोी यह मालूम दी 
है कि कौरववंशका विनाश किस प्रकार हुआ है | समस्त 
कौरव इस बातको जानते हैं कि मेरे द्वी अपराधसे सारा 
अनर्थ हुआ है ॥ १६३ ॥ 
यो5हं दुष्टरमति मन्दों शञातीनां भयवधेनम्‌ ॥ १७ ॥ 
दुर्याधन॑_ कौरवाणामाधिपत्ये 5 भ्यपेचयम्‌ । 
दुर्योधनकी बुद्धिमें दुष्टता भरी थी | वह जाति-भाइयोंका 
भय बढ़नेवाला था तो भी मुझ मूर्खने उसे कौरवोके राज- 
सिंद्वासनपर अभिषिक्त कर दिया ॥ १७३ ॥ 
यह्चाहं वासुदेवस्थ नाभौष॑ वाफ़्यमर्थवत्‌ ॥ १८॥ 
वध्यता साध्वयं पापः सामात्य इति दुर्मतिः । 
पुत्रस्नेहाभिभूतस्तु हितमुक्तो मनीषिभिः ॥ १९॥ 
मैंने बसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णकी अथंभरी बातें 
नहीं सुर्नीं | मनीषी पुरु्षोने मुझे यह हितकी वात बतायी 
थी कि इस खोटी बुद्धिवाले पापी दुर्योधनकों मन्त्रियोसहित 
मार डाछा जाय; इसीमें संसारका द्वित है। किंतु पुत्रस्नेहके 
वशीभूत होकर मैंने ऐसा नहीं किया ॥ १८-१९ ॥ 
विदुरेणाथ भीष्मेण द्रोणेन च कृपेण च। 
पदे पदे भगवता व्यासेन थे महात्मना ॥ २० ॥| 
संजयेनाथ गान्धायों तद्दूं तप्यते च माम्‌ । 


विदुर, भीष्म) द्रोणाचार्य, कृपाचायं) महात्मा मगवार 
व्यास, संजय और गान्धारी देवीने भी मुझे पग-पगपर डचिः 
सलाह दी) किंतु मैंने किसीकी बात नहीं मानी | यह भूल मु 
सदा संताप देती रहती है ॥ २०३ ॥ 
यज्चाह॑ पाण्डुपुणेषु गुणवत्खु महात्मखु ॥ २१॥ 
न दृत्तवाडिश्रयं दी्तां पिदपेतामहीमिमाम्‌ । 

महात्मा पाण्डव गुणवान्‌ हैं तथापि उनके बाप-दादौक 
यह उज्ज्वल सम्पत्ति भी मेंने उन्हें नहीं दी ॥ २१३ ॥ 
विनाशं पश्यमानो हि स्वेराशां गदाग्रजः ॥ २२। 
पतच्छेयस्तु परमममन्यत जनाद॑नः । 

समस्त राजाओंका विनाश देखते हुए! गदाग्रज मगवानर 
श्रीकृष्णने यही परम कल्याणकारी माना कि मैं पाण्डवॉक 
राज्य उन्हें लौटा दूँ; परंतु मैं वेसा नहीं कर सका ॥२ र 
सो5हमेतान्यलीकानि निचृत्तान्यात्मनस्तदा ॥ २३ 
हृदये शल्यभूतानि धारयामि सहस्लरशः॥। 

इस तरह अपनी की हुई हजारों भूलें मैं अपने हृदय 
घारण करता हूँ, जो इस समय कॉर्टोके समान कसक पेद 
करती हैं ॥ २३६ ॥ 
विशेषतस्तु पश्यामि वर्ष पश्चरशेष्च वे ॥ २४ ॥ 
अस्य पापस्य शुद्धद्थ नियतो 5स्मि खुदुमतिः।. '* 

विशेषतः पंद्रहवें वर्षमें आज मुझ दुल्ु्धिकी आँखें उढ ु 
हैं और अब मैं इस पापकी शुद्धिके लिये नियमका पालन 
करने छगा हूँ ॥ २४३६ ॥ ॥ 
चतुर्थ नियते काले कदाचिद्‌पि चाष्टमे ॥२५॥ 
तृष्णाविनयनं भुञ्जे गान्धारी वेद तन्‍्मम। 
करोत्याहार मिति मां सर्वः परिजनः सदा ॥ 

कभी चौथे समय ( अर्थात्‌ दो दिनपर ) और के 
आठवें समय अर्थात्‌ चार दिनपर केवछ भूखकी आ 
बुझानेके लिये में थोड़ा-ला आहार करता हूँ । मेरे 
नियमको केवल गान्धारी देवी जानती हैं। अन्य सब छोगी- 
को यही मादूम है कि में प्रतिदिन पूरा भोजन करता हूँ ॥ 
युधिष्ठटिरसमयादेति भ्रश॑ तप्यति पाण्डवः।.।/ 
भूमी शये जप्यपरो दर्भेष्वजिनसंबतः ॥ २७॥ 
नियमव्यपदेशेन गान्धारी चर यशखिनी। 

छोग युधिष्ठिरके भयसे मेरे पास आते हैं। पाण्डुपुत्र 
युधिष्ठिर मुझे आराम देनेके लिये अत्यन्त चिन्तित रहते हैं । 
में और यशस्विनी भान्धारी दोनों नियम-पालनके व्याजते 
सृगचर्म पहन कुशासनपर बैठकर मन्त्रजप करते और भूमि- 
पर सोते हैं || २७३ ॥ 
हृतं शत तु पुत्राणां ययोयुद्धेष्पलायिनाम्‌ ॥ २८॥ 

| 
| 


नाजुतप्यामि तद्चाहं क्षत्रधर्म हि ते विदुः। 





हम दोनोंके युद्धमें पीठ न दिखानेवाले सौ पुत्र मारे 

हैं, किंतु उनके लिये मुझे दुःख नहीं है; क्योंकि वे 
क्षत्रिय धर्मको जानते थे ( और उसीके अनुसार उन्होंने 

द्व्मे प्राण-त्याग किया है ) ॥ २८६ ॥ 
धर्मराजानमश्यभाषत कौरवः ॥ २९॥ 
ते यादवीमातर्वंचइचेदं॑ निवोध में । 

अपने सुद्ददोंसे ऐसा कहकर धृतराष्ट्र राजा युधिष्ठिरसे 
ब्ीले-- कुन्तीनन्दन [ तुम्हारा कल्याण द्वो। तुम मेरी यह 
_त सुनो ॥ २९३ ॥ 
खमस्म्युषितः पुत्र त्वया खुपरिपालितः ॥ ३०॥ 

दत्तानि धाद्धानि च पुनः पुनः । 

“ेटा ! तुम्हारे द्वारा सुरक्षित होकर मैं यहाँ बड़े सुखसे 
हा हूँ । मेंने बड़े-बड़े दान दिये हैं और बारंबार श्राद्धकर्मो 
का अनुष्ठान किया है ॥ ३०३ ॥ 
प्रकृष्ट च यया पुत्र पुण्यं चीण यथाबलूम्‌ ॥ ३१ ॥ 

न्‍्धारी हतपुत्रेयं घेयंणोदीक्षते चमाम्‌। 

“पुत्र | जिसने अपनी शक्तिके अनुसार उत्कृष्ट पुण्यका 

हठान किया है और जिसके सौ पुत्र मारे गये हैं, वही 
ग्रह गान्धारीदेवी पवैयंपूर्वक मेरी देख-भाल करती है ॥ 
द्रौपया हापकतोरस्तव चेद्वर्यहारिणः ॥ ३२ ॥ 

प्रतीता नशंसास्ते स्वधरमंण हता युधि। 
तेषु प्रतिकतंव्य॑ पश्यामि कुरुनन्दन ॥ ३३॥ 

(कुस्नन्दन ! जिन्होंने द्रौपदीके साथ अत्याचार कियाः 
जुम्हारे ऐर्यका अपदरण किया वे क्र्रकर्मी मेरे पुत्र क्षत्रिय- 
3 अनुसार युद्धमें मारे गये हैं । अब उनके लिये कुछ 
की आवश्यकता नहीं दिखायी देती है॥ ३२-३३॥ 
शख्भृता लोकान गतास्ते 5भिमुख हताः । 
त्मनस्तु हित पुण्य प्रतिकतेब्यमद्य वे ॥ ३४॥ 
गान्धायांरनेव राजेन्द्र तदनुशातुमहसि। 

धवे सब युद्धमें सम्मुख मारे गये हैं, अतः शम्जरधारियोंको 
मिलनेवाले छोकोमें गये हैं। राजेन्द्र | अब तो मुझे और 
गान्धारीदेवीको अपने द्वितके लिये पवित्र तप करना है; 

तः इसके लिये हमें अनुमति दो ॥ १४३ ॥ 

त्व तु शखभ्॒र्ता श्रेष्ठ सतत धमंवत्सलः ॥ ३५ ॥ 
राजा गुरुः प्राणभ्षृ्ता तस्मादेतद्‌ त्रवीम्यहम्‌ । 
अनुशातस्त्वया वीर संश्रयेयं वनान्यहम्‌ ॥ २३२६ ॥ 
| (तुम शखस््रधारियोंमें श्रेष्ठ और सदा धर्मपर अनुराग 
खनेवाले हो । राजा समस्त प्राणियोंके लिये गुरुननकी भाँति 
आदरणीय होता है | इसलिये तुमसे ऐसा अनुरोध करता हूँ | 
वीर ! तुम्हारी अनुमति मिल जानेपर में वनको चला 
जाऊंगा ॥ २५-२६ ॥ 
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चीरवरटकलभृद्‌ राजन गान्धायों सहितो5नया। 
तवाशिषः प्रयुज्ञानो भविष्यामि वनेचरः ॥ ३७ ॥ 

'राजन्‌ | वहाँ में चीर और वढकल घारण करके इस 
गान्धारीके साथ बनमें विचरूँगा और तुम्हें आशीर्वाद देता 
रहूँगा ॥ २७ ॥ 


उचितं नः कुले तात सखर्वेषाँ भरतपंभ। 
पुन्रेष्वेश्वयंमाधाय. वयसोडन्ते बने जप ॥ ३८॥ 
धतात | मरतश्रेष्ठ नरेश्वर | हमारे कुलके सभी राजाओं- 
के लिये यही उचित है कि वे अन्तिम अवस्थामें पुत्रोंकोी राज्य 
देकर स्वयं वनमें पधारें | ३८ | 
तत्नाहं वायुभक्षो वा निराहारो5पि वा वसन्‌ । 
पत्न्या सहानया वीर चरिष्यामि तपः परम ॥ ३९॥ 
धवीर ! वहाँ मैं बायु पीकर अथवा उपवास करके 
हूँगा तथा अपनी इस धर्मपत्नीके साथ उत्तम तपस्या करूँगा॥ 
त्वं चापि फलभाक्‌ तात तपसः पार्थिवों हासि। 
फलभाजो हि राजानः कल्याणस्येतरस्य वा ॥ ४० ॥ 
बेटा | तुम भी उस तपस्याके उत्तम फलके भागी 
बनोगे। क्योंकि तुम राजा हो और राजा अपने राज्यके भीतर 
होनेवाले भछे-बुरे सभी कर्मोंके फलभागी होते हैं? || ४० ॥ 


युधिष्टिर उवाच 
न मां प्रीणयते राज्यं त्वय्येवं दुःखिते न्॒प । 
धिव्यामस्तु खुद॒वुद्धि राज्यसक्त प्रमादिनम्‌ ॥ ४१॥ 
युधिष्ठिरने कहा--मददाराज | आप यहाँ रहकर इस 
प्रकार दुःख उठा रहे थे और मुझे इसकी जानकारी न हो 
सकी, इसलिये अब यह राज्य मुझे प्रसन्‍न नहीं रख सकता | 
हाय ! मेरी बुद्धि कितनी खराब है ! मुझ-जैसे प्रमादी और 
राज्यासक्त पुरुषकों धिक्कार है || ४१ ॥ 
यो5हं भवन्तं दुःखात॑मुपवासकृ्श भ्रशम। 
जिताहारं क्षितिशयं न विन्दे श्रात॒भिः सह ॥ ४२॥ 
आप दुःखसे आतुर और उपवास करनेके कारण अत्यन्त 
दुर्बल होकर प्रथ्वीपर शयन कर रहे हैं तथा भोजनपर भी 
संयम कर लिया है और में माइयोंसहित आपकी इस 
अवस्थाका पता द्टी न पा सका ॥ ४२ ॥ 
अहो5स्मि वश्चितों मूढो भवता गूढचुद्धिना। 
विश्वासयित्वा पूव मां यदिदं दुःखमच्चुथाः ॥ ४३ ॥ 
अह्दो ! आपने अपने विचारोंको छिपाकर मुझ मूर्खंको 
अबतक धोखेमें ही डाछ रखा था; क्योंकि पहले मुझे यह 
विश्वास दिलाकर कि में सुखी हूँ; आप आजतक यह दुःख 
मोगते रहे ॥ ४३ ॥ 
कि मे राज्येन भोगेवा कि यज्ञेः कि सुखेन वा । 
यस्य मे त्वं महीपाल दुःखान्येतान्यवाप्तवान ॥ ४४ ॥ 
महाराज | इस राज्यसे, इन भोगोंसे, इन यशेसि अथवा 


मकान 








इस सुख-सामग्रीसे मुझे क्या छाभम हुआ ! जब कि मेरे ही 
पास रहकर आपको इतने दृःख उठाने पड़े ॥ ४४ ॥ 


पीडित॑ चापि जानामि राज्यमात्मानमेव च । 
अनेन वचसा तुम्यं दुःखितस्य जनेश्वर ॥ ४५॥ 
जनेश्वर [| आप दुखी होकर जो ऐसी बात कह रहे हैं, 
इससे में उत्त समस्त राज्यकों और अपनेकों भी दुःखित 
समझता हूँ ॥ ४५ ॥ 
भवान पिता भवान्‌ माता भवान्‌ नः परमो गुरु 
भवता विप्रहीणा वे क नु तिष्ठामहे वयम्‌॥ ४६॥ 
आप ही इमारे पिता; आप ही माता और आप ही 
इमारे परम गुरु हैं | आपसे विछण होकर हम कहाँ रहेंगे ॥ 
औरसो भवतः पुत्रो युयुत्सुन्नेपसत्तम | 
अस्तु राजा महाराज यमन्यं मन्यते भवान्‌ ॥ ४७७॥ 
अहं वन भमिष्यामि भवान्‌ राज्य प्रशासतु | 
न मामयशसा दग्धं भूयस्त्वं दग्धुमहंसि ॥ ४८॥ 
उपश्रेष्ठ | महाराज ! युयुत्सु आपके औरस पुत्र हैं; ये 
ही राजा हों अथवा और किठीको जिसे आप उचित समझते 
हों) राजा बना दें या स्वयं ही इस राज्यका शासन करें | में 
ही वनको चला जाडऊँगा | पिताजी ! में पहलेसे ही अपयश - 
की आगमें जल चुका हूँ; अब पुनः आप भी मुझेन 
जलाइये || ४७-४८ ॥ 
नाह राजा भवान, राज़ा भवतः परवानहम्‌ | 
क्थ गुरु त्वां धर्मश्षमनुशातुमिहोत्सद्दे ॥ ४९ ॥ 
मैं राजा नहीं; आप ही राजा हैं। में तो आपकी आज्ञा- 
के अधीन रहनेवाला सेवक हूँ | आप धर्मके शाता गुरु हैं । 
में आपको केसे आज्ञा दे सकता हूँ ॥| ४९ ॥ 
न मन्युहंदि नः कश्चित्‌ खुयोधनकृते इनघ। 
भवितव्यं तथा तद्धि वयं चान्ये च मोहिताः ॥ ५० ॥ 
निष्पाप नरेश! दुर्योधनने जो कुछ किया है उप्तके लिये 
हमारे द्वदयमें तनिक भी क्रोध नहीं है । जो कुछ हुआ है; 
वैसी ही दोनहार थी। इम और दूसरे लोग उसीसे 
मोद्दित थे ॥ ५० ॥ 
वय॑ पुत्राहि भवतों यथा दुर्योधनाद्यः। 
गान्धारी चेच कुन्ती च निर्विशेषे मते मम ॥ ५१॥ 
जैसे दुर्योधन आदि आपके पुत्र थे, वैसे ही हम भी हैं | 
मेरे लिये गान्धारी और कुस्तीमें कोई अन्तर नहीं है ॥५१॥ 
स मां त्वं यदि राजेन्द्र परित्यज्य गमिप्यसि । 
पृष्ठतस्त्वनुयास्यामि सत्यमात्मानमालभे ॥ ५२॥ 
राजन्‌ ! यदि आप मुझे छोड़कर चले जायेंगे तो में 
अपनी पोगन्ध खाकर सत्य कद्दता हूँ कि में भी आपके 
पीछे-पीछे चल दूँगा ॥ ५२ ॥ 


भ्रीमद्ाभारते 
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इये हि. वख्तुसम्पूणा मही सागरमेखला। 
भवता विप्रह्दीणस्य न से प्रीतिकरी भवेत्‌ ॥ ५३ 

आपके त्थाग देनेपर यह घन-घान्यसे परिपूर्ण 
विरी हुई सारी प्रथ्वीका राज्य भी मुझे प्रसन्न 
रख सकता ॥ ५३ ॥ 


भवदीयमिदं सर्वे शिरसा त्वां प्रसादये। 
त्वद्धीनाः स्म राजेन्द्र व्येतु ते मानसो ज्वरः ५ 

राजेन्द्र | यह सब कुछ आपका है| मैं आपके चर 
मस्तक रखकर प्राथना करता हूँ कि आप प्रसन्न दो जाइ 
हम सब लोग आपके अधीन हैं | आपकी मान 
चिन्ता दूर हो जानी चाहिये | ५४ ॥ 


भवितव्यमनुप्राप्तो मन्‍्ये त्थ॑ वसुधाधिप । 
दिष्रया शुश्षू षमाणरुत्वां मोश्षिष्ये मनसो ज्वरम्‌॥५ 

पृथ्वीनाथ ! में समझता हूँ कि आप भवितद 
वशमें पड़ गये थे | यदि सौमाग्यवश मुझे आपकी सेव 
अवसर मिलता रहा तो मेरी मानसिक चिन्ता दूर 
जायगी ॥ ५५॥ 


घृतराष्ट्र उवाच 


तापस्ये मे मनस्तात वर्तते कुरुनन्द्न। 
उचित च कुले5स्माकमरण्यगमनं प्रभो ॥ ५६ 
घुतराष्ट्र बोले--बेटा | कुरुनन्दन | अब मेरा 
तपस्थामें ही लग रहा है। प्रभो | जीवनकी अन्तिम 
बनको जाना हमारे कुलके लिये उचित भी है ॥ ५६ ॥ 
चिरमस्म्युपितः पुत्र चिरं शुश्नूषितस्त्वया | 
चृद्ध मामप्यनुशातुमहंसि त्व॑ नराधिप ॥ ५७ 
पुत्र | नरेश्वर | मैं दीबकालतक तुम्हारे पास रह 
और तुमने भी बहुत दिनोंतक मेरी सेवा-झश्रुषा की | 
मेरी बृद्धावस्था आ गयी। अब तो मुझे बनमें जानेब 
अनुमति देनी ही चाहिये ॥ ५७ ॥ | 


वेज़्स्यायन उवाच 


इत्युक्त्वा धर्मराजानं वेपमानं कृताअलिम्‌। 
जउवाच वचन राजा धृतराष्ट्रोएम्बिकासुतः ॥ ५८॥ 
संजयं च महात्मानं कृप चापि महारथम। 
अनुनेतुमिहेच्छामि भवद्धिवंसुधाधिपम्‌ ॥ ५९॥ 

वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन !घृतराष्ट्रकी यह बा 
सुनकर घर्मराज युधिष्टिर कॉपने छगे और हाथ जोड़क 
चुपचाप बैठे रहे | अम्बिकानन्दन राजा धृतराष्ट्रने उन 
उपर्युक्त बात कहकर महात्मा संजय और महारथी कृपाचार्य 
कद्दा-'मैं आपलोगोके द्वारा राजा युधिष्ठिरको समझाने 
चादता हूँ? ॥ ५८-५९ ॥| 





प्राश्नमंवासपर्व ] 


लायते मे मनो हीदं मु्ख च परिशुष्यति | 

यसा च॒ प्रकृष्टेन बाग्व्यायामेन चैच ६ ॥ ६० ॥ 
(एक तो मेरी बृद्धावस्था और दूसरे बोलनेका परिश्रम) 

न कारणेंति मेरा जी घबरा रहा है और मुँह सूखा 

ता है? ॥ ६० ॥ 

त्युकत्वा स तु धमोत्मा बुद्धो राजा कुरूदहः । 

गन्धारी शिक्षिये धीमान्‌ सहसेव गतासुबत्‌॥ ६१ ॥ 

| ऐसा कहकर धर्मात्मा बूढ़े राजा कुरुकुलशिरोमणि 

द्विमान्‌ घृतराष्ट्रने सहसा ही निर्जीवकी भांति गान्घारीका 





| तु दृट्ठा समासीन विसंशमिव कौरवम । 
ति राजागमत्‌ तीवां कौन्तेयः परवीरहा ॥ ६२ ॥ 
! कुदराज धृतराष्ट्रको संशाहीन-सा बैठा देख शन्रुवीरोंका 
गर करनेवाले कुन्तीकुमार राजा युधिष्ठिरको बड़ा दुःख 
।॥ ६२॥ 
। युधिष्टिर उवा 
8 नागसहस्लेण शतसंख्येन वें बलम। 
शड॒य॑ नारी व्यपाश्रित्य शेते राजा गताखुवत्‌॥ ६३ ॥ 
है युधिष्ठिरने कह्ा--ओद्द | जिसमें एक लाख द्वाथियों- 
वेसमान बल था वे ही ये राजा धृतराष्ट्र आज प्राणह्ीन-से 
कवर स््रीका रद्दारा लिये सो रहे हैं ॥ १३ ॥ 
ब्यसी प्रतिमा येन भीमसेनस्य सा पुरा। 
॒णीकता बलवता सो5बलामाध्रितः स्त्रयम्‌॥ ६७ ॥ 
| जिन बलवान्‌ नरेशने पहले भीमसेनकी छोहमयी प्रतिमा- 


तृतीयोदघ्यायः 
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गे 


को चूर्ण कर डाछा था) वे 
पड़े हैं ॥ ६४ ॥ 
घिगस्तु मामधर्मश्ष घिग बुद्धि धिक्‌ च मे श्रुतम। 
यत्कते प्रथिवीपालः शेतेिष्यमतथोचितः ॥ ६७ ॥ 
मुझे धर्मका कोई ज्ञान नहीं है | मुझे घिक्कार है । मेरी 
बुद्धि और विद्याको भी घिक्कार है; जिसके कारण ये महाराज 
इस समय अपने लिये अयोग्य अवस्था पड़े हुए हैं ॥६५॥ 
अहमप्युपवत्सयामि. यथेवायं ग़ुरुम॑म | 
यदि राजा न भडक्ते5यं गान्धारी च यशखिनी॥ ६६॥ 
यदि यशस्विनी गान्धारी देवी और राजा धघृतराष्ट्र भोजन 
नहीं करते हैं तो अपने इन गुरुजनोंकी भाँति मैं भी उपवास 
करूँगा ॥ ६६ ॥ 
चेशम्पायन उबाच 
ततो5स्य पाणिना राजन जलशीतेन पाण्डवः | 
उरो मु्खंच शनकेः पयमार्जत धर्मवित्‌ ॥ ६७॥ 
वैशम्पायनजी कहते हँ--राजन्‌ ! यह कहकर धर्म- 
के ज्ञाता पाण्डुपुत्र युधिष्टिने जलसे शीतलछ किये हुए 
हाथसे घृतराष्ट्रकी छाती और मँँहको धीरे-धीरे पोँछा ॥६७॥ 
तेन रत्नोषधिमता पुण्येन च खुगन्धिना। 
पाणिस्पशेन राज्षः स राजा संजशञामबाप ह ॥ ६८ ॥ 
महाराज युविष्टिरके रलौपविसम्पन्न उस पविन्न एवं 
सुगन्धित कर-स्पशंसे राजा घुतराष्ट्रकी चेतना छोट आयी ॥६८॥ 
घृतराष्ट्र उवाच 
स्पृष मां पाणिना भूयः परिष्वज् च॒ पाण्डव । 
जीवार्मावातिसंस्पर्शात्‌ तव राज़ीवछोचन ॥ ६० ॥ 
घृतराष्ट्र बोले--कम्लनयन पाण्डुनन्दन | तुम फिरसे 
मेरे शरीरपर अपना हाथ फेरो और मुझे छातीसे छगा लो । 
तुम्होरे सुखदायक्र स्पर्शसे मानों मेरे शरीरमें प्राण आ 
जाते हैं ॥ ६९ ॥ 
मूधोन॑ च तवाध्रातुमिच्छामि मनुजाधिप। 
पाणिभ्यां हि परिस्प्र्ठ प्रीणनं हि महन्मम ॥ ७० ॥ 
नरेश्वर ! मैं तुम्हारा मस्तक दूँघना चाहता हूँ. और 
अपने दोनों द्वर्थोसे तुम्हें स्पर्श करनेकी इच्छा रखता हूँ । 
इससे मुझे परम तृप्ति मिल रही है ॥ ७० ॥ 
अष्टमो छयथ कालो5यमाहारस्य कृतसंय में। 
येनाहं कुरुशादूंल शक्तोमि न विचेष्टितुम्‌ ॥ ७१॥ 
पिछले दिनों जब मैंने भोजन किया था; तबसे आज 
यह आउवॉ समय-चौथा दिन पूरा हो गया है। कुरुश्रेष्ठ ! 
इसीसे शिथिल द्ोकर में कोई चेष्टा नहीं कर पाता ॥ ७१ ॥ 
व्यायामश्वायमत्यर्थ. कृतस्त्वामभियाचता । 
ततो ग्लानमनास्तात नष्टसंश इवाभवम्‌ ॥ ७२॥ 


आज अबला नारीके सह्टरे 
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भ्रीमद्दाभारते 


[ आश्रमवासि कपवी। 








तात | तुमसे अनुरोध करनेके लिये बोलते समय मुझे ग्लायते मे मनस्तात भूयो भूयः प्रज़ल्पतः । 


बड़ा भारी परिश्रम करना पड़ा है । अतः क्षीणशक्ति होकर 
में अचेत-सा हो गया था ॥ ७२॥ 
तवासूतरसप्रस्यं हस्तस्पशेमिम॑ प्रभो। 
रब्ध्वा संजीवितो 5स्मीति मन्ये कुरुकुलोदह ॥ ७३ ॥ 
प्रभो | तुम्दारे हार्थोका यह स्पर्श अमृत-रसके समान 
शीतल एवं सुखद है। कुरुकुलनाथ ! इसे पाकर मुझमें 
नया जीवन आ गया है; में ऐसा मानता हूँ ॥ ७३ ॥ 
वेश्म्पायन उवाच 
एवमुक्तस्तु कौन्तेयः पिन्ना ज्येटेन भारत । 
पस्पर्श सर्वगात्रेपु सोहादोंत्‌ तं शर्नेस्तदा॥ ७४॥ 
वेशस्पायनजी कद्दते हँ--भारत | अपने ज्येष्ठ 
पितृव्य घुतराष्ट्रके ऐसा कहनेपर कुन्तीनन्दन युधिष्टिरने 
बड़े स्‍्नेहके साथ उनके समस्त अज्भॉपर धीरे-धीरे हाथ 
फेरा ॥ ७४ ॥ 
उपलबम्य ततः ध्राणान ध्रृतराष्ट्रो मद्दीपतिः । 
बाहुभ्यां सम्परिष्वज्य मूध्न्योजिप्रत पाण्डबम्‌॥ ७५॥ 
उनके स्पर्शसे राजा धृतराष्ट्रके शरीरमें मानो नूतन प्राण 
आ गये और उन्होंने अपनी दोनों भुजाओंसे युधिष्ठिरको 
छातीसे लगाकर उनका मस्तक सूँघा ॥ ७५ ॥ 
विदुरादयश्व ते सर्वे रुरुदुदु/खिता भ्रशम । 
अतिदुःखात्‌ तु राजानं नोचुः किचन पाण्डवम्‌॥ ७६ ॥ 
यह करुण हृश्य देखकर विदुर भादि सब छोग अत्यन्त 
दुखी दो रोने छगे | अधिक दुःखके कारण वे लोग पाण्डुपुत्र 
राजा युधिष्ठिरसे कुछ न बोले ॥ ७६ ॥ 
गान्धारी त्वेव धर्मशा मनसोद्वदती भ्रृशम्‌। 
दुःखान्य धारय द्‌ राजन मेवमित्येव चान्नवीत्‌ ॥ ७७॥ 
धर्मको जाननेवाली गान्धारी अपने मनमें दुःखका बड़ा 
भारी बोझ ढो रही थी । उतने दुःखोंकोीं मनमें ही दबा लिया 
और रोते हुए लोगेंसि कह्ा--'ऐसा न करो? ॥ ७७॥ 
इतरास्तु स्त्रियः सवा: कुन्त्या सह खुदु खिता॥। 
नेत्रेरागतविक्केदं: परिवार स्थिताउभवन ॥ ७८॥ 
कुन्तीके साथ कुरुकुछकी अन्य स्त्रियाँ भी अत्यन्त दुखी 
हो नेत्रेंसि आय बह्मती हुई उन्हें घेरकर खड़ी हो गयीं॥७८॥ 
अथान्रवीत्‌ पुनवाक्यं ध्रतराष्ट्री युधिष्टिर्म । 
अनुज़ानीहि मां राजंस्तापस्ये भरते ॥ ७९॥ 
तदनन्तर धृतराष्ट्रने पुनः युधिष्ठिर्से कह्टा--९राजन्‌ ! 
मरतश्रेष्ठ | मुझे तपस्याके लिये अनुमति दे दो॥ ७९ ॥ 


न मामतः पर पुत्र परिक्ते्टमिहाहंसि ॥ <० 
प्तात | बार-बार बोलनेसे मेरा जी घबराता है। ७ 
बेटा ! अब मुझे अधिक कष्टमें न डालो? ॥ ८० ॥ 
तस्मिस्तु कौरवेन्द्रे तं तथा ब्रुवति पाण्डवम्‌ | 
सर्वेषामेव योधानामार्तनादोी. महानभूत्‌ ॥ <१ 
कोरब-राज घृतराष्ट्र जब पाण्डुपुत्र युधिष्ठिरते ऐसी 
कह रहे थे; उस समय वहाँ उपस्थित हुए समस्त ये 
मद्दान्‌ आतेनाद ( ह्वाद्यकार ) करने छगे ॥ ८१ ॥ 


दृष्ठा कृशं विवर्ण च राजानमतथोचितम्‌ | 
उपचासपरिभश्रान्त॑ त्वगस्थिपरिवारणम्‌ ॥ ८२ 
धमपुत्रः खपितरं परिष्वज्य महाप्रभुम्‌। ' 
शोकज बाष्पमुत्खज्य पुनव॑चनमत्रवीत्‌ ॥ ८३ 

अपने ताऊ महाप्रभु राजा घृतराष्ट्रको इस प्रकार उप*् 
करनेके कारण थके हुए, दुर्बल, फान्तिहदीनः का 
और अयोग्य अवस्थामें स्थित देख धर्मपुत्र युधिष्ठिर 
जनित आँसू बहाते हुए उनसे इस प्रकार बोले--[॥८२-८ 
न कामये नरप्रेष्ठ जीवितं पृथिवीं तथा। 
यथा तब प्रियं राजंश्रिकीपामि परंतप ॥ 

“नरश्रेष्ठ | में न तो जीवन चाहता हूँ न प्रथ्वीका 
परंतप नरेश | जिस तरह भी आपका प्रिय हो; ब 
करना चाहता हूँ ॥ ८४ ॥ 


यदि चाहमलुग्राह्मो भवतो द्यितो5पि वा। 
क्रियतां तावदाहारस्ततो वेत्स्याम्यहं परम ॥ ८५ 

ध्यदि आप मुझे अपनी कृपाका पात्र समझते हो 
यदि मैं आपका प्रिय होऊँ तो मेरी प्रार्थनासे इस सै 
भोजन कीजिये। इसके बाद में आग्रेकी बात सोचूँगा॥॥ह। 


ततो5ब्रवीन्महातेजा धघ्रुतराष्ट्री युधिप्ठटरम। ' 
अनुज्ञातस्त्वया पुत्र भुञ्जीयामिति कामये ॥ ८६ 
तब मद्गतेजस्वी धरतराष्ट्रने युधिष्ठि रसे कह्ा--+बेटा | 
मुझे बनमें जानेकी अनुमति दे दो तो मैं भोजन करूँ; 4 
मेरी इच्छा है? ॥ ८६ ॥ 
इति ब्ववति राजेन्द्रे ध्र॒ुतराप्टे युधिष्टिर्म्‌। 
ऋषि: सत्यवतीपुत्रो व्यासो ५ भ्येत्य वचो 5त्रवीत&' 
मद्दाराज धृतराष्ट्र युविष्टिरसे ये बातें कह्द द्वी रहे थे। 
सत्यवतीनन्दन महर्षि व्यालजी वहाँ आ पहुँचे और। 
प्रकार कहने छगे ॥ ८७॥ | 


इति श्रीमद्वाभारते आश्रमवासिके पणि आश्रमवासपर्वणि छतराष्ट्रनिवेंदे तृतीयोउध्याय; ॥ ३ ॥ | 


इछ प्रडार श्रोमहानाएत आश्रतत्रासिकर्तके अन्तर्गत आश्रमवासपर्दमें घुतराष्ट्रक। निर्वेदतिषयक तीसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ ६ ॥' 
.. ्७ज२९०-अ२००२क--->->- ता ० 


॥ 
है 


| 













का उवाच 
युधिष्ठिर महाबाहों यथाह कुरुनन्दनः । 
(प्ली महातेजास्तत्‌ कुरुष्वाविचारयन ॥ १ ॥ 
व्यासजी बोले-महाबाहु युधिष्ठिर | कुरुकुछकों 
आनन्दित करनेवाले महातेजखी धृतराष्ट्र जो कुछ कद्द रहे 
» उसे बिना विचारे पूरा करो ॥ १॥ 







# आकर 2 
र 
2 पक 





अयं हि वृद्धो त्रपतिहंतपुत्रों विशेषतः। 

| नेदं कूच्छूं चिरतरं सहेदिति मतिर्मम॥ २ ॥ 

| अब ये राजा बूढ़े हो गये हैं, विशेषतः इनके समी 

| पुत्र नष्ट हो चुके हैं | मेरा ऐसा विश्वास है कि अब ये इस 

कष्ठको अधिक काछतक नहीं सह सकेंगे ॥ २ ॥ 

| गान्धारी च महाभागा प्राश्ा करुणवेदिनी। 

| पुत्रशोक॑ महाराज घेयेंणोद्वहते भ्रशम्‌ ॥ ३ ॥ 

महाराज ! महाभागा गान्धारी परम विदुपी और 

| करुणाका अनुभव करनेवाली हैं;इसीलिये ये महान्‌ पुत्रशोक- 

| को बैयंपूर्वक सहती चली आ रही हैं ॥ ३ ॥ 

 अहमप्येतदेव त्वां ब्रवीमि कुरु में बचः। 

' अनुज्ां लभतां राजा मा चृथेह् मरिष्यति॥ ४ ॥ 
मैं भी तुमसे यही कहता हूँ, तुम मेरी बात मानो । 

राजा घृतराष्ट्रको तुम्हारा ओरसे बनमें जानेकी अनुमति 


चतुर्थों ध्ध्यायः 


चतुथों5ध्यायः 
व्याप्जीके पमझनेसे युविष्टिरका ध्रतराष्ट्रको बनमें जानेके लिये अनुमति देना 


मिलनी ही चाहिये; नहीं तो यहाँ रहनेते इनकी व्यर्थ मृत्यु 
होगी ॥ ४ ॥ 
राजर्पीणां पुराणानामचुयातु गति न्ञपः। 
राजपीणां हि सर्वपामन्ते वनमुपाश्रयः॥ ५ ॥ 
तुम उन्हें अवसर दो, जिससे ये नरेश प्राचीन 
राजपियोंके पथका अनुसरण कर सके। समस्त राजर्पियोनि 
जीवनके अन्तिम भागमें वनका द्वी आश्रय लिया है ॥ ५ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
इत्युक्तः स तदा राजा व्यासेनाद्भुतकर्मणा । 
प्रत्युवाच महातेजा धमंराजो महामुनिम्‌ ॥ ६ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! अद्भुतकर्मा 
व्यासजीकरे ऐसा कहनेपर महतेजली घर्मराज युधिष्ठिरने उन 
मदामुनिकोी इस प्रकार उत्तर दिया--|] ६ ॥ 
भगवानेव नो मान्‍यो भगवानेव नो गुरू: । 
भगवानस्य राज्यस्य कुछस्य च परायणम्‌ ॥ ७ ॥ 
“भगवन्‌ ! आप ही हमछोगोंके माननीय और आप ही 
हमारे गुरु हैं | इस राज्य और पुरके परम आधार भी आप 
ही हैं॥ ७॥ 
अहं तु पुत्री भगवन्‌ पिता राजा गुरुश्व मे । 
निदेशवर्ती च पितुः पुत्रो भवति धर्मतः॥ ८ ॥ 
धभगवन्‌ ! राजा धृतराष्ट्र हमारे प्रिता और गुरु हैं। 
धर्मतः पुत्र ही पिताकी आज्ञाक्रे अधीन होता है। (वह पिताको 
आज्ञा कैसे दे सकता है)? ॥ ८ ॥ 
वेशम्मायन उवाच 
इत्युक्तः स तु त॑ प्राह व्यासो बेदविदां वरः। 
युधिष्टिरं महातेजाः पुनरेव महाकविः ॥ ९ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! वेदवेत्ताओमें 
श्रेष्ठ) मह्दतेजत्वी, महाज्ञानी व्यातजीने युधिष्ठिरके ऐसा 
कहनेपर उन्हें समझाते हुए पुनः इस प्रकार कद्दा-॥ ९ ॥ 
एवयमेतन्महाबाही यथा वद्सि भारत। 
राजायं चुद्धता प्राप्तः प्रमाणे परमे स्थितः ॥ १०॥ 
पह्दाबाहु भरतनन्दन ! तुम जैसा कहते हो वेसा ही 
ठीक है; तथापि राजा धृतराष्ट्र बूढ़े हो गये हैं और अन्तिम 
अवस्था स्थित हैं ॥ १० ॥ 
सो5यं मयाभ्यनुज्ञातस्त्वया च पृथिवीपतिः । 
करोतु खमभिप्रायं मास्य विप्लनकरों भव ॥११॥ 
(अतः अब ये भूपाल मेरी और तुम्दारी अनुमति लेकर 
तपस्याके द्वारा अपना मनोरथ सिद्ध करें । इनके शम कार्यमें 
विध्न न डाछो ॥ ११ ॥ 
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एव एवं परो धर्मों राजर्षीणां युधिष्ठिर । 
समेरे या भवेन्सृत्युवने वा विधिपूर्वकम्‌ ॥ १२॥ 
ध्युधिष्िर ! राजर्षियोंका यही परम धर्म है कि युद्धमें 
अथवा वनमें उनकी शास््रोक्त विधिपूर्वक मृत्यु हो ॥ १२॥ 
पित्रा तु तब राजेन्द्र पाण्डुना प्रथिवाक्षिता | 
शिष्यवृत्तेन राजायं गुरुवत्‌ परयुंपासितः ॥ १३॥ 
'राजेस्र | तुम्हारे पिता राजा पाण्डुने भी घृतराष्ट्रको 


गुरझके समान मानकर शिष्यभावसे इनकी सेवा की 
थी ॥ १३ ॥ 
क्रतुभिदेक्षिणावद्धी रलपव॑तणोभितेः । 


महह्लिरिएं गौभुक्ता प्रजाश्व॒ परिपालिताः॥ १४॥ 
<इन्दोंने रत्षमय पर्वतोंसे सुशोमित और प्रचुर दक्षिणासे 
सम्पन्न अनेक बड़े-बड़े यज्ञ किये हैं पृथ्वीका राज्य भोगा 
है और प्रजाका भलीमॉति पालन किया है ) १४ ॥ 
पुत्रसंस्थं च विपुर्ल राज्यं विप्रोषिते त्वयि। 
अयोदशसमा भुक्त दत्त च विविध वछ्ु ॥ १५॥ 
“जब तुम वनमें चले गये थे। उन दिनों तेरह बर्षोत्क 
अपने पुत्रके अधीन रदनेवाले विशाल राज्यका इन्होंने 
उपभोग किया और नाना प्रकारके धन दिये हैं॥ १५ ॥ 
त्वया चाये नर्याप्र गुरुशुश्बर॒पयानघ। 
माराधितः सभृत्येन गान्धारी च यशखिनी ॥ १६॥ 
“निष्पाप नरव्याप्र | सेवकॉसहित तुमने भी गुरुसेवाके 
भावसे इनकी तथा यशख्विनी गान्धारी देवीकी आराधना की 
है॥ १६॥ 
अनुजानीहि पितरं समयो5म्य तपोविधों । 
न मन्युर्विय्यते चास्य सुसूक्ष्मो एपि युधिष्ठिर ॥ १७ ॥ 


[ आश्रमवासिकपर्वणि 








क्योंकि अब इनके तप करनेका समय आया है| युधिष्ठिर । 
इनके मनमें तुम्हारे ऊपर अणुमात्र मी रोष नहीं है? ॥१७॥ 
वेशम्पायन उवाच 
पतावदुकत्वा वचनमनुमान्य च पार्थिवम्‌। " 
तथास्त्विति च तेनोक्तः कौन्तेयेन ययौ वनम॥ न 
चैशम्पायनजी कहते हैँ--राजन्‌ ! यों कहकर 
व्यातने राजा युधिष्टिरको राजी कर लिया और ५्यहुत अच्छा) 
कहकर जब युधिष्ठिरने उनकी आशा ख्वीकार कर ली; त॑ 
वे वनमें अपने आशभ्रमपर चले गये ॥ १८ ॥ 
गते भगवति व्यासे राजा पाण्ड्सुतस्तदा। 
प्रोवाच पितर वृद्ध मन्द॑ मन्द्मिवानतः ॥ ् 
भगवान्‌ व्यासके चले जानेपर राजा युधिप्ठिरने अपर 
बूढ़े ताऊ धृतराष्ट्रसे नपम्नतापूर्वक घीरे-घीरे कद्दा--॥ १९ 
यदाह भगवान व्यासो यज्चापि भवतो मतम्‌ । 
यथा55ह च महेष्वासः कृपो विदुर एवं च ॥ २० 
युयुत्खुः संजयइचेव तत्कतास्स्यहमअसा । 
सर्व एव हि मान्‍्या मे कुलूस्य हि हितैषिणः ॥ २१ ॥ 
(पिताजी ! भगवान्‌ व्यासने जो आशा दी है औ' 
आपने जो कुछ करनेका निश्चय किया है तथा महान 
धनुर्धर कृपाचार्य+ विदुरः युयुत्सु और ठंजय जेता कह 
निस्संदेह में वेसा ही करूँगा; क्योंकि ये सब लोग 
कुलके द्वितेषी दनेके कारण मेरे लिये माननीय हैं॥२०-२१ 
इदू तु यात्रे श्पते त्वामहं शिरसा नतः। 
क्रियतां तावदाहारस्ततो गच्छाश्नमं प्रति ॥ न 
“किंतु नरेश्वर ! इस समय आपके चरणोमें म 
झुकाकर में यह प्रार्थना करता हूँ कि पहले मोजन 


“अतः तुम अपने पिताको वनमें जानेक्री अनुमति दे दो; लीजिये; फिर आश्रमको जाइयेगा? ॥ २२ ॥ ४ 
इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि ब्यासानुज्ञायां चतु्थोअध्यायः॥ ४ ॥ ध् 
इस प्रकार श्रीमद्ामारत आश्रमदासिकर्पके अन्तर्गत आश्रमवासपर्थमें व्यास़क्ी आज्ञाविग्यक चौथा अध्याय पुरा हुआ ॥ ४ ॥ ७ 
+--७--कलकनही पक. 
के र्‌ कं 
पच्यमाउध्याय: 


'धृतराफ्के द्वारा युधिष्ठिरकों राजनीतिका उपदेश 


वेश्ग्पायन उवाष 

ततो राज्षाभ्यलुज्ञातों ध्तराष्ट्र: प्रतापवान । 
ययो खभवन राज़ा गान्धायांनुगतस्तदा ॥ १ ॥ 

चेशम्पायनजी कहते हेँ--तदमन्तर जनमेजय ! 
राजा युधिष्टिरकी अनुमति पाकर प्रतापी राजा धृतराष्ट्‌ 
गान्धारीके साथ अपने भमवनमें गये ॥ १ ॥ 
मन्दप्राणणतिर्धीमान कूच्छादिव समुद्ठ॒हन्‌ । 
पद्ातिः स महीपालो जीणों गजपतियंधा ॥ २ ॥ 


उस समय उनकी चलने-फिरनेको शक्ति बहुत कम है 
गयी थी । वे बुद्धिमान्‌ भूपाल बूढ़े दथीकी भाँति पैदल चल 
समय बड़ी कठिनाईसे पैर उठाते थे ॥ २॥ 
तमन्वगच्छद्‌ विद्धुरों विद्वान खूतश्व संजयः । 
स॒चापि परमेपष्चासः कूपः शारद्वतस्तथा ॥ ३६ ! 

उस समय उनके पीछे-पीछे शानी विदुर, सारथि तंज 
तथा शरद्वानके पुत्र महाधनुर्धर कृपाचार्य भी गये ॥ ३॥ 
स॒प्रविश्य ग्रह राजन कृतपूवोह्षिकक्रियः । 
तर्पयित्वा. द्विजश्रेष्ठानाहारमकरोत्‌ तदा ॥ ४ ॥ 


प्रवासपंर्व ] 


राजन्‌ ! घरमें प्रवेश करके उन्होंने पूर्वाह्काढकी 
पक क्रिया पूरी की। फिर श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी अन्न-पान 
भादिसे तृप्त करके स्वयं भी भोजन किया ॥ ४॥ 
न्धारी चेव धर्मशा कुन्त्या सह मनस्िनी। 
हप्चारेण. पूजिताभुडम्क भारत ॥ ५ ॥ 
भरतनन्दन [ इसी प्रकार धर्मकों जाननेवाली मनस्विनी 
गन्घारी देवीने भी कुन्तीवह्वित पुत्रवधुओंद्वारा विविध 
उपचारसि पूजित होकर आह्दार ग्रहण किया || ५ ॥ 
हारं कृताहाराः सर्व ते विद्वुरादयः 
प्राण्डवाश्य कुरुश्रेष्ममुपातिष्ठठत त॑ नपम्‌ ॥ ६ । 
* कुसुश्रेष्ठ राजा घृतराष्द्के मोजन कर लेनेपर पाण्डव 
तथा विदुर आदि सब लोगने भी भोजन क्रिया) फिर 
पब-के-सब घृतराष्ट्रकी सेवामें उपस्थित हुए ॥ ६ ॥ 
उब्रवीन्महाराज कुन्तीपुत्रमुपहरे । 
निषण्णं पाणिना पृष्ठे संस्पृशन्नम्बिकासुतः ॥ ७ ॥ 
महाराज ] उस समय कुन्तीनन्दन युधिष्ठिरको 
न्तमें अपने निकट बैठा जान घृतराष्ठने उमकी पीठपर 
हाथ फेरते हुए कहा--॥ ७ ॥ 
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अप्रमादस्त्वया कायेः सर्वथा कुरुनन्दन | 
अषप्टाह्े राजशादूल राज्ये धर्मपुरस्कते॥ ८ ॥ 
, '.. कुसनन्दन | राजसिह [ इस आठ अज्ञोवाले राज्यमें 
तुम सदा धर्मको ही आगे रखना और इसके संरक्षण और 
कंचालनमें कमी किसी तरह भी प्रमाद न करना ॥ ८ ॥ 
।तत्त शाक्यं महाराज रक्षितुं पाण्डुनन्द्न । 

राज्यं धर्मेण कौन्तेय विद्यानसि निबोध तत्‌॥ ९ ॥ 


पश्चमो धध्यायः 
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भद्गाराज पाण्डुनन्दन | कुन्तीकुमार [ राज्यकी रक्षा 
धर्मसे ही हों सकती है | इस बातकों ठुम खयं भी जानते हो 
तथापि मुझसे मी सुनो ॥ ९॥ 
विद्यावृद्धान्‌ सदेव त्वमुपासीथा युधिष्टिर । 
श्टणुयासरते च यद्‌ बू यु: कुयोइ्ववाविचा रयन्‌ ॥ १० ॥ 
ध्युधिष्ठिर | विद्यार्मे बढ़े-चढ़े विद्वान पुरुषोंका सदा 
ही सज्ञ किया करो। वे जो कुछ कहें, उसे ध्यानपूर्वक सुनो 
और उसका बिना विचारे पाछन करो ॥ १० ॥ 
प्रातरुत्थाय तान्‌ राजन पूजयित्वा यथाविधि | 
करत्यकाले समुत्पन्ने पृ्छेथाः कार्यमात्मनः ॥ ११॥ 
राजन ! प्रातःकालू उठकर उन विद्वार्नेका यथायोग्य 
सत्कार करके कोई कार्य उपस्थित होनेपर उनसे अपना 
कतंव्य पूछो ॥ ११ ॥ 
ते तु सम्मानिता राजंस्त्वया कार्यहितार्थिना | 
प्रवक्ष्यन्ति ह्वित॑ तात सर्वबथा तव भारत ॥ १२५॥ 
राजन्‌ | तात [ भरतनन्दन [ अपना हित करनेकी 
इच्छासे तुम्हारे द्वारा सम्मानित होनेपर वे सर्वथा तुम्हारे 
हितकी ही बात बतायेंगे ॥ १२ ॥ 
इन्द्रियाणि च सर्वाणि वाजियत्‌ परिपालय | 
हितायेब भविष्यन्ति रक्षितं द्वविणं यथा ॥ १३॥ 
“जैसे सारथि घोड़ोंको काबूमें रखता है; उसी प्रकार 
तुम सम्पूर्ण इन्द्रियोंकी अपने अधीन रखकर उनकी रक्षा 
करो । ऐसा करनेसे वे इन्द्रियाँ सुरक्षित धनकी भाँति 
भविष्यमें तुम्दारे लिये निश्चय द्वी हितकर होंगी ॥ १३ ॥ 
अम्रात्यानुपधातीतान पिठपेतामहाज्शुचीन | 
दान्तान कर्म पुण्यांश्व पुण्यान्‌ सर्वेषु योजयेः ॥ १४॥ 
“जो ज॑चे-बूझे हुए तथा निष्कपथ्मावसे काम करनेवाले 
हों, जो पिता-पितामहोंके समयसे काम देखते आ रहे हों तथा 
जो बाहर-मीतरसे शुद्ध, संयमी और जन्म एवं कर्मले भी 
"वित्र हैं) ऐसे मन्त्रियोंकोी ही सत्र तरइके उत्तरदायित्ववूर्ण 
कार्यमें नियुक्त करना | १४ ॥ 
चारयेथाश्वय सतत चारेरविदितः परेः। 
परीक्षितेबंहुविधेंः.. खराष्ट्प्रतिवासिभिः ॥ १५ ॥ 
“जिनकी किसी अवसरपर परीक्षा कर ली गयी हो और 
जो अपने ही राज्यके भीतर निवास करनेवाले हों, ऐसे अनेक 
जायूसोंकोी मेजकर उनके द्वारा शत्रुओंका गुप्त भेद लेते रहना 
और प्रय्॒पूर्वक ऐसी चेष्ा करना) जिससे शत्रु तुम्हारा भेद 
न जान सके ॥ १५ ॥ 


पुरं च ते खुगुप्त स्याद्‌ रद्प्राकारतोरणम्‌ । 
अद्वाष्टालकसम्बाधं पदपदं सर्वतोदिशम्‌ ॥ १६॥ 
धुम्दारे नगरकी रक्षाका पूर्ण प्रबन्ध रहना चाहिये | 
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उसके चारों ओरकी दीवारें तथा प्रुख्य द्वार अत्यन्त सुदृढ़ 
होने चाहिये | बीचका सारा नगर ऊँची-ऊँची अद्धालिकाओं- 
से भरा होना चाहिये। सब दिशाओंमें छः चह्दारदीवारियाँ 
बननी चाहिये ॥ १६ ॥ 
तस्य द्वाराणि सर्वाणि पर्याप्तानि बृहन्ति च | 
सर्वतः सुविभक्तानि यन्त्रेयरक्षितानि च ॥ १७॥ 
“नगरके सभी दरबाजे विस्तृत एवं विशाल हैं| | सब ओर 
उनकी रक्षाके लिये यन्त्र छगे हों तथा उन द्वार्रोका विभाग 
सुन्दर ढंगसे सम्पन्न हो || १७ ॥ 
पुरुषरलमर्थस्ते. विदितेंः कुलशीलतः 
आत्मा च रक््यः खततं भोजनादिपु भारत ॥ १८॥ 
ध्भारत ! जिन मनुष्योंके कुल और शील अच्छी तरह 
शात हों) उन्हींसे तुम्हें काम लेना चाहिये | भोजन आदिके 
अवसररोपर सदा तुम्हें आत्मरक्षापर ध्यान देना चाहिये ॥ १८॥ 
विहाराहारकालेषु माल्यशय्यासनेषु च। 
स्त्रियश्व ते सुगुप्ताः स्य॒ुवृद्॑रापरधिप्टिताः ॥ १९॥ 
शीलवद्धिः कुलीनश्व विद्वद्धिश्थ युधिष्टिर। 
“आद्दार-विद्ारके समय तथा माला पहनने) शब्यापर सोने 
और आसनॉपर बेठनेके समय भी तुम्हें सावधानीके साथ 
अपनी रक्षा करनी चाहिये । युघधिष्ठिर | कुलीन, शीलवान> 
विद्वान) विश्वासपात्र एवं वृद्ध पुरुषोंकी अध्यक्षतामें रखकर 
तुम्दं अन्तःपुरकी स्तरियोकी रक्षाका सुन्दर प्रबन्ध करना 
चाहिये ॥ १९३ ॥ 
मन्त्रिणश्चेव कुर्वीथा द्विजान विद्याविशारदान्‌॥२०॥ 
विनीतांश्व कुलीनांश्व धमोर्थकृशलानइजून । 
ते! साथ मन्त्रयेथास्त्यं नाव्यथ बहुमिः सह ॥ २१ ॥ 
“(राजन | तुम डुन्हीं ब्राह्मणोंकी अपने मन्त्री बनाओ) जो 
विद्यामें प्रवीण, वियूनशील) कुछीन) धर्म और अर्थमें कुशल 
तथा सरल स्वभाववाले हें | उन्हींके साथ तुम गृढ़ विषयपर 
विचार करो; किंतु अधिक छोगोंकों साथ लेकर देर्तक 
मन्त्रणा नहीं करनी चाहिये || २०-२१ ॥ 
समस्तेरपि च व्यस्तैव्यपरेशेन केनचित्‌ | 
सुसंबूतं मन्त्रगृह स्थर्ठ चारह्मय मन्त्रयेः॥ २२॥ 
सम्पूर्ण मन्त्रियोंकी अथवा उनमेसे दो-एककों किसी 
कामके बद्ाने चार्रो ओरसे घिरे हुए बंद कमरेमें या खुले 
मैदानमें ले जाकर उनके साथ किसी गृढ़ विषयपर विचार 
करना ॥ २२ ॥ 
अरण्ये निःशलाके वा न च रात्री कथ्थंचन। 
चानराः पक्षिणद्चेंच ये मलुष्यानुसारिणः ॥ २३॥ 
सर्च मन्त्रगृदे वज्यों ये चापि जडपकइृवः 
“जहाँ अधिक घास-फूस या झाड़-झंखाड़ न हो, ऐसे 


जंगलमे भी गुस्त मन्त्रणा की जा सकती है; परंतु रात्रिके समः् 
इन स्थानों किसी तरह गुप्त सलाह नहीं करनी चाहिये। 
मनुष्योंका अनुसरण करनेवाले जो बानर और पक्षी आदि 
हैं, उन सबको तथा मूर्ख एवं पह्कु मनुष्योंको भी मन्त्रणा 
ग्रहमें नहीं आने देना चाहिये ॥ २३३ ॥ प्र 
मन्जभेदे हि ये दोषा भवन्ति प्रथिवीक्षिताम्‌ ॥ २४ ॥ 
न ते शफक्‍्याः समाधातुं कथंचिद्ति मे मतिः । 

“गुप्त मन्त्रणाके दूसरोपर प्रकट हो जानेसे राजाओंको जे 
संकट प्राप्त द्वोते हैं; उनका किसी तरह समाधान नहीं ज्ु 
जा सकता--ऐसा मेरा विश्वास है॥ २४॥ ॥ / 
दोषांश्य मन्त्रभेदस्य ब्ूयास्त्वं मन्त्रिमण्डले ॥ २५॥ 
अभेदे च गुणा राजन पुनः पुनररिंद्म। 

धशन्रुद्मन नरेश | गुप्त मन्त्रणा फूट जानेपर जो दोष “ 
होते हैं और न फूठनेसे जो लाभ होते हैं; उनको तुम मनि 
मण्डलके समक्ष बारंबार बतछाते रहना ॥ २५३ ॥ 


पौरजञानपदानां च शोचाशौचे युधिष्टिर ॥ २६। 
यथा स्थाद्‌ विदितं राज॑स्तथा कार्य कुरूद्रह। 
(राजन | कुरश्रेष्ठ युधिष्टर ! नगर और जनपदके लो 
का दृदय त॒म्दारे प्रति श॒ुद्ध है या अश्युद्ध, इस बातका 
जैसे भी शान प्राप्त दो सके) बेसा उपाय करना ॥ २६३ 
व्यवद्दास्थ ते राजन नित्यमाप्तैरधिष्टितः ॥ २७ 
योज्यस्तुप्टेहिते राजन नित्य॑ं चारेरजुष्टितः । 
धनरेश्वर ! न्याय करनेके कामपर तुम सदा ऐसे 
पुरुषोंको नियुक्त करना जो विश्वासपात्र) संतोषी और हि 
हैं तथा गुमचरोंके द्वारा सदा उनके कार्योपर दृष्टि रखन 


परिमाणं विद्त्वा च दण्ड दण्ड्येष भारत ॥ २ 
प्रणयेयुयथान्यायं पुरुषस्ते युधिष्ठिर। 
(भरतनन्दन युधिष्ठिर | तुम्हें ऐसा विधान बनाना चार 
जिससे तुम्हारे नियुक्त किये हुए न्यायाधिकारी पु 
अपराधियोंके अपराधकी मात्राको भलीमाँति जानकर 
दण्डनीय हों) उन्हें ही उचित दण्ड दें ॥ २८३॥ ० 
आदानरुचयइचैव. परवाराभिमर्शिनः ॥ २० 
उद्नदण्डप्रधानाश्य मिथ्या व्याहारिणस्तथा। 
आक्रोष्टारश्व लुब्घाश्व हतारः साहसप्रियाः ॥ ३० 
सभाविहारभेत्तारों वर्णानां च्ा प्रदूषकाः। 
हिरिण्यद्ण्ड्या वध्याश्र कर्तव्या देशकारूतः ॥ ३१॥ 
“जो दूतरोंसे घूस लेनेकी रुचि रखते हों) परायी जियो 
जिनका सम्पर्क हो) जो विशेषतः कठोर दण्ड देनेके पक्षपाती 
हों) क्ष॒ठा फैसला देते हों) जो कट्ठवादी; छोभी; दूसरोका घन 
हड़पनेवाले; दुस्साइसी, समामवन और उद्यान आदिको न 
करनेवाले तथा सभी वर्णके छोगोंकों कलद्जित करनेवाले हैं) 
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ननन्‍्यायाधिकारियोंको देश-कालका ध्यान रखते हुए सुवर्णदण्ड 
प्रथवा प्राणदण्डके द्वारा दण्डित करना चाहिये ॥२९-३१॥ 
गतरेव हि पर्येथा ये छुयुव्ययकर्म ते। 
भ्रलंकारमथी. भोज्यमत ऊध्व॑ समाचरेः ॥ ३२॥ 
“प्रातःकाल उठकर ( नित्य नियमसे निदृत्त दोनेके बाद ) 
इले तुम्हें उन छोर्गोंसे मिलना चाहिये; जो तुम्हारे खर्च- 
ब्के कामपर नियुक्त हों । उसके बाद आधूषण पहनने या 
जन करनेके कामपर ध्यान देना चाहिये || ३२॥ 
श्र ततो योधान्‌ सदा त्वं प्रतिहर्षयन्‌ । 
[ च चराणां च प्रदोषस्ते सदा भवेत्‌ ॥ ३३ ॥ 
प्त्श्वात्‌ सैनिकोंका इर्प और उत्साह बढ़ाते हुए उनसे 
ना चाहिये । दूतों और जासू्ोंसे मिलनेक्े लिये तुम्हारे 
छैये त्वोत्तम समय संध्याकाल है ॥ ३३ ॥ 
बदा चापररात्रान्ते भवेत्‌ कार्याथनिर्णयः। 
परध्यरात्रे विहारस्ते मध्याह च सदा भवेत्‌ ॥ ३४ ॥ 
“हरमर रात बाकी रहते ही उठकर अगले दिनके कार्य- 
कमका निवय कर लेना चाहिये | आधी रात और दोपहर- 
ह समय तुम्हें खयं घूम-फिरकर प्रजाकी अवस्थाका निरीक्षण 
ना उचित है ॥ ३४ ॥ 
घव॑ त्वोपयिकाः काला: कायौणां भरतर्षभ | 
वर्थेवालंकतः काले तिष्ठेथा भूरिदक्षिण ॥ ३५ ॥| 
| प्रचुर दक्षिणा देनेवाले मरतश्रेष्ठ | काम करनेके लिये 
प्रभी समय उपयोगी हैं तथा तुम्हें समय-समयपर सुन्दर 
गरभूषणेसि अलंकृत रहना चाहिये ॥ ३५॥ 
क्रवत्‌ तात कार्योणां पयोयों दृश्यते सदा। 
कोशस्य निचये यत्नं कुर्वीया न्‍्यायतः सदा ॥ ३६॥ 
विविधस्य महाराज विपरीत विवजेयेः । 
पतात | चक्रकी मॉति सदा कार्योका क्रम चलता रहता 
है; यह देखनेगे आता है। महाराज ! नाना प्रकारके कोष- 
कला संग्रह करनेके लिये तुम्हें सदा न्यायानुकूल प्रयत्ष करना 
चाहिये | इसके विपरीत अन्यायपूर्ण प्रयक्षक्री त्याग देना 
चाहिये || २६६ ॥ 
चारेविंदित्वा शर््ृश्व॒ ये राशामन्तरेषिणः ॥ ३७॥ 
ततानाप्तेः पुरुषेदूराद्‌ घातयेथा नराधिप। 
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'नरेध्वर | जो राजाओंके छिद्र देखा करते हैं, ऐसे राज- 
विद्रोही शत्रुओंका गुप्तचरोंद्रारा पता छगाकर विश्वसनीय 
पुरुषोद्वारा उन्हें दूरसेवे ही मरवा डालना चाहिये॥ ३७३६ ॥ 
कर्म दृष्ठाथ भृत्यांस्त्व॑ं वरयेथाः कुरूद्ह ॥ ३८॥ 
कास्येथाश्व॒ कमौणि युक्तायुक्तेरथिष्टितेः । 

'कुरुश्रेष्ठ | पहले काम देखकर सेवकोंको नियुक्त करना 
चाहिये और अपने आश्रित मनुष्य योग्य हों या अयोग्यः 
उनसे काम अवध्य लेना चाहिये ॥ ३८६ ॥ 
सेनाप्रणता च भवेत्‌ तब तात दृढबतः॥ ३९॥ 
शूरः फ्लेशसहइचेव हितो भक्तश्व पूरुषः। 

पतात ! तुम्हारे सैनापतिको दृढप्रतिश् झूरवीर, क्‍्लेश 
सह सकनेवाला। हितैपी। पुरुषार्थी और स्वामिभक्त होना 
चाहिये ॥ ३९३ ॥ 
सर्वे जनपदाइचेव तव कमौणि पाण्डव ॥ ४०॥ 
गोवद्रासभवद्चेव  कुयुययें व्यवहारिणः । 

धाण्डुनन्दन | तुम्दारे राज्यके अंदर रहनेवाले जो 
कारीगर और शिश्पी तुम्हारा काम करें) तुम्हें उनके भरण- 
पोषणका प्रवन्ध अवश्य करना चाहिये; जैसे गधों और 
वेछोंसे काम लेनेवाले लोग उन्हें खानेको देते हैं ॥ ४०३ ॥ 
खरन्धे पररन्धं च स्वेषु चेव परेषु च ॥४१॥ 
डपलक्षयितव्यं ते नित्यमेव युधिष्ठिर । 

ध्युधिष्टिर ! तुम्हें सदा ही ्वजनों और शन्रु ओके छिद्रों- 
पर दृष्टि रखनी चाहिये || ४१६ ॥ 
देशजाइचेव पुरुषा विक्रान्ताः स्वेषु कर्मखु ॥ ४२॥ 
यात्राभिरनुरूपाभिरनुआहय. हितास्त्वया । 
गुणार्थिनां गुण: कार्यो बिदुपां ये जनाधिप। 
अविचार्याश्र ते ते स्युरचला इब नित्यशः ॥ ४३ ॥ 

ध्जनेश्वर | अपने देशमें उत्पन्न होनेवाले पुरुर्षो्मिसे जो 
छोग अपने कार्यमें विशेष कुशल और हितेपी हों, उन्हें उनके 
योग्य आजीविका देकर अतुग्रहपूर्वक अपनाना चाहिये। 
विद्वान राजाको उचित है कि वह गुणाथों मनुष्यके गुण 
बढ़ानेका प्रयक्ष करता रहे | उनके सम्ब-धर्मे तुम्हें कोई 
विचार नहीं करना चाहिये। वे तुम्दारे लिये सदा पर्व॑तके 
समान अविचल सहायक सिद्ध होंगे? ॥ ४२-४३ | 


इति श्रीमद्राभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्षणि ठराष्ट्रोपदेशे पद्नप्नोअ्ध्यायः ॥ ७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकर्णके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें शुतराष्ट्रका उपदेशविषयक 
पॉचवो अध्याय पूरा हुआ॥आ ५ ॥ 


जा ०«»<-ह०००---+ 


७८ अममदाभार्ते | आामवाखिकयक 
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पष्ठीउध्यायः 


श्रीमदाभारते 


[ आश्र 





धृतराष्टरद्वारा राजनीतिका उपदेश 


घतराष्ट्र उवाच 

मण्डलानि च वुध्येथाः परेपामात्मनस्तथा । 

उदासीनगणानां च मध्यस्थानां च भारत ॥ १ ॥ 
घृतराष्ट्ने कहा--मरतनन्दन ! तुम्हें शत्रुआँके 

अपने, उदासीन राजाओंके तथा मध्यस्थ पुरुर्षोंके मण्डर्लॉका 

शान रखना चाहिये ॥ १ ॥ 


चतुर्णा शत्रुज्ञातानां सर्वेषामाततायिनाम्‌। 

मित्र चामित्रमित्रं च बोद्धव्यं तेदरिकर्शन ॥ २ ॥ 
शत्रुसूदन ! तुम्हें चार प्रकारके शत्रुओंके और छः 

प्रकारके आततायियोंके भेदोंकों एवं मित्र और शज्ुके 

मित्रुको भी पहचानना चाहिये || २॥ 


तथामात्या जनपदा दुगोणि विविधानि च। 
बलानि च कुरुश्रेष्ठट भवत्येषां यथेच्छकम ॥ ३ ॥ 
ते च द्वादश कौन्तेय राज्ञां वे विषयात्मकाः । 
मन्न्रिप्रधानाश्व गुणाः पश्टिदादश च प्रभो॥ ४ ॥ 
एतन्मण्डलमित्याहुराचाया नीतिकोविदाः । 
कुरुश्रेष्ठ | अमात्य ( मन्त्री )) जनपद ( देश ); 
नाना प्रकारके दुर्ग और सेना--इनपर शजन्नुओंका यथेष्ट 
लक्ष्य रहता है ( अतः इनकी रक्षाके लिये सदा सावधान 
रहना चाहिये ) | प्रभो | कुन्तीनन्दन | उपयुक्त बारह 
प्रकारके मनुष्य राजाओंके द्वी मुख्य विषय हैं। मन्त्रीके 
अधीन रदनेवाले कृपी आदि साठ गुण और पूर्वोक्क बारह 
प्रकारके मनुष्य--इन सबको नीतिश आचार्योने प्मण्डल? 
नाम दिया है ॥ ३-४३ ॥| 
अन्न पाडगुण्यमायत्त युधिप्टिर निवोध तत्‌॥ ५ ॥ 
वृद्धिक्षयो च विज्लेयो स्थान च कुरुसत्तम । 
युधिष्ठिर | तुम इस मण्डलको अच्छी तरह जानो; 
क्योंकि राज्यकी रक्षाक्रे संधि-विग्नरद आदि छः उपायोंका 
उचित उपभोग इन्दीके अधीन है । कुरुश्रेष्ठ | राजाको 
चाहिये कि वह अपनी वृद्धि; क्षय और स्थितिका सदा ही 
शान रखे ॥ ५३ ॥ 
द्विसप्तत्यां महावाहो ततः पाडगुण्यजा गुणाः॥ ६ ॥ 
यदा खपक्षो वलवान परपक्षस्तथाबलः । 
विशह्य शत्रन्‌ कौन्तेय जेयः क्षितिपतिस्तदा ॥ ७ ॥ 





१.कृपी आदि आठ सन्धान कर्म हैं । बालू आदि बीस 
अप्नन्वेय हैं । नास्तिकता आदि चौदह दोष हैं और मन्त्र आदि 
भठारद तीर्थ हैं । उन सबका विस्तारपूर्वक वर्णन पहले आ 
चुका दे। 


ः 
“ 
महाबाद्दो ! पहले राजप्रधान बारइ और कर 
साठ--इन बहत्तरका शान प्राप्त करके संधि; विग्रह 
आसन दैघीमाव और समाश्य--इन छः गुण्णोंका शा 
डपयोग किया जाता है। कुन्तीनन्दन ! जब अपना 
बलवान तथा शबत्रुका पक्ष निर्बल जान पड़े? उस 
साथ युद्ध छेड़कर विपक्षी राजाकों जीतनेका प्रयत्ञ 
चाहिये || ६-७ ॥ 
यदा परे च बलिनः खपक्षरवेव दुबलः । 
साध विद्वांस्तदा क्षीणः परे: संधि समाश्रयेत्‌॥ ८ 
परंतु जब शन्रु-पक्ष प्रबल और अपना ही पक्ष दु 
द्वो, उस समय क्षीणशक्ति विद्वान्‌ पुरुष शत्रुअंके साथ 
कर ले ॥ ८ ॥ 
द्रव्याणां संचयरचेव कर्तव्यः खुमहांस्तथा। 
यदा समर्थों यानाय नचिरेणेव भारत ॥ ९ 
तदा सर्वे विधेयं स्यात्‌ स्थाने न स विचारयेत्‌ । . 
भारत | राजाको सदैव द्रब्योंका मद्दान्‌ संग्रह करते र 
चाहिये | जब वह शीघ्र ह्वी शत्रुपर आक्रमण करनेमें 
हो; उस समय उसका जो कतेव्य हो; उसे वह सि 
भलीमभॉति विचार ले ॥ ९३ ॥ 
भूमिरल्पफला देया विपरीतस्थ भारत ॥ १ 
हिरण्यं कुप्यभूयिष्ठ मित्र क्षीणमथोी बलम्‌। 
भारत | यदि अपनी विपरीत अवस्था हो तो शा 
कम उपजाऊ भूमिः थोड़ा-सा सोना और अधिक म 
जस्ता-पीतल आदि धातु तथा दुर्बल मित्र एवं .सेना 
उसके साथ संधि करे ॥ १०३ ॥ 
विपरीतान्निगह्लीयात्‌ स्व॑ हि संधिविशारदः ॥ 
संध्यथ राजपुत्र॑ वा लिप्सेथा भरतपंभ । 
विपरीत न तच्छेयः पुत्र कस्यांचिदापदि ॥ १ 
तय्याः प्रमोक्षे यत्न॑ च कुयो: सोपायमन्त्रवित्‌ । 
यदि दाश्नुकी विपरीत दशा दह्वो और वह संधिके 
प्रार्थना करे तो संधिविशारद पुरुष उससे उपजाऊ भूमि) 
चाँदी आदि धातु तथा बलवान्‌ मित्र एवं सेना लेकर उसके 
संधि करे अथवा मरतश्रेष्ठ! प्रतिद्वन्द्दी राजाके राजकुम 
को ही अपने यहाँ जमानतके तौरपर रखनेकी चेश कर 
चाहिये | इसके विपरीत बर्ताव करना अच्छा नहींश 
बेटा | यदि कोई आपत्ति आ जाय तो उचित डपाय 3 
मन्त्रणाके ज्ञाता तुम-जैसे राजाक़ो उससे छूटनेका प्र 
करना चाहिये ॥ ११-१२३ ॥ 














गरश्नमवासपर्व ] 


च राजेन्द्र राजा दीनान विभावयेत॥ १४ ॥ 
प्रैण युगपत्‌ सर्व व्यवसाय महाबलः । 
गीडन॑ स्तम्भनं चेव कोशभड्डस्तथेव च ॥ १४॥ 
. राजेन्द्र | प्रजाजनेंके भीतर जो दीन-दरिद्र ( अन्व- 
आदि ) मनुष्य हों, उनका भी राजा आदर करे | 
गी राजा अपने शन्नुके विपरीत क्रमशः अथवा एक 
शथ सारा उद्योग आरम्भ कर दे | वह उसे पीड़ा दे | 
प्की गति अवरुद्ध करे और उसका खजाना नष्ट कर 
॥ १३-१४ ॥ 
 यत्नेन शन्न॒णां खराज्यं रक्षता खयम्‌। 
' च हिस्यो 5भ्युपगतः सामनन्‍्तो वृद्धिमिच्छता ॥१५॥ 
अपने राज्यकी रक्षा करनेवाले राजाको यत्नपूर्वक 
ओके साथ उपयुक्त बर्ताव करना चाहिये; परंतु अपनी 
द्वि चाइनेवाले नरेशकों शरणमें आये हुए सामन्तका वध 
पि नहीं करना चाहिये ॥ १५ ॥ 
पैम्तेय त॑ं न हिसेत्‌ स यो महीं विज्िगीपते । 
णानां भेदने योगमीप्सेथाः सह मन्त्रिमिः ॥ १६॥ 
कुन्तीकुमार | जो समूची प्रथ्वीपर विजय पाना चाहता 
, वह तो कदापि उस ( सामन्‍्त ) की हिंसा न करे | तुम 
पने मन्न्रियोंसहित सदा शज्रुगणोंमें फूट डालनेकी इच्छा 
चना ॥ १६ ॥ 
| पापनिश्रहणात्‌ तथा । 
व सतत नान्वेशवव्या बलीयसा॥ १७॥ 


(६० 


खप्तमो इच्यायः 


६३९९ 


अच्छे पुरु्षोसे मेल-जोल बढ़ाये और दुश्शेंको कैद करके 
उन्हें दण्ड दे | महाबली नरेशकों दुर्बल शत्रुके पीछे सदा 
नहीं पढ़े रहना चाहिये | १७ ॥ 
तिष्टेथा राजशा्टूल बैत्सी वृत्तिमास्थितः । 
यदेनमभियायात्व बलवान दुबेले नपः ॥ १८॥ 
सामाद्भिरुपायैस्त॑ क्रमेण. विनिवतेयेः । 

राजतिंह ! तुफ्हें बंंतकी-सी बृत्ति ( नम्नता ) का आश्रय 
लेकर रहना चाहिये | यदि किसी दुर्बछ राजापर बलवान 
राजा आक्रमण करे तो क्रमशः साम आदि उपायोंद्वारा उस 
बलवान्‌ राजाकों लौटानेका प्रयत्न करना चाहिये ॥१८६॥ 
अशक्जुवंश्व युद्धाय निष्पतेत्‌ सह मन्त्रिभिः ॥ १९ ॥ 
कोशेन पोरेदृण्डेन ये चास्य प्रियकारिणः। 

यदि अपनेमें युद्धकी शक्ति न हो तो मन्त्रियोंके साथ 
उस आक्रमणकारी राजाकी शरणमें जाय तथा कोश, पुरवासी 
मनुष्य; दण्डशक्ति एवं अन्य जो प्रिय कार्य हों; उन सबको 
अपित करके उस प्रतिद्दन्द्रीको छौयनेकी चेष्टा करे ॥१९३॥ 
असस्भवे तु सर्वेस्य यथा मुख्येन निष्पतेत्‌ । 
क्रमेणानेन मुक्तिः स्याच्छरीरमिति केवलम्‌ ॥ २० ॥ 

यदि किसी भी उपायसे संधि न हो तो मुख्य साधनकों 
लेकर विपक्षीपर युद्धके लिये टूट पढ़े | इस क्रमसे शरीर 
चला जाय तो भी बीर पुरुषकी मुक्ति ही होती है। केवल 
शरीर दे देना ही उसका मुख्य साधन है || २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते भाश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि छतराष्ट्रोपदेशे पष्ठोअध्यायः ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकर्पवके अन्तर्गत आश्रमवासपर्जमें धुतराष्ट्रका उपदेशबिषरयक 
छठा अध्याय पूरा हुआ ॥ ६॥ 





सप्तमो5ध्याय: 
| युधिष्ठिरक्ो ध्रतराष्ट्रके द्वारा राजनीतिका उपदेश 


घृतराष्ट्र उवाच 

जा पश्येथा राजसत्तम । 

न विविधोपायं वहुकर्पं युधिष्टिर ॥ १ ॥ 
घृतराष्ट्रने कहा--ढपश्रेष्ठ युधिष्ठिर | तुम्हें संधि 
विग्नइपर भी दृष्टि रखनी चाहिये | शत्रु प्रबछ हो तो 
सके साथ संधि करना और दुर्बल हो तो उसके 
॥थ॒ युद्ध छेड़ना--ये संधि और विग्रहके दो आधार 
| | इनके प्रयोगके उपाय भी नाना प्रकारके हैं और इनके 
कार मी बहुत हैं ॥ १ ॥ 







कौरव्य पर्युपासीथाः स्थित्वा द्वेविध्यमात्मनः । 
तुष्पुण्बलः शचनुरात्मवानिति च स्मरेत्‌॥ २ ॥ 
कुसनन्दन | अपनी द्विविध अवस्था--बलाबरूका 
अच्छी तरद्द विचार करके शजन्ुते युद्ध या मेल करना उचित 
है। यदि शत्रु मनखी है ओर उसके सैनिक हृष्ट-पुष्ट एवं 
संतुष्ट हैं तो उसपर सहसा धावा न करके उसे परास्त 
करनेका कोई दूसरा उपाय सोचे ॥ २ ॥ 
पर्युपासनकाले तु॒ विपरीत विधीयते । 


आमर्दकाले राजेन्द्र व्यपसर्पेत्‌ ततः एरम्‌ ॥ ६ ॥ 


७ . अम. ....  अदा 


आक्रमणकालमें शत्रुकी स्थिति विपरीत रहनी चाहिये 
अर्थात्‌ उसके सैनिक दृष्ट-पुष्ट एवं संतुष्ट नहीं द्ोने चाहिये। 
राजेन्द्र | यदि झत्रुसे अपना मान मर्दन दोनेकी सम्भावना 
हो तो बहाँसे मागकर किसी दूसरे मित्र राजाकों शरण लेनी 
चाहिये॥ ३ ॥ 
व्यसन भेदनं चेव शरजत्रर्णां कास्येत्‌ ततः । 
कर्षणं भीषणं चेच युद्धे चेव बलक्षयम्‌ ॥ ४ ॥ 
वहाँ यह प्रयत्न करना चाहिये कि शत्रुआऑपर कोई 
संकट आ जाय या उनमें फूट पड़ जाय; वे क्षीण और 
भयभीत हो जायें तथा युद्धमें उनकी सेना नष्ट हो जाय ॥४॥ 
प्रयास्यमानों नुपतिस्मिविधां परिचिन्तयेत्‌। 
आत्मनइचेव शकज्रोश्व शक्ति शास््रविशारदः॥ ५ ॥ 
झन्नुपर चढ़ाई करनेवाले शाज्मविशारद राजाकों अपनी 
और झजल्रुक्री त्रिविध शक्तियोंपर भलीमाँति विचार कर 
लेना चादिये ॥ ५॥ 
उत्साहप्रश्चुशक्तिभ्याँ मनन्‍्त्रशकत्या च भारत । 
उपपन्‍्नो च्पो यायाद्‌ विपरीत च वर्जयेत्‌ ॥ ६ ॥ 
भारत | जो राजा उत्साह-शक्ति) प्रभुशक्ति और मन्त्र- 
शक्तिमें शत्रुकी अपेक्षा बढ़ा-चढ़ा हो) उसे ही आक्रमण करना 
चाहिये | यदि इसके विपरीत अवस्था हों तो आक्रमणका 
विचार त्याग देना चाहिये ॥ ६ ॥ 
आददीत वर्ल राजा मोल पित्रवर्ल तथा। 
अटवीबलं भरत चेच तथा श्रेणीवर्ल प्रभो ॥ ७ ॥ 
प्रमों | राजाको अयने पास सेनिकबछ) धनवल॥ 
मित्रतछ। अरण्यबलछ) भृत्यबल और श्रेणीबलका संग्रह करना 
चाहिये ॥ ७ ॥ 
तत्र मित्रवल राजन मोल चेच विशिष्यते। 
श्रेणीबर्ल भ्रतं चेच तुल्ये एवेति मे मतिः॥ < ॥ 
राजन ! इनमें मित्रवल् और धनच्रलू सबसे बढ़कर है | 
श्रेगीयछ ओर भृत्यवकू--ये दोनों समान ही हैं, ऐसा मेरा 
विश्वास है ॥ ८ ॥ 
तथा चारबर्ल॑ चेव परस्परसम॑ न्प। 
विशेयं बहुकालेपु राज्ञा काल उपस्थिते ॥ ९ 
नरेस्वर [ चारबल ( दूर्तोका बल ) भी परस्पर समान 
ही है। राजाको समय आनेपर अधिक अवसरोपर इस तत्व- 
को समझे रहना चाहिये || ९ ॥ 
आपदश्थापि बोद्धव्या बहुरुपा नराधित्र। 
भवन्ति राशा कौरव्य यास्‍्ताः पृथगतः श्टणु ॥ १० ॥ 
महाराज ! कुसनन्दन | राजापर आनेवाली अनेक 
प्रकारकी आपत्तियाँ भी द्वोती हैं; जिन्हें जानना चाहिये । 


श्रीमहाभारते 


[ आश्रमवासिकप् 


अतः उनका प्रृथक्‌ प्रथक्‌ वर्णन सुनो ॥ १० ॥ 
विकवपा वहुधा राजन्नापदां पाण्डुनन्दन। ह 
सामादिभिरुपन्यस्य गणयेत्‌ तान नपः सदा ॥ ११ 
राजन | पाण्डुनन्दन ! उन आपत्तियोंके अनेक प्र 
विकल्प हैं | राजा साथ आदि उपायोंद्वारा उन सबको 
छाकर सदा मिने ॥ ११ ॥ 
यात्रां गच्छेद्‌ बलेयुंको राजा सद्धिः परंतप । 
युक्तश्न॒ देशकालाभ्यां बलेरात्मगुणैस्तथा ॥ १ 
प्रंतप नरेश | देश-काछकी अनुकूलता होनेपर से 
बल तथा राजोचित शुर्णंसि युक्त राजा अच्छी सेना स 
लेकर विजयके लिये यात्रा करे ॥ १२ ॥ 
हृष्टपुप्बलो गच्छेदू राजा बुद्धध्ु॒दये रतः।' 
अकृशश्याप्यधो यायादद्बतावपि पाण्डव ॥ 
पाण्डुनन्दन | अपने अभ्युदयके लिये तथ्र रहने 
राजा यदि दुर्बल न हो और उसकी सेना दृष्ट-पुष्ट हो 
वह युद्धके अनुकूछ मौसम न होनेपर भी शा 
चढ़ाई करे ॥ १३ ॥ 
तूणाइ्मान 
ध्वजद्गुमेः 
पदातिनागेब हुकर्दमां 
सपलनाशे न्॒पतिः प्रयोजयेत्‌ ॥ १ 
शत्रु ओके विनाशके लिये राजा अपनी सेनारूपी 
प्रयोग करे । जिसमें तरकस ही प्रस्तरखण्डके समान 
घोड़े और रथरूपी प्रवाह शोमा पाते हैं, जिसका कूल-किन 
ध्वजरूपी वृक्षोते आच्छादित है तथा पैदल और ह्वाथी नि 
मीतर अगाध पड़ुके समान जान पड़ते हैं॥ १४ ॥ 
अथोपपत्त्या शक्॒र्ट पद्मचञ्जञ॑च भारत | 
उशना वेद यच्छास्त्रं तत्रेतद्‌ विहितं विभो ॥ १ 
भारत | युद्धके समय युक्ति करके सेनाका शकट) 
अथवा वच्र नामक व्यूह बना छे। प्रभो ! शुक्राचाय 
शास्त्रको जानते हैं; उसमें ऐसा ही विधान मिलता है ॥ । 
चारयित्वा परवर्ल कृत्वा खबलदशंनम्‌। 
खभूमी योजयेद्‌ युद्ध परभूमी तथेव च ॥ ४ 
गुप्तचरोंद्वारा शत्रुसेनाकी जाँच-बड़ताल करके 
सेनिक शक्तिका भी निरीक्षण करे | फिर अपनी या शै 
भूमिपर युद्ध आरम्म करे ॥ १६ ॥ 
बर्ल प्रसादयेद्‌ राजा निश्षिपेद्‌ वलिनो नरान्‌ । 
शात्वा खबिषयं ततन्र सामादिभिरुपक्रमेत्‌ ॥ ९ 
राजाको चाहिये कि वह पारितोषिक आदिके द्वारा सेन 
संतुष्ट रखे और उसमें बलवान मनुष्योंकी भर्ती करे | « 


चाजिरथप्रवाहां 
संबृतकूलरोधसम्‌। 
















न्‍ अच्छी तरह समझकर साम आदि उपायोंके द्वारा 
संधि या युद्धके लिये उद्योग करे ॥ १७ ॥ 
चंथेव महाराज इदारीरं धासरयेदिह। 
त्य चेह्द च कर्तव्यमात्मनिःश्रेयसं परम ॥ १८॥ 
महाराज | इस जगतूमें सभी उपायोद्वारा शरीरकी रक्षा 
करनी चाहिये और उसके द्वारा इहलोक तथा परलोकमें भी 
अपने कल्याणका उत्तम साधन करना उचित है ॥ १८ ॥ 
एवमेतन्महाराज़ राजा सम्यक समाचरन | 
प्रेत्य खगंमवाप्नोति प्रजा घधर्मेंण पालयन ॥ १९ ॥ 
महाराज | जो राजा इन सब्र बार्तोका विचार करके 
इनके अनुसार ठीक-ठीक आचरण और प्रजाका धर्मपूर्वक पालन 
करता है, वह मृत्युके पश्चात्‌ स्वर्गलोकमें जाता है॥ १९॥ 
एवं त्वया कुरुश्रेष्ठ वर्तितव्य प्रजाहितम्‌ | 
उभयोलॉकयोस्तात प्राप्तय. नित्यमेव हि ॥ २० ॥ 
तात | कुरुश्रेष्ठ | इस प्रकार तुम्हें इदलोक और परलोकमें 
सुख पानेके लिये सदा ही प्रजावर्गके हित-साधनमें संलग्न रहना 
चाहिये ॥ २० ॥ 





युधिष्ठिर उवाच 

पवमेतत्‌ करिष्यामि यथा55त्थ प्रथिवबीपते । 
भूयदचेवानुशास्यो हू भवता पार्थिवर्षम ॥ १ ॥ 
युधिष्ठटिर बोले--एथ्वीनाथ ! दपश्रेष्ठ ! आप जैसा 
कहते हैं, वेसा ही करूँगा। अभी आप मुझे कुछ और 
उपदेश दीजिये ॥ १ ॥ 

भीष्मे खर्गमलुप्राप्ते गते चर मधुसदने। 
।बिदुरे संजये चेच को5न्यो मां वक्तमहति ॥ २ ॥ 
द गीष्मजी स्वर्ग सिधारे, भगवान्‌ श्रौकृष्ण द्वारका पधारे 
और विदुर तथा संजय भी आपके साथ हीजा रहे हैं। 
अब दूसरा कोन रह जाता है, जो मुझे उपदेश दे 
सके ॥ २॥ 

यत्‌ तु मामलुशास्तीह भवानद्य हिते स्थितः 

' कतोस्मि तनन्‍्महीपाल निर्वृतो भव पार्थिब॥ ३ ॥ 
|. भूपाल | प्रथ्वीपते | आज मेरे हितताधनमें संछग्न 
| होकर आप मुझे यहाँ जो कुछ उपदेश देते हैं, मैं उसका 
| पालन करूँगा | आप तंतुष्ट हों ॥ ३॥ 
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अश्मोष्ध्यायः 
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अष्टमोथ्ध्यायः ८ 
धृतराष्ट्रका कुरुजाड्रलदेशकी प्रजासे वनमें जानेके लिये आज्ञा मॉगना 


६४० है 


भीष्मेण सर्व॑मक्तो5ईसि कृष्णेन विद्ुरेण च। 
मयाप्यवर्यं वक्तव्य प्रीत्या ले लपसत्तम ॥ २१॥ 
नपश्रेष्ठ | भीष्मजी भगवान्‌ श्रीकृष्ण तथा विदुरने 
तुम्हें सभी बारतोंका उपदेश कर दिया है। मेरा भी तुम्हारे 
ऊपर प्रेम है; इसलिये मैंने भी तुम्हें कुछ बताना आवश्यक 
समझा है ॥ २१॥ 
एतत्‌ सर्वे यथान्यायं कुवीथा भूरिद्क्षिण । 
प्रियस्तथा प्रज्ञानां त्व॑ खर्गे सुखमवाप्स्यसि ॥ २२५॥ 
यशमें प्रचुर दक्षिणा देनेवाले महाराज | इन सब बार्तोंका 
यथोचित रूपसे पाठन करना | इससे तुम प्रजाके प्रिय 
बनोंगे और खर्गम्मे भी सुख पाओंगे ॥ २२ ॥ 
अश्वमेघसहस्तरेण यो यजेत्‌ पृथिवीपतिः। 
पालयेद्‌ वापि धर्मेण प्रजास्तुल्यं फर्ल लभेत्‌ ॥ २३ ॥ 
जो राजा एक दइजार अश्वमेध यज्ञोंका अनुष्ठान करता 
है अथवा दूसरा जो नरेश धर्मपूर्वक प्रजाका पालन करता 
है, उन दोनोंको समान फल प्राप्त होता है ॥ २३॥ 


इति श्री महाभारते आश्रमदासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि ॒तराष्ट्रोपसंवादे सप्तमोह्ध्यायः ॥ ७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह/भारत आशख्मवासिकर्पके अन्तर्गत ऑश्रमवासपर्वगें धुतर/ष्रक| उपसंवादविषयक 
सातवां अध्याय पुरा हुआ॥ ७ ॥ 





वेश्म्पायन उवाच 
एवमुक्तः स राजर्षिधर्मराजेन चीमता। 
कौन्तेये.. समनुशातुमियेषच. भरतर्षभ ॥ ७ ॥ 
बेशम्पायनजी कहते है--भरतश्रेष्ठ ! बुद्धिमान 
धर्मराज युधिष्ठिरके ऐसा कहनेपर राजषि धृतराष्ट्रने 
कुन्तीकुमारसे जानेके लिये अनुमति लेनेकी इच्छा की और 
कृहा--॥ ४ ॥ 
पुत्र खंशास्यतां तावन्‍्ममापि बलवाज्भ्रमः | 
इत्युकत्वा प्राविशद्‌ राजा गान्धाया भवन तदा॥ ५ ॥ 
बेटा | अब शान्त रहो | मुझे बोलमनेमें बड़ा परिश्रम 
होता है ( अब तो मैं जानेकी ही अंनुमति चाहता हूँ) ।? 
ऐसा कहकर राजा धृतराष्टुने उस समय गान्धारीके भवनमें 
प्रवेश किया ॥ ५ ॥ 
तमासनगतं देवी गान्धारी धर्मचारिणी। 
उवाच काले कालछज्ञा प्रजापतिसमं पतिम्‌ ॥ ६ ॥ 
वहाँ जब वे आसनपर विराजमान हुए? तब समयका 





दै३०२ 


ज्ञान रखनेवाली धमंपरायणा गान्धारी देवीने उस समय 
प्रजापतिके समान अपने पतिसे इस प्रकार पूछा--॥ ६ ॥ 
अनुज्ञातः खय॑ तेन व्यासेन त्वं महर्षिणा। 
युधिषप्ठटिरस्याजुमते कदारण्यं गमिष्यसि ॥ ७ ॥ 

धमद्दाराज | स्वयं महर्षि व्यासने आपको वनमें जानेकी 
आज्ञा दे दी है और युधिष्ठिरकी भी अनुमति मिल ही 
गयी है । अब आप कब वनको चलेंगे !? ॥ ७ ॥ 


घृतराष्ट्र उवाच 
गान्धार्यहमन॒शातः ख्॒र्य॑ पित्रा महात्मना। 
युधिष्ठिरस्याठुमते गन्तास्मि नचिरादू वनम्‌ ॥ ८॥ 
घृतराष्ट्रने कहा--गान्थारि ! मेरे महात्मा पिता 
व्यासने खयं तो आशा दे ही दी है; युधिष्ठिरकी भी 
अनुमति मिल गयी है। अतः अब में जल्दी ही बनको 
चलूँगा ॥ ८ ॥ 
अहं हि तावत्‌ सर्वेषां तेषां दुच्य तदेविनाम्‌। 
पुत्राणां दातुमिच्छामि प्रेतभावानु्गं चखु ॥ ९ ॥ 
सर्वप्रसृतिसांनिध्यं कारयित्वा खबेदमनि । 
जानेके पहले मैं चाहता हूँ. कि समस्त प्रजाकों घरपर 
बुलाकर अपने मरे हुए उन जुआरी पुत्रोंके उद्देश्यसे उनके 
पारछोकिक छामके लिये कुछ घन दान कर दूँ ॥ ९६ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 


इत्युक्त्वा धर्मराजाय प्रेषषामास वें तदा ॥ १० ॥ 
स॒ च तद्दचनात्‌ सर्व समानिन्ये महीपतिः | 
चैशम्पायन जी कह ते हैं--जनमेजय | ऐसा कहकर राजा 
घृतराष्ट्रने धमराज युधिष्ठिरके पास अपना विचार कहला भेजा | 
राजा युधिए्टिरने देनेके लिये उनकी आशाके अनुसार बह 
सब सामग्री जुग दी ( धृतराष्ट्रने उसका यथायोग्य वितरण 
कर दिया ) ॥ १०३ ॥ 
ततः प्रतीतमनसो ब्राह्मणाः कुरुजाइुलाः ॥ ११॥ 
क्षत्रियाइचेव वेश्याश्व॒ शुद्राइचेच समाययुः । 
उधर राजाका संदेश पाकर कुरुजाज्जलदेशके ब्राह्मण 
क्षत्रिय) वेश्य और झूद वहाँ आये। उन सबके द्वृदयमें बड़ी 
प्रसन्नता थी ॥ ११३६ ॥ 
ततो निष्क्रम्य न्पतिस्तस्मादन्तःपुरात्‌ तदा ॥ १२॥ 
दृदशे त॑ जने सर्व सर्वाध्य प्रकृतीस्तथा । 
तदनन्तर मद्दाराज धृतराष्ट्र अन्तःपुरसे बाइर निकले 
और वहाँ नगर तथा जनपदकी समस्त प्रजाके उपस्थित 
होनेका समाचार सुना ॥ १२३ ॥ 
समवेतांश्व तान्‌ सर्वान्‌ पोरान्‌ जानपदांस्तथा॥ १३॥ 


भ्रीमहाभारतै 


[ आश्रमवासिकपवेणि 


तानागतानमिप्रेक्ष्य समस्त च सुहज्जनम। 
ब्राह्मणांश्व महीपाल नानादेशसमागतान ॥ १४॥ 
उवाच मतिमान राजा धुतराष्ट्रीएम्बिकासुतः । 

भूपाल जनमेजय ! राजाने देखा कि समस्त पुरवासी 
और जनपदके लोग वहाँ आ गये हैं। सम्पूर्ण सुद्ददू-बर्गके 
ल्वोग भी उपस्थित हैं. और नाना देशौंके ब्राह्मण भी पधारे 
हैं। तब बुद्धिमान्‌ अम्बिकानन्दन राजा ध्ृतराष्ट्रने उन 
सबको लक्ष्य करके कह्ा--॥ १३-१४॥ ॥ 
भवन्तः कुरवरचेंवच चिरका्ल सहोषिताः॥ १५॥ 
परस्परस्प खुहदः परस्परहिते रताः। 

सज्जनो | आप और कौरव चिरकाल्से एक साथ 
रहते आये हैं। आप दोर्नो एक-दूसरेके सुद्दद्‌ हैं और दोनों 
सदा एक-दूसरेके द्वितमें तत्पर रहते हैं ॥ १५३६ ॥ 
यद्दानीमह ब्ूयामस्मिन्‌ काल डपस्थिते ॥ १६॥ 
तथा भवद्धिः करतंव्यमविचार्य वचो मम। 

“इस समय मैं आपलोग?से वर्तमान अवसरपर जो कुछ 
कहूँ, मेरी उस बातको आपलोग बिना विचारे स्वीकार करें; | 
यही मेरी प्रार्थना है ॥ १६३ ॥ 
अरण्यगमने .बुद्धिगोन्धारीसहितस्य में ॥ १७॥ 
व्यासस्यानुमते राशस्तथा कुन्तीसुतस्य में। द 

कैने गान्धारीके साथ वनमें जानेका निश्चय किया है; | 
इसके लिये मुझे महर्षि व्यास तथा कुन्तीनन्दन राजा 


युधिष्िरी भी अनुमति मिल गयी है ॥ १७६ ॥ ह 
भवन्तो 5प्यजुजानन्तु मा च वो5भूद्‌ विचारणा॥ १८॥ | 
अस्मा्क भवतां चैच येय॑ भ्रीतिर्ि शाश्वती | ॥ 


तच सान्येषु देशेषु राज्षामिति मतिर्मम ॥ १९॥ 
धअब आपलोग भी मुझे वनमें जानेकी आशा दें। 
इस विषयमें आपके मनमें कोई अन्यथा विचार नहीं होना 
चाहिये । आपलोरगोका हमारे साथ जो यह प्रेम-सम्बन्ध 
सदासे चला आ रहा है; ऐसा सम्बन्ध दूसरे देशके राजाओंके 
साथ वहाँक़ी प्रजाका नहीं होगा; ऐसा मेरा विश्वास 
है॥ १८-१९ ॥ 
शान्तो5स्सि वयसानेन तथा पुत्रविनाकृतः। 
उपवासकृशश्वथास्मि गान्धारीसहितोषनघाः ॥ २० ॥ 
“निष्पाप प्रजाजन | अब इस बुढ़ापेने गान्धारीसहित 
मुझको बहुत थका दिया है। पुत्रोंके मारे जानेका दुःख भी 
बना ही रहता है तथा उपवास करनेके कारण भी हम दोनों 
अधिक दुर्बल हो गये हैं ॥ २० ॥ 
युधिषप्ठिग्गते राज्ये प्राप्तध्चास्मि खुखं महत्‌। 
मन्ये दुर्योधनैश्वयोद्‌ विशिष्टमिति सत्तमाः ॥ २१॥ 


आश्रमवासपवे ] 








“जनों ! युधिष्टिरके राज्यमें मुझे बड़ा सुख मिछा है । 
में समझता हूँ कि दुर्याधनके राज्यसे भी बढ़कर सुख मुझे 
प्राप्त हुआ है ॥ २१ ॥ 
मम चान्धस्थ चुद्धस्य हतपुत्रस्य का गतिः । 
ऋते वन महाभागास्तन्मानुशातुमहथ ॥ २२॥ 

“एक तो मैं जन्मका अन्धा हूँ; दुसरे बूढ़ा हो गया हूँ 
तीसरे मेरे सभी पुत्र मारे गये हैं। मद्यामाग प्रजाजन | अब 
आप ही बतायें। बनमें जानेके सिवा मेरे छिये दूसरी 
कौन-सी गति है ! इसलिये अब आपलोग मुझे जानेकों 
आशा दें? ॥ २२ ॥ 


नयमो 5ध्यायः 


६४०३ 


तस्य तद्‌ बचन॑ श्रुत्वा सब ते कुरुजाइलाः । 
बाप्पसंदिग्धावा वाया रुरुदुर्भरतर्षभ ॥ २३॥ 
भरतश्रेष्ठ | राजा घृतराष्ट्रकी ये बातें सुनकर वहाँ 
उपस्थित हुए; कुरुजाज्ञलनिवासी सभी मनुप्योकि नेन्रेति 
आऑसुओंकी धारा बह चली और वे फूट-फूय्कर रोने 
लगे ॥ २३ ॥ 
तानविन्रुवतः किचित्‌ स्वाब्शोकपरायणान ! 
पुनरेव महातेजा घुतराष्ट्रोउश्रवीदिदम्‌ ॥ २४ ॥ 
उन सबको शोकमग्न होकर कुछ भी उत्तर न देते देख 
महातेजस्वी धृतराष्ट्रने पुनः बोलना आरम्म किया ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि क्राश्रमवासपर्वणि तराष्ट्रकबरवनगमनप्रार्थनेड्टमोअ्ध्यायः ॥ ८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपवके अन्तर्गत आश्रमवासपवेमें चुतराष्ट्रकी बनमें जानेके किये 
प्रा्थनाविषयक आग्वों अध्याय पुरा हुआ॥ ८॥ 





नवमो5ध्यायः 
प्रजाजनोंसे शतराष्ट्रकी क्षमा प्रार्थना 


घृतराष्ट्र उवाच 
शान्तनुः पालयामास यथावद्‌ वसुधामिमाम्‌ । 
तथा विचित्रवीयंश्च भीष्मेण परिपालितः ॥ १ ॥ 
पालयामास नस्तातो विदितारथों न संशयः। 
घृतराष्ट्र बोले--सजनो ! मद्दाराज शान्तनुने इस 
प्ृथ्बीका यथावत्‌रूपसे पालन किया था। उसके बाद भीष्म- 
द्वारा सुरक्षित इमारे तत्त्वज्ञ पिता विचित्रवीयने इस भूमण्डल- 
की रक्षा की; इसमें संशय नहीं है ॥ १३ ॥ 
यथा च पाण्डुश्रोता मे दयितो भवतामभूत्‌ ॥ २ ॥ 
खस॒ चापि पालयामास यथावत्‌ तच्च वेत्थ ह। 
उनके बाद मेरे भाई पाण्डुने इस राज्यका यथावत्रूपसे 
पालन किया | इसे आप सब छोग जानते हैं। अपने प्रजा- 
पालनरूपी गुणके कारण ही वे आपलोगोके परम प्रिय हो 
गये थे ॥ २६ ॥ 
| मया च भवतां सम्यक्‌ शुश्रू पा या कृतानघाः ॥ ३ ॥ 
| असस्यग्‌ वा महाभागास्ततु क्षन्तव्यमतन्द्रितेः । 
|. निष्पाप मद्दाभागगण | पाण्डुके बाद मैंने मी आप- 
॥ लोगोंकी मली या बुरी सेवा की है। उसमें जो भूल हुईं होः 
4 उसके लिये आप आल्स्यरहित प्रजाजन मुझे क्षमा करें ||३३॥ 
| यदा ठुर्योधनेनेद भुक्त राज्यमक्रण्ठकम्‌ | ४ ॥ 
|अपि तत्र न वो मन्दो दुबुद्धिरपराद्धवान्‌ 
|. दुर्याघनने जब अकण्टक राज्यका उपमोग किया था; 
| उस समय उस खोटी बुद्धिवाले मुख॑ नरेशने भी आपस्मेगोंका 


कोई अपराध नहीं किया था ( वह केवल पाण्डवॉंके साथ 
अन्याय करता रहा ) ॥ ४३ ॥ 

तस्यापराधाद्‌ दुबुंद्धेरभिमानान्महीक्षितामू ॥ ५ ॥ 
विमदेंः सुमहानासीदनयात्‌ खक॒तादथ । 
(घातिताः कौरवेयाश्व पृथिवी च विनाशिता | ) 


उस दुर्बुद्विके अपने ही किये हुए अन्याय; अपराध 
और अभमिमानसे यहाँ अतंख्य राजाओंका महान्‌ संहार 
हो गया । सारे कौरव मारे गये और प्रथ्वीका विनाश हो 
गया ॥ ५३ ॥ 
तन्मया साधु बापीद्‌ं यदि वासाधु वें कृतम॥ ६ ॥ 
तद्‌ वो हृदि न कर्तव्यं मया बद्धो इयमञलिः । 
उस अवसरपर मुझसे मल्य या बुरा जो कुछ भी कृत्य 
हो गया; उसे आपलोग अपने मनमें न लाबें | इसके लिये 
में आपलोगोंसे हाथ जोड़कर क्षमा-प्रार्थना करता हूँ ॥६९॥ 
चृद्धोड्यं हतपुत्रोषयं दुःखितो5यं नराधिपः ॥ ७ ॥ 
पूर्वराशां च॒ पुत्रोष्यमिति रूत्वानुजानथ | 
धयह राजा धृतराष्ट्र बूढ़ा है। इसके पुत्र मारे गये हैं; 
अतः यह दुःखमें डूबा हुआ है और यद्द अपने प्राचीन 
राजार्ओका वंशज है?--ऐसा समझकर आपलोग मेरे अपरा्धों- 
को क्षमा करते हुए मुझे वनमें जानेकी आज्ञा दें ॥ ७३ ॥ 
इये च कृपणा चुद्धा हतपुत्रा तपखिनी॥ ८ ॥ 
गान्धारी पुत्रशोकाता युष्मान्‌ याचति वे मया । 
यह बेचारी बृद्धा तपस्िनी गान्धारी, जिसके लभौ पुन्र 





६७४०४ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्रम्रवासिकंपर्वणि 


न्च््ज्जच्च््ल्लच्ल्लच््च्च्च््च््ल्लच्च्च्च््च््लं्ल्च्य्स्च्स्च्स्स्चस्स्स्स्ल्स्च्ि्ि्््िचखचल्ल्न्सजसजरर्जण 





मारे गये हैं तथा जो पुत्रशोकसे व्याकुछ रहती है) मेरे साथ 
आपलोगेसे क्षमा-याचना करती है ॥ ८॥ ॥ 
हतपुत्राविमों बुद्धो विदित्वा ढुःखितो तथा॥ ९ ॥ 
अजुजानीत भद्र यो ब्जाबव शरणं थे वः। 

इन दोनों बूढ़ोंकों पुत्नोके मारे जानेसे दुखी जानकर 
आपलोग बनमें जानेकी आज्ञा दें। आपका कल्याण हो | 
हम दोनों आपकी शरणमें आये हैं ॥ ९३ ॥ 
अयं च कौरवो राजा कुन्तीपुत्रो युधिष्टिरः ॥ १० ॥ 
सवमभ॑वद्धिद्ृृंश्व्यः समेषु विषमेषु च। 

ये कुरुकुलरल कुन्ती पुत्र राजा युविष्ठिर आपलोगरके 
पालक हैं | अच्छे और बुरे समी समयोंमें आप सब लोग 
इनपर कृपादृष्टि रखें ॥ १०३ ॥ 
न जातु विपम॑ चेव गमिष्यति कदाचन ॥ ११॥ 
चत्वारः सचिवा यस्य भ्रातरो विपुलीजसः । 
लोकपालसमा होते सर्वधमौथदर्शिनः ॥ १२॥ 
बरहेव भगवानेषप सर्वभूतजगत्पतिः । 
( एवमेच महावाहुभीमाजुनयमेबतः । ) 
युधिष्टिरो महातेजा भवतः पालयिष्यति ॥ १३॥ 

ये कमी आपलोगेके प्रति विषमभाव नहीं रक्‍खेंगे । 
लोकपार्लोके समान महातेजस्वी तथा सम्पूर्ण धर्म और अर्थके 
मर्मश ये चार भाई जिनके सचिव हैं, वे भीम, अर्जुन) नकुल 
और सहदेवसे घिरे हुए महाबराहु महातेजस्वी युधिष्ठिर 
सम्पूर्ण जीब-जगत्‌के स्वामी मगवान्‌ ब्रह्मकी भाँति आप- 
लोगोंका इसी तरह पाछन करेंगे, जैसे पहलेके छोग करते 
आये हैं ॥ ११-१३ ॥ 
अवश्यमेव वक्तव्यमिति कृत्वा ब्रवीमि वः। 
एप न्यासो मया दत्तः सर्वेपां वो युधिष्टिरः ॥ १४॥ 
भवन्तो5स्य च वीरस्य न्यासभूताः कृता मया । 


मुझे ये बाते अवश्य कहनी चाहिये; ऐसा सोचकर ही 
मैं आपलोग?सि यह सब कहता हूँ। मैं इन राजा युधिष्ठिर- 
को धरोहरके रूपमें आप तब लोगेंके हाथ सौंप रहा हूँ और 
आपलोगोको भी इन वीर नरेशके हाथमें धरोहरकी दी माँति 
दे रहा हूँ ॥ १४३ ॥ ह 
यदेव तेः कृतं किचिद्‌ व्यलीक वः खुतेमम ॥ १७॥ 
यदन्‍्येन मदीयेन तदनुज्ञातुमहथ | 

मेरे पुश्नोने तथा मुझसे सम्बन्ध रखनेवाले और किसीने 
आपलोगोंका जो कुछ मी अपराध किया द्वो) उसके लिये मुझे 
क्षमा करें और जानेकी आशा दें ॥ १५३ ॥ 
भवद्धिन हि में मन्युः कृतपूर्वः कर्थंचन ॥ १६॥ 
अत्यन्तगुरुभक्तानामेषो5शलिरिदं.._ नमः | 

आपलोगेनि पहले मुझपर किसी तरद्द कोई रोप नहीं 
प्रकट किया है । आपलोग अत्यन्त गुरुभक्त हैं। अतः 
आपके सामने मेरे ये दोनों द्वाथ जुड़े हुए हैं और मैं आपको 
यह प्रणाम करता हूँ ॥ १६३ ॥ । 
तेषामस्थिरवुद्धीनां लुब्धानां कामचारिणाम्‌ ॥ १७॥ 
ऊते याचे5द्य वः सर्वान्‌ गान्धारीसहितो5नघाः । 

निष्पाप प्रजाजन ! मेरे पुत्रोंकी बुद्धि चशन्चल थी। वे 
लोभी और स्वेच्छाचारी थे। उनके अपराधोंके लिये आज 
गान्धारीसहित में आप सब छोगेंसे क्षमा-याचना 
करता हूँ ॥ १७३ ॥ 
इत्युक्तास्तेन ते सर्वे पौरजानपदा जनाः | 
नोचुबाष्पकलाः किचिद्‌ वीक्षांचक्रः परस्परम्‌ ॥ १८ ॥ 

धृतराष्ट्रके इस प्रकार कहनेपर नगर और जनपदमे 
निवास करनेवाले सब छोग नेत्रेंसि आँसू बहाते हुए एक- 
दूसरेका मुँह देखने लगे। किसीने कोई उत्तर नहीं दिया ॥१४८॥ 


इति श्रीमद्ाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि छतराष्ट्रप्रा्थने नवमो5ध्यायः ॥ ९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहानारत आश्रमवासिकपरवके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें धुतराष्ट्रकी प्रार्थन|विषयक नव 
अध्याय पुरा हुआ॥ ५ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ छोक मिलाकर कुछ १९ शोक हैं ) 





दशमो5ध्यायः | 
प्रजाकी ओरसे साम्ब नामक ब्राह्मणका धतराष्ट्रको[सान्लनापूण उत्तर देना 


वैग्म्यायन उवाच 
एवमुक्तास्तु ते तेन पौरजानपदा जनाः । 
वृद्धेन राक्षा कौरव्य नप्टसंशा इबाभवन ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! बूढ़े राजा 
धूतराष्ट्रके ऐसे करुणामय वचन कहनेपर नगर और जनपद- 
के निवासी सभी लोग दुःखसे अचेत-से हो गये।। १ ॥ 


तूष्णीम्भूतां स्ततस्तांस्तु वाष्पकण्ठान महीपतिः । 
धघ्रुतराष्ट्री. महीपालः 


पुनरेवाभ्यभाषत ॥ २ ॥ 
उन सबके कण्ठ आँसुओंसे अवरुद्ध हो गये थे; अतः 


वे कुछ बोल नहीं पाते थे। उन्हें मौन देख महाराज 
घृतराष्ट्रने फिर कहा-- ॥ २॥ 


| 
| 
। 


| आश्रमवासपव ] 


बुद्ध च हतपुत्र च घम्पत्न्या सहानया 
विलपन्तं॑ वहुविधं कृपणं चैव सत्तमाः॥ ३ ॥ 
पित्रा खयमजुजशञातं कृष्णद्वेपायनेन वे 


वनवासाय धमशा धमशेन नपेण हू ॥ ४ ॥ 
सतो5हं पुनः पुनश्चेव शिरसावनतो5नघाः । 
गान्धायों सहित तन्‍्मां समनुशातुमहथ ॥ ५ ॥ 
सजनो ! मैं बूढ़ा हूँ। मेरे सभी पुत्र मार डाले गये 
हैं | में अपनी इस धर्मपत्नीके साथ बारंबार दीनता- 


र्वंक विछाप कर रहा हूँ | मेरे पिता स्वयं महर्षि व्यासने 

वझ्ले बनमें जानेकी आशा दे दी है । धर्मज्ञ पुरुषों ! धमंके 
राजा युधिष्टिरने भी वनवासके लिये अनुमति दे दी 

है। वही में अब पुनः बारंबार आपके सामने मस्तक झुकाकर 

णाम करता हूँ। पुण्यात्मा प्रजानन | आपलोग गान्धारी- 
मुझे बनमें जानेकी आज्ञा दे दें! ॥| ३--५ ॥| 


वेश्म्पायन उवाच 
च्छूत्वा कुरुराजस्य वाक्यानि करुणानि ते । 
* सर्वेशो राजन समेताः कुरुजाइुलाः ॥ ६ ॥ 
पं क 
ये: करेश्वापि संच्छाद्य चदनानि ते । 
रुदुः शोकसंतप्ता मुहत पितमातवत्‌ ॥ ७ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! कुरुराजकी ये 
रुणाभरी बातें सुनकर वहाँ एकत्र हुए कुरुजाडलदेशके 
छोग दुपट्टों और हाथोंसे अपना-अपना मुँह दँककर 
नि लगे। अपनी संतानको विदा करते समय दुःखसे कातर हुए, 
-माताकी भाँति वे दो घड़ीतक शोकसे संतप्त होकर 
ति रहे | ६-७ ॥ 
दये: शून्यभूतेस्ते छुतराष्ट्रधासजम । 
ख संधारयन्तो हि नष्टसंज्ञा इवाभवन ॥ ८ ॥ 
। उनका छृदय शूत्य-सा हो गया था। वे उस सूने हृदय- 
घृतराष्ट्रके प्रवालजनित दुःखकों धारण करके अचेत-से 
| गये || ८ ॥ 
विनीय तमायासं धृतराष्ट्रवियोगजम । 
ननेः शनेस्तदान्योन्यमब्॒वन सम्मतान्युत ॥ ९ ॥ 
फिर धीरे-धीरे उनके वियोगजनित दुःखको दूर करके 
|न' सबने आपसमें वार्ताछाप किया और अपनी सम्मति 
कट की ॥ ९ ॥ 
तः संघाय ते सर्वे वाक्यान्यथ समासतः । 
कस्मिन ब्राह्मण राजन निवेश्योचुनेराधिपम्‌ ॥ १० ॥ 
 राजन्‌ ! तदनन्तर एकमत होकर उन सब लोगोंने 
डेमें अपनी सारी बातें कहनेका भार एक ब्राह्मणपर 
जा। उन ब्राह्मणके द्वारा ही उन्होंने राजासे अपनी 


ते कही ॥| १० ॥ 


4] 


दशमो 5ध्यायः 


६४०५ 


ततः खाचरणो विप्रः सम्मतो5थंविशारदः । 
सास्वाख्यों बहूवुचो राजन वक्त समुपचक्रमे ॥ ११॥ 
अनुमान्य महाराज तत्‌ सदः सम्प्रसाद्य च । 
विप्रः प्रगह्भो मेधावी स राजानमुवान ह ॥ १२॥ 
वे ब्राह्मण देवता सदाचारी; सबके माननीय और अर्थ- 
ज्ञानमें निपुण थे; उनका नाम था साम्ब | वे वेदके विद्वान 
निर्भव होकर बोलनेवाले और बुद्धिमान्‌ थे । वे मद्दाराजको 
सम्मान देकर सारी सभाको प्रसन्न करके बोलनेको उद्यत 
हुए | उन्होंने राजासे इस प्रकार कद्दा--]॥ ११-१२ ॥ 
राजन वाक्य जनस्यास्य मयि सब समर्पितम्‌ । 
वक्ष्यामि तद॒हं वीर तज्जुपखर नराधिप ॥ १३॥ 
(राजन ! वीर नरेश्वर ! यहाँ उपस्थित हुए समस्त 
जनसमुदायने अपना मन्तव्य प्रकट करनेका सारा भार मुझे 
सौंप दिया है; अतः मैं ही इनकी बातें आपकी सेवामें निवेदन 
करूँगा | आप सुननेकी कृपा करें || १३ ॥ 
यथा बद्सि राजेन्द्र सर्वमेतत्‌ तथा विभो । 
नाच मिथ्या वचः किचित्‌ सुहत्वं नः परस्परम्‌॥ १४ ॥ 
राजेन्द्र | प्रभो | आप जो कुछ कहते हैं, वह सब ठीक 
है। उसमें असत्यका लेश भी नहीं है। वास्तवमें इस 
राजवंशमें और हमलोगोंमें परस्पर दृढ़ सौहार्द स्थापित 
हो चुका है | १४॥ 
न जात्वस्थ च वंशस्य राक्षां कश्चित्‌ कदाचन ) 
राजा55सीद्‌ यः प्रजापालः प्रजानामप्रियो 5भवत््‌॥ १५॥ 
“इस राजवंशमें कभी कोई भी ऐसा राजा नहीं हुआ? जो 
प्रजापाछम करते समय समस्त प्रजाओंको प्रिय न रहा हो | 
पिठ्वद्‌ भ्रात॒वच्चेव भवन्‍्तः पालयन्ति नः । 
न च दुर्योधनः किचिदयुक्त कृतवान्‌ जृपः ॥ १६॥ 
धआपलोग पिता और बड़े भाईके समान हमारा पालन 
करते आये हैं। राजा दुर्योधनने भी हमारे साथ कोई 
अनुचित बर्ताव नहीं किया है ॥ १६ ॥ 
यथा बच्रवीति धर्मोत्मा मुनिः सत्यवतीखुतः । 
तथा कुरु महाराज स हि नः परमो गुरु) ॥ १७॥ 
“महाराज | परम धर्मात्मा सत्यवतीनन्दन महर्षि व्यासजी 
आपको जैसी सलाह देते हैं, वेसा ही कीजिये; क्योंकि वे 
हम सब लोगोंके परम गुरु हैं ॥ १७ || 
त्यक्ता वयं॑ तु भवता दुखशोकपरायणाः । 
भविष्यामश्विरई राजन भवहणशर्तेयुताः ॥ १८॥ 
'राजन्‌ | आप जब इसमें त्याग दंगे, हमें छोड़कर चले 
जायेंगे, तब हम बहुत दिनोंतक दुःख और शोकमें डूबे 
रहेंगे । आपके सेकड़ों गुणोंकी याद सदा हमें घेरे रहेगी || 
यथा शान्तनुना गुप्ता राशा चित्राह़ृदेन च । 
भीष्मवीयोपगूढेन पित्रा तव च पार्थिब ॥ १९॥ 


६४०६ 


श्रीमदाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्व॑णि 








भवदुद्वीक्षणानऔैव पाण्डुना प्थिवीक्षिता । 
तथा दुय्याधनेनापि राश्ञा खुपरिपालिताः ॥ २० ॥ 
पृथ्वीनाथ | महाराज शान्तनु तथा राजा चित्राज्भदने 
जिस प्रकार हमारी रक्षा की है; भीष्मके पराक्रमसे सुरक्षित 
आपके पिता विचित्रवीर्यने जिस तरह इमछोगोंका पालन 
किया है तथा आपकी देख-रेखमें रहकर प्रथ्वीपति पाण्डुने 
जिस प्रकार प्रजाजर्नोकी रक्षा की है। उसी प्रकार राजा 
दुर्याधनने भी हमलोगोंका यथावत्‌ पालन किया है ॥१९-२०॥ 
न स्वत्पमपि पुत्रस्ते व्यलीकं कृतवान्‌ जप । 
पितरीघ खुविश्वस्तास्तस्मिन्ोपि नराधिपे ॥ २१॥ 
वयमास्म यथा सम्यग भवतो विदितं तथा । 
पनरेश्वर | आपके पुत्रने कभी थोड़ा-सा भी अन्याय 
हमछोगेके साथ नहीं किया | हमछोग उन राजा दुर्याधनपर 
भी पिताके समान विश्वास करते थे ओर उनके राज्यमें बड़े 
सुखसे जीवन व्यतीत करते थे | यह बात आपको भी विदित 
ही है ॥ २१३६॥ 
तथा वर्षसहस्त्राणि कुन्तीपुत्रेण घीमता॥ २२॥ 
पाल्यमाना ध्तिमता सुख विन्दामहे जप । 
“नरेश्वर | भगवान्‌ करें कि बुद्धिमान्‌ कुन्तीकुमार राजा 
युधिष्ठिर थैयंपूर्वक सहर्खों वर्धतक हमारा पालन करें और 
हम इनके राज्यमें सुखसे रहें || २२३ ॥ 
राजर्षोणां पुराणानां भवतां पुण्यकर्मणाम्‌ ॥ २३॥ 
कुरुसंवरणादीनां भरतस्य॒ च धीमतः । 
वृत्त समनुयात्येष धम्मात्मा भूरिदक्षिणः॥ २४॥ 
ध्यज्ञेमें बड़ी-बड़ी दक्षिणा प्रदान करनेवाले ये धर्मात्मा 
राजा युधिष्ठिर प्राचीन काछके पुण्यात्मा राजर्षि कुर और 
संवरण आदिके तथा बुद्धिमान्‌ राजा भरतके बर्तावका 
अनुसरण करते हैं | २३-२४ ॥ 
नात्र वाच्यं महाराज सुसृक्ष्ममपि विद्यते । 
उषिताः सम सुस्त नित्य भवता परिपालिताः ॥ २५ ॥ 
भद्दाराज | इनमें कोई छोटे-से-छोटा दोष भी नहीं है। 
इनके राज्यमें आपके द्वारा सुरक्षित होकर इमलोग सदा 
सुखसे रहते आये हैं ॥ २५ ॥ 
सुसुक्ष्मं च व्यलीक॑ ते सपुत्रस्य न विद्यते । 
यत्‌ तु शातिविम्दे पस्मिन्नात्थ दुर्योधन प्रति ॥ २६॥ 
भवन्तमनुनेष्यामि तत्रापि कुरुनन्दन । 
“(कुब्नन्दन ! पुत्रसह्दित आपका कोई सूक्ष्म-से-सूक्ष्म 
अपराध भी हमारे देखनेमें नहीं आया है। महाभारत- 
युद्धमें जो जाति-भाइयोंका संहार हुआ है, उसके विपयमें 
आपने जो दुर्योधनके अपराधकी चर्चा की है, इसके सम्बन्ध- 
में भी में आपसे कुछ निवेदन करूँगा ॥ २६३ ॥ 


न तद्‌ दुर्योधनकृतं न च तद्‌ भवता कृतम्‌ ॥ २७॥ 
न कर्णसौबलाभ्यां च कुरवो यत्‌ क्षयं गताः। 
“कौरबोंका जो संहार हुआ है; उसमें न दुर्योधनक 
हाथ है; न आपका । कर्ण और शकुनिने भी इसमें कुछ नह 
किया है ॥ २७३ ॥ 
देव तत्‌ तु विजानीमों यन्न शक्त्यं प्रवाधितुम्‌ ॥२८। 
देव॑ पुरुषकारेण न शफ्यमपि बाधितुम्‌। 
“हमारी समझमें तो यह दैवका विधान था। इसे को 
टाल नहीं सकता था । देबको पुरुषार्थसे मिटा देन 
असम्मव है ॥ २८६ ॥ 
अक्षौहिण्यो महाराज द्शाषप्टी च समागताः ॥ २९ | 
अष्टादशाहेन हताः कुरुभियॉघपुझवेः । 
भीष्मद्रोणकृपायेश्व कर्णन च महात्मना ॥ ३०॥ 
युयुधानेन वीरेण घुष्युस्नेन चेच ह। 
चतुर्मिः पाण्डुपुत्रश्य भीमाजुनयमस्तथा ॥ रे१। 
धमहाराज ! उस युद्धमें अठारह अक्षीहिणी सेनाएँ एकः 
हुई थीं; किंठु कौरवपक्षके प्रधान योद्धा मीष्म) द्रोण 
कृपाचार्य आदि तथा महामना कर्णने एवं पाण्डवदल्म 
प्रमुख वीर सात्यकि; धृष्टयु्न। भीमसेन) अर्जुन: नकुछ औ 
सहदेव आदिने अठारह दिनोंमें ही सबका संद्यार कर डाला। 
न च क्षयोष्यं च्पते ऋते देववलादभूत्‌ । ! 
अवश्यमेव॒ संग्रामे क्षत्रियेण विशेषतः ॥ ३२॥ 
कर्तव्य निधन काले मतेव्यं क्षत्रबन्चुना । 
“नरेश्वर ! ऐसा विकट संहार देवीशक्तिके बिना 
नहीं हो सकता था। अवश्य दी संग्राममें मनुष्यको " 
क्षत्रियकी समयानुसार शबत्रुओँका संहार एवं प्राणोः् 
करना चाहिये ॥ १२६ ॥ 
तैरियं... पुरुषव्याप्रेर्विद्यावाहुबलान्वितेः ॥ ३३ 
पृथिवी निहता सबो सहया सरथद्विपा। 
“उन विद्या और बाहुबलसे सम्पन्न पुरुषतिंहोंने रथ) 
और ह्वथियोसद्दित इस सारी प्रथ्वीका नाश कर डाला ॥ ३३३) 
न स राशां वधे सू नुः कारण ते महात्मनाम ॥ श््। 
न भवान्‌ न च ते भ्ृत्या न कर्णो नच सोबलः। 
“आपका पुत्र उन महात्मा नरेशोंके वधमें कारण ने 
हुआ है। इसी प्रकार न आप) न आपके सेवक, न कर्ण जौ 
न शकुनि ही इसमें कारण हैं | ३४३ | मु 
यद्‌ विशस्ताः कुरुअ्रष्ठ राजानश्व सहस्नशः ॥ ३५॥ 
सर्वे देवकृत विद्धि कोष्ञ्ञ॒ कि वक्तमरह॑ति । 
कुरुश्रेष्ठ उस युद्ध जो सहर्खों राजा काट डाले गरे 
हैं, वह सब देवकी ही करतूत समझ्िये | इस विषयर्मे छ 
ई क्‍या कह सकता है ॥ ३५६ | | 


परवासपर्व ] 


रुमंतो भवानस्य हृत्सनस्य जगतः प्रभुः ॥ ३६॥ 
पत्मानमतस्तुभ्यमनुजानीमहे.. खुतम ! 

“आप इस सम्पूर्ण जगत्‌के स्वामी हैं; इसलिये हम 
को अपना गुरु मानते हैं और आप धर्मात्मा नरेशको 
में जानेकी अनुमति देते हैं तथा आपके पुत्र दुर्याधनके 

हैये हमारा यह कथन है--॥ ३६३ ॥ 
भरतां वीरलोक॑ ख ससहायो नराधिपः ॥ ३७॥ 
थ्येः समनुशातस्त्रिदिवे मोदतां खुखम्‌ । 

“अपने रुहायकोंसहित राजा दुर्योधन इन श्रेष्ठ द्विजोंके 

से वीरछोक प्राप्त करे और खर्ग्म सुख एवं 
न्द भोगे ॥ रे७ई्ट ॥ 

ँयते च भवान्‌ पुण्य धममें च परमां स्थितिम्‌ ॥३८॥ 
द्‌ धर्म च कत्सेन सम्यक्‌ त्यं भव सुबतः । 

“आप भी युण्य एवं धर्ममे ऊँची स्थिति प्राप्त करें । 
प सम्पूर्ण धर्मोकों ठीक-ठीक जानते हैं, इसलिये उत्तम 
तक अनुष्ठानमें लग जाइये ।| ३८३ ॥ 

'शप्रदानमपि ते पाण्डवान्‌ प्रति नो बूथा ॥ ३९ ॥ 
मरथास्त्रिदिवस्यापि पालने कि पुनः क्षितेः । 

आप जो हमारी देखरेख करनेके लिये हमें पाण्डवोकों 
प रहे हैं, वह सब व्यर्थ है। ये पाण्डव तो खर्गका भी 
हैन करनेमें समर्थ हैं; फिर इस भूमण्डलकी तो बात 
क्या है ॥ ३९३ ॥ 
बुवत्स्यन्ति वा धीमन्‌ समेषु विषमेषु च ॥ ४०॥ 
भ्राः कुरुकुलश्रेष्ठ पाण्डवाज्शीलभूषणान्‌ | 

“बुद्धिमान्‌ कुरुकुलश्रेष्ठ | समस्त पाण्डव शीलरूपी 
[णते विभूषित हैं; अतः भक्वेबुरे सभी समयोंमें सारी 
| निश्चय ही उनका अनुसरण करेगी ॥ ४०३ ॥ 
दियाग्रहारांध्व पारिवर्शाश्थय॒पार्थिवः ॥ ४ १॥ 
राजाभिपन्नांश्व॒ पालयत्येव पाण्डवः | 
$ ये परथ्वीनाथ पाण्डपुत्र युधिष्ठिर अपने दिये हुए तथा 

राजाओंद्वारा अर्पित किये गये ब्राह्मणोंके लिये दातव्य 
हहारों ( दानमें दिये गये ग्रामों ) तथा पारिवद्ों ( पुरस्कार- 
“ गये आर्मों ) की भी रक्षा करते ही हैं || ४ १ ॥ 
ददर्शी सदुदोन्तः सदा वैश्वणों यथा ॥ ४२॥ 
[ुद्बसचिवश्चायं कुन्तीपुत्री महामना; | 
। थे कुन्तीकुमार सदा कुबेरके समान दीर्घदर्शी, कोमल 
गाववाले और जितेन्द्रिय हैं । इनके मन्ह्री भी उच्च 
बारके हैं | इनका हृदय बड़ा ही विशाल है॥ ४२३ ॥ 

। मित्रे दयावांश्व॒ शुचिश्च भरतपंभः ॥ ४३॥ 
रु पश्यति मेधावी पुत्रवत्‌ पाति नः सदा । 


। 


द्शमो धध्यायः 


न्भ्च्च्््््य््च््य्य््स्स्य्लय्क्क्ििलिसलससपफतलसनटपपपून्‍ता__->------_- 
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थे भरतकुलभूषण युधिष्ठिर शन्रुऑंपर भी दया करने- 
वाले और परम पवित्र हैं। बुद्धिमान होनेके साथ ही ये 
सबको सररूभावसे देखनेवाले हैं और इमलोगोंका सदा 
पुत्रवत्‌ पालन करते हैं ॥ ४३३ ॥ 
विप्रियं च जनस्यास्य संसगांद्‌ धर्मजस्य वै ॥ ४७॥ 
न करिष्यन्ति राजपँ तथा भीमाजुनादयः । 

“राजे | इन धम्मपुत्र युधिष्िरके संसर्गसे भीमसेन और 
अर्जुन आदि भी इस जनसमुदाय ( प्रजावर्ग ) का कमी 
अग्रिय नहीं करेंगे ॥ ४४४ ॥ 
मन्‍्दा सद॒पु कौरव्य तीक्ष्णेष्वाशीविषोपमाः ॥ ४५॥ 
वीरय॑वन्तो मद्दात्मानः पौराणां च हिते रताः । 

'कुसनन्दन ! ये पॉँचों भाई पाण्डव बड़े पराक्रमी 
महामनस्वी और पुरवासियोंक्रे हितताधनमें छगे रहनेवाले 
हैं। ये कोमल स्वभाववाले सत्पुरुषोंके प्रति मृदुतापूर्ण बर्ताव 
करते हैं, किंतु तीखे स्वमाववाले दुष्टेंके लिये थे विषधर 
सर्पोके समान भयंकर बन जाते हैं ॥ ४५३ ॥ 
न कुन्ती नच पाश्चाली न चोत्टूपी न सात्वती ॥ ४६ ॥| 
अस्मिन जने करिष्यन्ति प्रतिकूलानि कहिंचित्‌ । 

(कन्ती, द्रौपदी? उदपी और सुभद्रा मी कभी प्रजाजनोंके 
प्रति प्रतिकूल बर्ताव नहीं करेंगी ॥| ४६३ | 
भवत्कृतमिम॑ र्लेह॑ युधिष्टिरविवर्धितम ॥ ४७ ॥ 
न पृष्ठतः करिष्यन्ति पौरा जानपदा जनाः । 

आपका प्रजाके साथ जो स्नेह था; उसे युधिष्टिरने 
और भी बढ़ा दिया है। नगर और जनपदके छोग आप- 
लोगोंके इस प्रजाप्रेमकी कमी अवहेलना नहीं करेंगे ॥ ४७३ ॥ 
अधमिष्ठानपि सतः कुन्तीपुत्रा महारथाः ॥ ४८॥ 
मानवान्‌ पाकृयिष्यन्ति भूत्वा धर्मपरायणाः | 

'कुन्तीके महारथी युत्र स्वयं घर्मपरायण रहकर अधर्मी 
मनुष्योंका भी पालन करेंगे || ४ं८ड्े ॥ 
स राजन मानस दुःखमपनीय युधिष्ठिरात्‌ ॥ ४९॥ 
कुरु कायाणि धर्म्याणि नमस्ते पुरुषषंभ । 

अतः पुरुषप्रवर महाराज | आप युधिष्ठिककी ओरसे 
अपने मानसिक दुःखकों हटाकर धार्मिक कार्योके अनुष्ठानमे 
लग जाइये | आपको समस्त प्रजाका नमस्कार है? ॥| ४९३ ॥ 

देशम्पायन उबाच 


तस्य तद्‌ वचन धर्म्यमनुमान्य गुणोत्तरम्‌ ॥ ५० ॥ 

साधु साध्विति सर्व: स जनः प्रतिग्रहीतवान्‌ । 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! साम्बके 

धर्मानुकूछ और उत्तम गुणयुक्त वचन छखुनकर समस्त प्रजा 
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उन्हें सादर साधुवाद देने लगी तथा सबने उनकी बातका प्राश्अलिः पूजयामास त॑ जन भरतथेभ । 
अनुमोदन किया ॥ ५०३ ॥ ततो विवेश भवन गान्धायों सहितो निञ्म्‌ ॥ 
घृतराष्ट्रश्न॒ तद्वाक्यमभिषूज्य पुनः पुनः॥५१॥ ड्युशयां चैव शर्वेर्यों यद्चकार निवोध तत्‌ ॥ ५३ 
विसर्जयामास तदा प्रकृतीस्तु शनेः शनेंः । मु 
स तेः सम्पूजितो राजा शिवेनावेक्षितस्तथा ॥ ५२॥ भरतश्रेष्ठ | ततश्चात्‌ धृतराद्रने हाथ जोड़कर : 
धृतराष्ट्रने भी बारंबार साम्बके वचनोंकी सराहना की सरह्मण देवताका सत्कार किया और गान्धारीके साथ | 
और सब छोगोंसे सम्मानित होकर धीरे-धीरे सबको विदा कर अपने महलमें चले गये | जब रात बीती और सबेरा हुु 
दिया | उस समय सबने उन्हें शुभ दृष्टिसे ही देखा।| ५१-५२॥ तब उन्होंने जो कुछ किया) उसे बता रहा हूँ; सुनो ॥ ५: 
इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासप्ेणि प्रकृतिसान्त्वने दशमोडच्यायः ॥ १० ॥ ै 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकर्पके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें 'चुतराष्ट्रको प्रजाद्वारा दी ग्यी 


सानलनाविषयक दसवों अध्याय पुरा हुआा॥ १० ॥ 


--+.5७7छ&०-७& ०... 


एकादशो्ध्यायः 
धृतराष्ट्रका विदुरके द्वारा युधिष्टिससे भ्रा्धके लिये धन माँगना, अजुनकी 
सहमति और भीमसेनका विरोध 


वेज्ञस्यायन उवाच यदि चाप्यनुजानीपे सेन्धवापसद्स्य च । 

ततो रजन्यां व्युण्ायां घुतराष्ट्रीएम्बिकाखुतः । “यदि तुम्हारी सम्मति हो तो वे उस नराधम सिन्धुरा 
विदुरं प्रेपयामास युधिष्टिरनिवेशनम्‌ ॥ १ ॥ जयद्रथका भी भाद्ध करना चाहते हैं? ॥ ५ ह 

बैशम्पायनजी कहते हैँ--राजन्‌ ! तदनन्तर जब हा अप से पक 
रात बीती और सवबेरा हुआ; तब अम्बिकानन्दन राजा 
धृतराष्ट्रने विदुरज्ञीको युधिष्ठटिरके महलमें भेजा ॥ १ ॥ 
स॒गत्वा राजवचनादुवाचाच्युतमीश्वरम्‌ । 
युधिप्टिर महातेजाः सर्वेचुद्धिमतां वरः॥ २ ॥ 

राजाकी आश्ासे अपने धर्मसे कभी विचलित न होने- 
वाले राजा युधिष्टिके पास जाकर समस्त बुद्धिमानोमें श्रेष्ठ 
महातेजस्वी विदुरने इस प्रकार कहा--॥ २ ॥ 


धृतराष्ट्रो महाराज़ो वनवाखाय दीक्षितः । 
गमिष्यति वन राजन्नागतां कातिकीमिमाम्‌ ॥ ३ ॥ 
'राजन्‌ ! महाराज घृतराष्ट्र बनवासकी दीक्षा ले चुके 
हैं| इसी कार्तिकी पूर्णिमाकों जो कि अब निकथ आ पहुँची 
है, वे वनकी यात्रा करेंगे ॥ ३ ॥ 
स त्वां कुरुकुलश्रेष्ठ किचिदर्थभभीप्सति । 
भ्राद्धमिच्छति दातुं स गाड़ेयस्य महात्मनः ॥ ७ ॥ 
द्रोणस्य सोमदत्तस्य वाह्नीकस्य च धीमतः । 
पुत्राणां चैंव स्वेषां ये चान्‍्ये खुददो हताः॥ ५ ॥ 
'कुरुकुलश्रे.्ठ | इस समय वे तुमसे कुछ धन लेना. प्तच्छुत्वा तु बचन॑ विदुरस्प युधिष्टिरः ॥ ६ 
चाहते हैं। उनकी इच्छा है कि महात्मा भीष्म, द्रोणाचार्य,. छे'्टः सम्पूजयामास गुडाकेशश्यथ पाण्डवः। ४ 
सोमदत्त+ बुद्धिमान्‌ बालक और युद्धमें मारे गये अपने विदुरकी यह बात सुनकर युधिपष्ठिर तथा पा 
समस्त पुत्रों तथा अन्य सुदृददोंका आाद्ध करें ॥ ४-५ ॥ अर्जुन बड़े प्रसन्न हुए. और उनकी सराहना करने लगे ॥६ 





आश्रमवासपर्व॑ ] 


पकादशो ध्ध्यायः 


६७४०० 





जे न 
न च भीमो दढक्रोधस्तद्डयों जगृद्दे तदा॥ ७ ॥ 
महातेजा दुर्याधनकृतं स्मरन्‌। 

परंतु महातेजस्वी भीमसेनके छवदयमें उनके प्रति अमिट 
क्रोध जमा हुआ था। उन्हें दुर्योधनके अत्याचार्येका 
स्मरण हो आया; अतः उन्होंने विदुरजीकी बात नहीं 
स्वीकार की | ७३६ 
अभिप्रायं विद्त्वा तु भीमसेनस्य फा्गुनः ॥ ८ ॥ 
किरीटी किचिदानम्य तमुवांच नरपंभम्‌ | 

भीमसेनके उस अमभिप्रायको जानकर किरीटधारी अजुन 
कुछ विनीत हो उन नरश्रेष्ठसे इस प्रकार बोले--॥ ८३ ॥ 
भीम राजा पिता बृुद्«ो चनवासाय दीक्षितः ॥ ९ ॥ 
दातुमिच्छति सवंपां सुदहदामोध्वेदेहिकम । 

धैया भीम | राजा घृतराष्ट्र हमारे ताऊ और बृद्ध 
पुरुष हैं | इस समय वे वनवासकी दीक्षा छे चुके हैं और 
जानेके पहले बे भीष्म आदि समस्त सुहृदोका और्ध्वदेद्दिक 
श्राद्ध कर लेना चाहते हैं ॥ ९३ ॥ 
भवता निर्जितं वित्त दातुमिच्छति कौरवः ॥ १० ॥ 
भीष्मादीनां महाबाहो तदलुशातुमहसि । 

“महाबाहो ! कुरुषति घृतराष्ट्र आपके द्वारा जीते गये 
धनको आपसे मॉँगकर उसे भीष्म आदिके लिये देना चाहते 
हैं; अतः आपको इसके लिये स्वीकृति दे देनी चाहिये॥१०३॥ 
दिष्टया त्वद्य महाबाह्दो घरतराष्ट्रः प्रयाचते ॥ ११॥ 
याचितो यः पुरास्साभिः पश्य कालस्य पर्ययम्‌ । 

“भहाबाहों ! सौमाग्यकी बात है कि आज राजा 
धृतराष्ट्र हमछोगोंसे घनकी याचना करते हैं। समयका उलट- 
फेर तो देखिये | पहले हमलोग जिनसे याचना करते थे; 
आज वे ही हमसे याचना करते हैं ॥११३॥ 
यो 5सो प्रथिव्याः कृत्साया भतो भूत्वा नराधिपः॥ १२॥ 

परेविनिहतामात्यो वन गन्तुमभीष्सति | 

“एक दिन जो सम्पूर्ण भूमण्डलका भरण-पोषण करनेवाले 
नरेश थे; उनके सारे मन्‍्त्री और सहायक शत्रुओंद्वारा मार 
डाले गये ओर आज वे वनमें जाना चाहते हैं ॥ १२३ ॥ 
। ते उन्यत्‌ पुरुषव्याप्र दानाद्‌ भवतु द्शनम्‌॥ १३ ॥ 
अयशस्यमतो उन्यत्‌ स्याद्धर्मश्च महाभुज । 

“पुरुषसिंह ! अतः आप उन्हें धन देनेके सिवा दूसरा 
कोई दृष्टिकोण न अपनावें । महावाहों |! उनकी याचना ठुकरा 
दिनेसे बढ़कर हमारे लिये और कोई कलड्ुकी वात न 
'होगी | उन्हें धन न देनेसे हमें अधर्मका मी भागी होना 



















पड़ेगा ॥१३३॥ 
राजानमुपशिक्षख ॒ज्येष्ठं श्रातरमीश्वरम्‌ ॥ १४ ॥ 
'भद्दसस्‍त्वमपि दातुं वे नादातुं भरतर्षभ । 


“आप! अपने बड़े भाई ऐश्वर्यशालछी मद्दाराज युधिष्ठिरके 
बतविसे शिक्षा ग्रहण करें। भरतश्रेष्ठ | आप भी दूसरोंको 
देनेके ही योग्य हैं; दूसरोंसे लेनेके योग्य नहीं? ॥ १४६ 
एवं ब्रुवा्णं बीभत्सुं धर्मराजोडप्यपूज़यत्‌ ॥ १५॥ 
भीमसेनस्तु सक्रोधः प्रोचाचेदं वचस्तदा । 

ऐसी.बात कहते हुए अर्जुनकी धर्मराज युधिष्ठिरने भूरि- 
भूरि प्रशंसा की | तब भीमसेनने कुपित होकर उनसे 
यह बात कही--॥ १५३ ॥ 
वयं भीष्मस्य दास्यामः प्रेतकाय तु फाद्गुन ॥ १६॥ 
सोमदत्तस्य नृपतेभूरिश्रवल एव च। 
बाह्वीकस्य च राजपंद्रांणस्य च महात्मनः ॥ १७॥ 
अन्येषां चेव सर्व्षा कुन्ती कणाय दास्‍्यति। 

धअजुन [ इमलोग स्वयं ही भीष्मः राजा सोमदत्तः 
भूरिश्रवा; राजर्षि बाहीक) महात्मा द्रोणाचायं तथा अन्य सब 
सम्बन्धियोंका श्राद्ध करेंगे। हमारी माता कुन्ती कर्णके लिये 
पिण्डदान करेगी ॥ १६-१७२< ॥ 
भ्राद्धानि पुरुषव्याप्र मा प्रदात्‌ कोरवो तपः ॥ १८॥ 
इति मे वर्तते बुद्धिमों नो निन्‍्दन्तु शत्रवः। 

“पुरुषसिंह | मेरा यही विचार है कि कुरुबंशी राजा 
धृतराष्ट्र उक्त महानुभावोंका श्राद्ध न करें। इसके लिये हमारे 
शत्रु हमारी निन्‍दा न करें ॥ १८३ ॥ 
कण्रात्‌ कष्ठतरं यान्तु सर्व दुर्याधनादयः ॥ १९ ॥ 
येरियं प्थिवी छृत्सा घातिता कुलपांसनेः । 

“४जिन कुलछाज्वारोंने इस सारी प्रथ्वीका विनाश करा 
डाला वे दुर्योधन आदि सब छोग भारी-से-मारी कष्टमें 
पड़ जायें ॥ १९३ ॥ 
कुतस्त्वमसि विस्स्ृत्य बेर द्वादशवार्षिकम्‌ ॥ २० ॥ 
अज्ञातवा्स गहने. द्रौपदीशोकवर्धनम्‌। 

“तुम वह पुराना बेर वह बारह वर्षोका वनवास और 
द्रोपदीके शोककों बढ़ानेवाछा एक वर्षका गहन अज्यातवास 
सहसा भूल केसे गये १ ॥ २०३ ॥ 
क्त तदा धृतराष्ट्र्य स्नेहो5स्मद्नोचरो गतः ॥ २१॥ 
कष्णाजिनोपसंयी तो हताभरणभूषणः 
साथ पाश्चालपुत्या त्वं राजानमुपञजग्मिवान ॥ २२ ॥ 
क तदा द्रोणभीष्मो तो सोमदत्तो <पि वाभवत्‌ । 

“उन दिनों ध्ृतराष्ट्रका हमारे प्रति स्नेह कहाँ चला गया 
था १ जब तुम्हारे आमरण एवं आभूषण उतार छिये गये 
और तुम काले मृगचर्मसे अपने शरीरकों ढककर द्रौपदीके 
साथ राजाके समीप गये, उस समय द्रोणाचार्य और भीष्म 
कह्दों थे ! सोमदत्तजी भी कहाँ चले गये थे ॥ २१-२२३ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्व॑णि 








यत्र त्रयोइशसमा बने वन्येन जीवथ ॥ २३॥ 
न तदा त्वां पिता ज्येष्ठः पिठत्वेनाभिवीक्षते । 

धजब तुम सब लोग तेरह वर्षोतक वनमें जंगली फलूमूल 
खाकर किसी तरह जी रहे थे, उन दिनों छुम्हारे ये ताऊजी 
पिताके भावसे तुम्हारी ओर नहीं देखते थे ॥ २३३ | 
कि ते तद्‌ विस्सृतं पाथ यदेप कुछपांसनः ॥ २४ ॥ 
दुबुंद्धिविंदुर'ं प्राह द्यते कि जितमित्युत। 

धार्थ | क्या तुम उस बातको भूल गये। जब कि यह 


कुलाज्ञार दुर्बुद्धि घृतराष्ट्र जुआ आरम्म कराकर विदुरजीरे 

बार-बार पूछता था कि “इस दाँवमें हमलोगोंने क्यो 

जीता है ? ॥२४३६॥ 

तमेवंबादिन॑ राजा कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिः। 

उबाच वचन धीमान जोपमास्वेति भत्संयन्‌ ॥ २५॥ 
भीमसेनको ऐसी बातें करते देख बुद्धिमान्‌ झुन्तीपुत्र 

राजा युधिष्ठिरने उन्हें डॉयकर कहा -ध्चुप रहो? ॥२५॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासप्ेणि एकादशोअ्ध्यायः ॥ ११ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकप्जेके अन्तर्गत आश्रमवासपर्दमें ग्यारहवों अध्याय पुरा हुआ॥ ११॥ 
४“ कटे 


द्रादशो5ध्यायः 


ह 
अजुनका भीमको समझाना और युधिष्ठिरका धृतराष्ट्रको यथेष्ट धन देनेकी ह 
खीऊक्ृति प्रदान करना | 


अर्जुन उवाच 
भीम ज्येष्ठो गुरुमें त्वं नातोडन्यद्‌ वक्‍तुसुत्सहे । 
घृतराष्ट्रततु राजपिंः स्वेथा मानमहेति ॥ है ॥ 
अजुन बोले--भैया भीमसेन ! आप मेरे ज्येष्ठ श्राता 
और गुरुजन हैं; अतः आपके सामने मैं इसके सिवा और 
कुछ नहीं कह सकता कि राजर्षि धृतराष्ट्र सबंथा समादरके 
योग्य हैं || १ ॥ 
न स्मस्तत्यपराद्धानि स्मरन्ति खुकूतान्यपि। 
असम्भिन्नायेमयादाः साथवः पुरुपात्तमाः॥ २ ॥ 
जिन्होंने आयोकी मर्यादा भज्ञ नहीं की है; वे साधुखभाव- 
वाले श्रेष्ठ पुरुष दूसरोंके अपराधोंकों नहीं? उपकारोंकों ही 
याद रखते हैं ॥ २ ॥ 
इति तस्य वचः श्र॒त्वा फाल्युनस्य महात्मनः । 
विदुरं प्राह धर्मात्मा कुन्तीपुत्रो युधिषप्ठिरः॥ ३ ॥ 
महात्मा अजुनकी यह बात सुनकर थधर्मात्मा कुन्तीपुत्र 
युधिप्ठिरने विदुरजीसे कह्दा--॥ ३ ॥ 
इदू मद्दचनात्‌ क्षत्तः कौरवं बूद्दि पर्थिवम्‌ | 
यावदिच्छति पुत्राणां थ्राद्धं ताबदू ददाम्पहम्‌ ॥ ४ ॥ 
ध्याचाजी | आप मेरी ओोरसे कोस्वनरेश धृतराष्ट्रसे 
जाकर कह दीजिये कि वे अपने पुत्नोका श्आद्ध करनेके 
लिये जितना धन चाहते हों) वह्द सब में दे दूँगा ॥ ४ ॥ 


भीष्मादीनां च स्वेपां खुहृदामुपकारिणाम्‌ । 
मम कोशादिति विभो मा भूद्‌ भीमः खुदुमंनाः ॥ ५ ॥ 
धप्रभो | भीष्म आदि समस्त उपकारी सुद्ददोंका भाद्ध 


करनेके लिये केवल मेरे भण्ड/रसे धन मिल जायगा | श्ज 
लिये भीमसेन अपने मनमें दुखी न हों? ॥ ५ ॥ " 
वेशम्यायन उवाच ह 
इत्युक्त्या धर्मराजस्तमजुनं प्रत्यपूजयत्‌ । 
भीमसेनः कटाक्षेण वीक्षां चक्रे धनंजयम्‌ ॥ ६ ह 
चेशम्पायनजी कहते हैं---जनमेजय ! ऐसा / 
धर्मराजने अर्जुनकी बड़ी प्रशंसा की | उस समय भी मस्े 
अर्जुनकी ओर कठाक्षपूर्वक देखा ॥ ६ ॥ 
ततः स विदुरं चीमान्‌ वाक्यमाह युधिप्टिरः । 
भीमसेने न कोपं स न्पतिः कर्तुमहति ॥ ७ 
तब बुद्धिमान्‌ युधिष्ठिरने विदुस्से कह्ा--“चाचा 
राजा धृतराष्ट्रको भीमसेनपर क्रोध नहीं करना चाहिये ॥ ७ 
परिकछ्चिशे हि भीमो 5पि हिमवृष्टयातपादिभिः। 
दुःखैब हुविधैर्धीमानरण्ये. विदितं तब ॥ < 
“आपको तो मादूम ही है कि वनमें हिम) वर्षा और 
आदि नाना प्रकारके दुःखोंसे बुद्धिमान भीमसेनको बड़ा श 
उठाना पड़ा है ॥ ८ ॥ 
कि तु मद्दचनादू ब्रृहि राजानं भरतर्षभ। 
यद्‌ यद्च्छिसि यावच्च गृह्मतां मद्‌ग्॒हादिति ॥ ९७ 
“आप मेरी ओरसे राजा धृतराष्ट्रसे कहिये कि भरते 
श्रेष्ठ | आप जो-जो वस्तु जितनी मात्रार्मे लेना चाहते ह। 
उसे मेरे घरसे ग्रहण कीजिये! ॥ ९ ॥ 
यन्मात्सयमय भीमः करोति भ्रृशदुःखितः। 
न तन्‍्मनसि कतंव्यमिति बाच्यः स पार्थिवः ॥ १० 























“ीमसेन अत्यन्त दुखी होनेके कारण जो कभी ईर्ष्या 
प्रकट करते हैं, उसे वे मनमें न लावें | यह बात आप मह्दा- 
राजसे अवश्य कद्द दीजियेगा? || १० ॥ 

प्रमास्ति धन॑ किचिदजु नस्य च वेइमनि । 

तस्य स्वामी महाराज इति वाच्यः स पार्थिचः ॥ ११ ॥ 
कमरे और अर्जुनके घरमें जो कुछ भी घन है; उस सबके 
मी महाराज धृतराष्ट्र हैं; यह बात उन्हें बता दीजिये || ११ ॥ 
द्दातु राजा विप्रेभ्यों यथेष्टं क्रियतां व्ययः । 

णां खुहदां चेच गउछत्वानृण्यमद्य सः॥ १२॥ 


वैज्ञग्यायन उवाच 
कस्तु राशा स विदुरों बुद्धिसत्तमः । 
्टमुपेत्येव॑ं वाकक्‍्यमाह. महार्थवत्‌ ॥ १ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते हैं---जनमेजय ! राजा युधिष्ठिर- 
है इस प्रकार कहनेपर बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ विदुरजी घृतराष्ट्रके 
स जाकर यह महान अथसे युक्त बात बोले-- ॥| १ ॥ 
उक्तो युधिष्टिरे राज्ञा भवद्दचनमादितः । 

प॒च संश्रुत्य वाक्य ते प्रशशंस महाई्रुतिः ॥ २ ॥ 
«महाराज ! मैंने मद्दातेजस्वी राजा युधिष्ठिरके यहाँ ज्ञाकर 
का संदेश आरम्भसे ही कह सुनाया। उसे सुनकर उन्होंने 
आपकी बड़ी प्रशंसा की ॥ २ ॥ 

शभत्सुश्च महातेजा निवेदयति ते ग्रहान | 


“भमहातेजसी अर्जुन भी आपको अपना सारा घर सौंपते 
$ | उनके घरमें जो कुछ घन है; उसे और अपने प्राणोंको 


श्र पुत्रस्ते राज्य प्राणान्‌ धघनानि थे । 
सुजानाति राजपे यज्चान्यदपि किचन ॥ 3॥ 
. (राजर्ष ! आपके पुत्र धर्मराज युविष्ठिर अपना राज्य; 
न ण्‌ भौ जो कुछ उ के है श्र को 
गण, घन तथा और जो कुछ उनके पास है; सब आप 


; रहे हैं ॥| ४ ॥ 


पीमश्च स्दुःखानि संस्मृत्य बहुलान्युत। 

+ क्च्छादिव महाबाहुरनुजशे विनिःश्वसन्‌ ॥ ५ ॥ 
| परंतु महाबाहु मीमसेनने पहलेके समस्त क्लेशोंका: 
अनकी संख्या अधिक है स्मरण करके लंबी साँस खींचते 
| 


हि 


श्रयोदशो दध्यायः 








६४९१९ 


थे ब्राह्मणोंको यथेष्ट घन दें | जितना खर्च करना चार) 
करें । आज वे अपने पुत्रों और स॒द्दर्दोके ऋणसे मुक्त हो 
जायें ॥ १२ ॥ 
इद चापि शरीर में तवायत्तं ज़नाधिप। 
धनानि चेति विद्धि त्वं न में तत्रास्ति संशयः ॥ (३॥ 

“उनसे कहिये। जनेश्वर ! मेरा यह शरीर और सारा 
धन आपके ही अधीन है | इस बातको आप अच्छी तरह 
जान लें | इस विषयमें मेरे मनमें संशय नहीं है ?॥१३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपत्रणि युधिष्टिरानुमोदने द्वादशोडध्यायः ॥ १२ ॥ 


प्‌ प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपके अन्तर्गत आश्रमवासपर्दमें शुधिष्ठि का अनुमोदनविषयक बारहवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥९२॥ 


"* >याक ७ 4-4. 


त्रयोदशो<ध्यायः 
बिदुरका धतराष्ट्रको युधिष्ठिरका उदारतापूर्ण उत्तर सुनाना 


हुए बड़ी कठिनाईसे धन देनेकी अनुमति दी है ॥ ५ ॥ 
स राजन धर्मशीलेन राशा बीभत्छुना तथा। 
अजुनीतो महावाहः सोहदे स्थापितोषपि च ॥ ६ ॥ 
(राजन्‌ ! धर्मशीलू राजा युधिष्ठिर तथा अजुनने भी 
महाबाहु भीमसेनको भलीमोति समझाकर उनके हृदयमें 
भी आपके प्रति सौहार्द उत्पन्न कर दिया है ॥ ६ || 
न च मन्युस्त्वया कार्य इति त्वां प्राह धमेराट । 
संस्मृत्यभीमस्तद्वेरं यदन्यायवदाचरत्‌ ॥ ७ ॥ 
“धर्मराजने आपसे कहलाया है कि भीमसेन पूर्व वैरका 
स्मरण करके जो कभी-कभी आपके साथ अन्याय-सा कर 
बैठते हैं, उसके लिये आप इनपर क्रोध न कीजियेगा || ७ ॥ 
एवं प्रायो हि धर्मोषयं क्षत्रिया्णां नराधिप | 
युद्धे क्षत्रियर्मं च निरतोष्यं बुकोद्रः॥ ८ ॥ 
“ररेश्वर ! क्षत्रियोँका यह धर्म प्रायः ऐसा ही है। 
भीमसेन युद्ध और क्षत्रिय-धर्ममें प्रायः निरत रहते हैं ॥ ८॥ 
वृकोद्रक्ते चाहमजुनश्व पुनः पुनः | 
प्रसीद याचे च॒पते भवान प्रभुरिहास्ति यत्‌ ॥ ९ ॥ 
“भीमसेनके क॒द्ठ बर्तावके लिये में और अर्जुन दोनों 
आपसे बार-बार क्षमायाचना करते हैं। नरेश्वर | आप प्रसन्न 
हों | मेरे पास जो कुछ भी है। उसके स्वामी आप ही हैं ॥९॥| 
तद्‌ ददातु भवान्‌ वित्त यावद्च्छलि पार्थिव । 
त्वमीश्वरो<5स्य राज्यस्य प्राणानामपि भारत ॥ १० ॥ 
“प्रथ्वीनाथ ! भमरतनन्दन | आप जितना धन दान करना 
चाहें, करें | आप मेरे राज्य ओर प्राणोंके भी ईश्वर हैं ॥१०॥ 


देघ१्२ 


धीमद्ाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्वी' 








ब्रह्मदेयाग्रहारांध. पुत्राणामोध्वेदेहिकम । 
इतो रलानि गाइचेव दासीदासमजाविकम्‌ ॥ ११ ॥ 
आनयित्वा कुरुश्रेष्ठो त्राह्मणम्यः प्रयच्छतु । 
धआाहक्षणोंकी माफी जमीन दीजिये और पुत्रोंका श्राद्ध 
कीजिये |? युधिष्ठिरने यह भी कहा है कि 'महाराज धृतराष्ट्र 
मेरे यहाँसे नाना प्रकारके रक्त) गोएँ) दास) दासियाँ और 
मेंड-बकरे मेंगवाकर ब्राह्मणोंकों दान करें ॥ ११३ ॥ 
दीनान्धकृपणेम्यदय तत्र तत्र नपाक्षया ॥ १२॥ 
बह्न्नरसपानाव्याः सभा विदुर कारय। 
गयां निपानान्यन्यच्च विविध पुण्यक कुरु ॥ १३॥ 
“विदुरजी ! आप राजा धृतराष्ट्रकी आज्ञासे दीनों) अन्धों 
और कंगालोंके लिये भिन्न-मिन्न स्थानों प्रचुर अन्न) रस 
और पीनेयोग्य पदार्थोंसे भरी हुई अनेक धर्मशालाएँ बनवाइये 


तथा गौओंके पानी पीनेके लिये बहुत-से पोंसछॉका निर्मा 
कीजिये | साथ ही दूसरे भी विविध प्रकारके पुण् 
कीजिये ॥ १२-१३ ॥ 
इति मामब्रवीद्‌ राजा पार्थश्चेव धनंजयः। 
यदत्ानन्तरं कार्य तदू भवान बकुमर्ईति॥ १४ 
“इस प्रकार राजा युधिष्ठटिर और अर्जुनने मुझसे बार-ब 
कहा है | अब इसके बाद जो कार्य करना हो) उसे आ 
बताइये? ॥ १४ ॥ 
इत्युक्ते विदुरेणाथ घ्रृतराष्ट्रीप्भिनन्‍्य तान्‌। 
मनश्चक्रे महादाने कार्तिक्यां जनमेज़य ॥ १५ 
जनमेजय ! विदुरके ऐसा कहनेपर धृतराष्ट्रने पाण्डवॉँव 
बड़ी प्रशंसा की और कार्तिककी तिथियोंमें बहुत बड़ा दा 
करनेका निश्चय किया ॥ १५॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि विदुरवाक्ये न्रयोदशीडध्यायः ॥ १३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपदेके अन्तर्गत आश्रमद्रासपवेर्में विदुक्का वाक््यविषियक 
तेरहवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १३६॥ 





चतुदंशो5ध्यायः 


राजा धृतराष्ट्रके द्वारा मृत व्यक्तियोंके लिये श्राद्ध एवं विशाल दान-यज्ञका अनुष्ठान 


वेशम्यायन उवाच 
विदुरेणेबमुक्तस्तु घ्रृतराष्ट्री.. जनाधिपः । 
प्रीतिमानभवद्‌ राजन राक्षो जिष्णोश्व कमंणि ॥ १॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--मदाराज जनमेजय ! 
विदुरके ऐसा कद्दनेपर राजा धृतराष्ट्र युधिष्िर और अजुनके 
कार्यसे बहुत प्रसन्न हुए ॥ १॥ 


ततो इमिरूपान भीष्माय ब्राह्मणासविसत्तमान । 
पुत्राथ॑ सुहृदअव स समीक्ष्य सहस्नरशः ॥२॥ 
कारयित्वान्नपानानि यानान्याच्छादनानि च ! 
खुवर्णणणिरल्लानि. दासीदासमज्ञाविकम्‌ ॥ ३ ॥ 
कम्बलानि च रलानि ग्रामान क्षेत्र तथा धनम्‌ । 
सालझ्ञारान्‌ गजानश्वान्‌ कन्याश्रेव वरस्थ्रियः ॥ ४ ॥ 
तदनन्तर उन्होंने मीष्मजी तथा अपने पुत्रेकि श्रादके 
लिये सुयोग्य एवं श्रेष्ठ ब्रह्मर्षियों तथा सह्सों सुद्दर्दोंको 
निमनित्रत किया | निमन्त्रित करके उनके लिये अन्न) पानः 
सवारी) ओढ़नेके वस्त्र, सुबर्ण, मणि) रत्न) दास-दासी) मेंड- 
बकरे। कम्बछ, उत्तम-उत्तम रक्त) ग्राम) खेत।, धनः 
आभूषणोंसे विभूषित हाथी और घोड़े तथा सुन्दरी कन्याएँ: 
एकत्र कीं॥ २-४ ॥ 
उद्श्योदिश्य सर्वेभ्यो ददो स नृपसत्तमः। 
द्रोणं संकीत्य भीष्मं च सोमदत्तं च वाहिकम ॥ ५ ॥ 


दुर्योधन च राजानं पुत्रांश्रेव पृथक्‌ परथक्‌। । 
जयद्रथपुरोगांध्य सुदृदश्यापि सवेशः ॥ के 

तत्पश्चात्‌ू उन द्पश्रेष्ठने सम्पूर्ण मृत व्यक्तिये 
उद्देश्यसे एक-एकका नाम लेकर उपयुक्त वस्तुओंका 
किया । द्रोण) भीष्म) सोमदत्त, बाह्लीक, राजा कल तथ 
अन्य पुत्रोंका और जयद्रथ आदि सभी सगे-सम्बनि 
नामोचारण करके उन सबके निमित्त प्रथकप्रथक्‌ 
किया ॥ ५-६ ॥ ह 
स श्राउययशो बचृते बहुशों घनदक्षिण:। ! 
अनेकधनरलोघो. युधिष्टिरमते तदा ॥ ७ 

वह श्राद्धयज्ञ युधिष्ठिरकी सम्मतिके अनुसार धर 
धनकी दक्षिणासे सुशोमित हुआ | उसमें नाना प्रकारके 
और र्ोंकी राशियाँ छटायी गयीं || ७ ॥ 


अनिशं यत्र पुरुषा गणका लेखकास्तदा। ; 
युधिष्टिरस्य वचनादपूचछन्त सम त॑ नपम्‌ ॥ ८ 
आशापय किमेतेभ्यः प्रदायं दीयतामिति। 
तदुपस्थितमेवात्र वचनानते. ददुस्तदा ॥ ९॥| 
धर्मराज युधिष्टिरकी आज्ञासे हिसाब लगाने और 
लिखनेवाले बहुतेरे कार्यकर्ता वहाँ निरन्तर उपस्थित रहकर 
घृतराष्ट्रसे पूछते रहते थे कि बताइये; इन वाचकोंको क्या 
दिया जाय ? यहाँ सब सामग्री उपस्थित ही है। धृतराष्ट्र ज्यों 


आश्रमवासपर्थ ] 


ही कहते त्यों ही उतना धन उन याचर्कोको वे कर्मचारी 

दे देते थे ॥ ८-९॥ 

शतदेये दशशत सहस्ने चायुत तथा । 

दीयते वचनादू राशः कुन्तीपुत्रस्य घीमतः ॥१०॥ 
बुद्धिमान्‌ कुन्तीपुत्र युधिष्टिरके आदेशसे जहाँ सौ देना 

था; वहाँ हजार दिया गया और हजारकी जगह दस हजार 

बाँदा गया है ॥ १० ।॥| 


पएथं॑ स॒वसुधाराभिवंषमाणो न्पाम्बुदः । 
तर्पयामास विषांस्तान्‌ वर्षन सस्यमिवाम्य॒दः ॥ ११॥ 

जिस प्रकार मेघ पानीकी धारा बहाकर खेतीको हरी-भरी 
कर देता है। उसी प्रकार राजा धृतराष्ट्ररूपी मेघने धनरूपी 
वारिधाराकी वर्षा करके समस्त ब्राह्मणरूपी खेतीको तृप्त एवं 
इरी-मरी कर दिया || ११॥ 


ततोइनन्तरमेवात्र सर्ववर्णान महामते | 
अन्नपानरसोघेण. छ्ावयामास पार्थिवः ॥ १५॥ 
महामते ! तदनन्तर सभी वर्णके छोगोंकों भाँति-माँतिके 
मोजन और पीनेयोग्य रस प्रदान करके राजाने उन सबको 
संतुष्ट कर दिया ॥ १२ ॥ 
स वस्तरधनरत्नोघो स्द॒ज्ञनिनदों महान । 
गवाश्वमकरावर्तों नानारलमहाकरः ॥ १३॥ 
ग्रामाग्रहारद्वी पाढ्यो मणिहेमजलार्णवः । 
जगत्‌ सम्प्लावयामास धघुृतराष्ट्रोडपोद्धतः ॥ १४॥ 
वह दानयज्ञ एक उमड़ते हुए महासागरके समान जान 
पड़ता था । वस्त्र, धन और रत्न--ये ही उसके प्रवाह थे | 
मृदज्ञोंकी ध्वनि उस समुद्रकी गर्जना थी | उसका स्वरूप 
विशाल था | गाय, बे और घोड़े उसमें धड़ियालों और 








वेज़्म्यायन उवाच 


|ततः प्रभाते राजा स घृतराष्ट्रोएम्विकासुतः । 

क्‍ आहय पाण्डवान वीरान बनवासे कृतक्षणः ॥ १॥ 

|गान्धारीसहितो धोमानभ्यनन्दद्‌ यथाविधि । 
वैशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 

'ग्यारहवें दिन प्रातःकाल गान्वारीसद्वित बुद्धिमान्‌ अम्बिका- 

॥ 


पशञ्चदशोडध्यायः 








दड१३ 


मँवरोंके समान जान पड़ते थे। नाना प्रकारके रतेंका बह 
महान्‌ आकर बना हुआ था । दानमें दिये जानेवाले गाँव 
और माफी भूमि--ये ही उस समुद्रके द्वीप थे । मणि और 
सुवर्णमय जलसे वह लबालूब भरा था और धृतराष्ट्ररूपी 
पूर्ण चन्द्रमाको देखकर उसमें ज्वार-सा उठ गया था | इस 
प्रकार उत्त दान-सिन्धुने सम्पूर्ण जगत॒कों आप्लावित कर 
दिया था ॥ १३-१४ ॥ 
एवं स॒पुत्रपोत्राणां पितृणामात्मनस्तथा | 
गान्धायाश्वच महाराज प्रददावीध्चे देहिकम ॥ १५॥ 
महाराज | इस प्रकार उन्होंने पुत्रों) पौन्रों और 
पितरोंका तथा अपना एवं गान्धारीका मी श्राद्ध किया ॥ १५॥ 
परिभ्रान्तो यदासीत्‌ स दद॒द्‌ दानान्यनेकशः । 
निवर्तयामास तदा दानयश नराधिपः ॥ १६॥ 
जब अनेक प्रकारके दान देते-देते राजा घृतराष्ट्र बहुत 
थक गये, तब उन्होंने उस दान-यज्ञकों बंद किया ॥ १६॥ 
एवं स राजा कौरव्य चक्रे दानमहाक्रतुम्‌। 
नठनतेकलास्याढ्य वह्न्नरसदक्षिणम्‌ ॥ १७॥ 
कुरुनन्दन | इस प्रकार राजा धृतराष्ट्रने दान नामक 
महान्‌ यशका अनुष्ठान किया । उसमें प्रचुर अन्न; रस एवं 
असंख्य दक्षिणाका दान हुआ | उस उत्सवमें न्ों और 
नर्तकके नाच-गानका भी आयोजन किया गया था ॥१७॥ 
दरशाहमेवं दानानि दत्त्वा राजाम्बिकासुतः । 
बभूव पुत्रपोत्राणामन्णो. भरतर्षभ ॥ १८॥ 
भरतश्रेष्ठ | इस प्रकार छगातार दस दिनोतक दान 
देकर अम्बिकानन्दन राजा धृतराष्ट्र पुत्रों और पौन्रोंके ऋण- 
से मुक्त हो गये ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वेणि आश्रमवासपर्वणि दानयज्ञे चतुर्दशोअथ्यायः ॥ १४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकर्पके अन्तर्गत आश्रमव्रासपर्वमें दानयज्ञ- 
विषयक चौदहवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९४ ॥ 





पत्रदरो<्ध्यायः 
गान्धारीसहित ध्रृतराष्ट्रका वनको प्रयान 


नन्‍्दन धृतराष्ट्रने वनवासकी तैयारी करके वीर पाण्डवॉको 
बुछाया और उनका यथावत्‌ अमिनन्दन किया || १३ ॥ 
कार्तिक्यां कारयित्वेष्टि ब्राह्मणेवेंदपारमैः ॥ २॥ 
अप्निदरोतं पुरस्कृत्य. वल्कलाजिनसंबूतः । 

वधूजनवृतो राजा नियंयो भवनात्‌ ततः ॥ ३॥ 


उस दिन कार्तिककी पूर्णिमा थी | उसमें उन्होंने वेदके 





जी जीती टी जीजीकी नली जी जी डी जत 


६४१४ 


भीमहाभारते 


[ आश्रमवासिकपवंणि 





पारज्ञत विद्वान्‌ ब्राह्मणोंसे यात्राकालोचित इष्टि करवाकर 
वल्कल और मृगचर्म धारण किये और अग्मिहोत्रको आगे 
करके पुत्र-वधुओंसे घिरे हुए राजा धृतराष्ट्र राजमवनसे 
बाहर निकले ॥ २-३ ॥ 
ततः ख्थियः कौरवपाण्डवानां 
याश्वापरा: कौरवराज्नवंश्याः । 
ताखां नादः प्रादुरासीत्‌ तदानीं 
वेचित्रवीय॑ न॒पतोी प्रयाते ॥ ४ ॥ 
विचित्रवीरयनन्दन राजा धृतराष्ट्रके इस प्रकार प्रस्थान 
करनेपर कोरवों और पाण्डवॉकी स्त्रियां तथा कोरवराजवबंश- 
की अन्यान्य महिलाएँ सहसा रो पड़ीं। उनके रोनेका 
महान्‌ शब्द उस समय सब ओर गूँज उठा था ॥ ४ ॥ 
ततो लाजेः सुमनोभिश्च राजा 
विचित्राभिस्तद्‌ ग्रह पूजयित्वा । 
सम्पूज्याथेभ्ेत्यवर्ग च. सर्वे 
ततः समुत्खज्य ययो नरेन्‍्द्रः॥ ५ ॥ 
धरसे निकलकर राजा धृतराष्ट्रने लावा और भॉति-भाँति- 
के फूर्ोंसि उस राजभवनकी पूजा की और समस्त सेवकवर्गका 
घनसे सत्कार करके उन सबको छोड़कर वे मद्दाराज वहाँसे 
चल दिये। ५॥ 
ततो राजा प्राअ्नलिवंपमानो 
युधिप्टिःः सखरं वाष्पकण्ठः । 
विम्ुच्योश्चेमंहानादं हि. साथो 
कक यास्यसीत्यपतत्‌ तात भूमौ ॥ ६ ॥ 
तात | उस समय राजा युघिष्ठिर हाथ जोड़े हुए 
कॉपने छगे | आँसुर्सेसि उनका गला भर आया । वे जोर- 
जोरसे महान आतंनाद करते हुए फूट-फूटकर रोने छगे। 
और 'महात्मन्‌ | आप मुझे छोड़कर कहाँ चले,जा रहे हैं |? 
ऐसा कहते हुए प्रथ्वीपर गिर पड़े ॥ ६ ॥ 


तथाजुनस्तीब दुःखाभितप्तो 
मुहमुंहनिश्वसन भारताय््यः । 
घिरं रे 
युधिष्टिर मेवमित्येबमुकत्वा 
निग्ृह्याथो दीनवत्‌ सीद्रमानः ॥ ७ ॥ 
उस समय भरतवंशके अग्रगण्य वीर अर्जुन दुस्सह दुःख- 
से संतप्त हो बारंबार लंबी साँस खींचते हुए वहाँ युधिष्ठिरसे 
बोले--५मैया | आप ऐसे अधीर न हो जाइये |? यों कहकर 
वे उन्हें दोनों हाथोंसे पकड़कर दीनकी भाँति शिथिल होकर 
बैठ गये ॥ ७ ॥ 
5 ये 
वृकोदरः फाल्गुनश्चेब वी 
माद्रीपुत्री विदुरः संजयश्व। 


वैश्यापुत्न: सद्दितो गौतमेन 
धौम्यो विप्राश्वान्वयुवोष्पकण्ठाः ॥ ८ ॥| 
कुन्ती गान्धारी बद्धनेत्रां बजनती 
स्कन्धासक्त॑ हस्तमथोद्वहन्ती । 
राजा गान्धायोंः स्कन्धदेशे5वसज्य 
पाणि ययी छूृतराष्ट्र:ः प्रतीतः॥ ९ ॥ 
तत्पश्वात्‌ युधिष्टिससहित भीमसेनः अज्ञुनः वीर माद्री- 
कुमार; विदुरः संजय, बैश्यापुत्र युयुत्सु, कृपाचार्य, धौम्य 
तथा और भी बहुत-से ब्राह्मण आँसू बहाते हुए गद्गदकण्ठ 
होकर उनके पीछे-पीछे चले | आगे-आगे कुन्ती अपने 
कंघेपर रक्खे हुए गान्धारीके ह्ाथकों पकड़े चल रही थीं | 
उनके पीछे आँखोंपर पट्टी बाँधे गान्धारी थीं और राजा 
धृतराष्ट्र गान्धारीके कंधेपर द्वाथ रकखे निर्चिन्ततापूर्वक 
चले जा रहे थे ॥ ८-९ ॥ 





तथा ऋृष्णा द्रौपदी सात्वती च 
९ 
बालापत्या चोत्तरा कौरवी च। 
चित्राइ़दा याश्व काश्रित्सियो5न्याः | 
साथ राज्ञा प्रस्थितास्‍्ता वधूमिः ॥१०॥ 
द्रपदकुमारी कृष्णा; सुभद्गा; गोदमें नन्‍्हा-सा बालक 
लिये उत्तरा; कौरव्यनागकी पुत्री उल्ूपी; बश्रुवाहनकी माता 
चित्राज्ञदा तथा अन्य जो कोई भी अन्तःपुरकी स्त्रियाँ थीं 
वे सब्र अपनी बहुओतसहित राजा घृतराष्ट्रके साथ चल 
पड़ीं ॥ १० ॥ प 
तासां नादो रुदतीनां तदासीदू 
राजन दुःखात्‌ कुररीणामिवोचेः। 










आश्रमवासपर्व ] 


ततो निष्पेतुब्रौह्मणक्षत्रियाणां 
विद्शूद्वाणां चेव भार्याः समन्‍्तात्‌ ॥११॥ 
राजन्‌ ! उस समय वे सब र्त्रियाँ दुःखसे व्याकुल हो 
क्‍ समान उच्चसख्वस्से विछाप कर रही थीं । उनके 
रोनेका कोलाहलूू सब ओर व्याप्त हो गया था। उसे 
सुनकर पुरवासी ब्राह्मणों, क्षत्रियों। वेश्यों और श्ूद्रोंकी 
स्त्रियां भी चारों ओरसे घर छोड़कर बाहर निकल 
आयीं॥ ११ ॥ 
तन्नियाणे दुःखितः पौरवगों 
गजाह़ये चेच बभूव राजन । 
यथा पूथ गच्छतां पाण्डवानां 
चते राज्नन कौरवाणां सभायाः ॥१२॥ 
राजन्‌ | जैसे पूर्वकालमें द्युतक्रीड़ाके समय कौरवसभासे 


चेश्नग्यायन उवाच 

ततः प्रासादृहम्येपु बखुधायां च पार्थिव । 

ररीणां च नराणां च निःखनः सुमहानभूत्‌ ॥ १॥ 
वैशम्पायनजी कहते हँ-एथ्वीनाथ ! तदनन्तर महल 

और अद्जालिकाओंमें तथा प्रथ्वीपर भी रोते हुए नर-नारियों- 

का महान्‌ कोलाहइल छा गया ॥ १ ॥ 

स॒राज़ा राजमार्गंण नुनारीसंकुलेन च। 
ंचिन्नियंयों घोमान वेपमानः कृताअलिः ॥ २॥ 


सारी सड़क पुरुषों और स्रियोंकी मीड़से भरी हुई थी 
'उसपर चलते हुए बुद्धिमान्‌ राजा ध्रृतराष्ट्र बड़ी कठिनाईसे 
आगे बढ़ पाते थे | उनके दोनों द्वाथ जुड़े हुए थे और 
शरीर कॉप रहा था ॥ २॥ 


'स॒वद्धेमानद्वारेण निर्ययों गजसाहयात्‌ | 
विसर्जयामास च त॑ जनोघ स मुहमुंहुः ॥ ३॥ 
| राजा धृतराष्ट्र वर्धभान नामक द्वारसे होते हुए 
/इस्तिनापुरसे बाहर निकले | वहाँ पहुँचकर उन्होंने बारंबार 
+ आग्रह करके अपने साथ आये हुए. जनसमूहको विदा 
किया ॥ ३॥ 


पोडशोडध्यायः 
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निकलकर वनवासके लिये पाण्डवोके प्रस्थान करनेपर 
हस्तिनापुरके नागरिकोका समुदाय दुःखमम डूब गया था$ 
उसी प्रकार धृतराष्ट्रके जाते समय भी समस्त पुरवासी शोकसे 
संतप्त हो उठे थे ॥ १२ ॥ 


या नापश्यंश्रन्द्रमसं न खूय 
रामाः कदाचिद्पि तस्मिन्‌ नरेन्‍्द्रे। 
गचुछति कौरवेन्द्रे 
शोकेनाता राजमाग प्रपेदुः ॥१३॥ 
रनिवासकी जिन रमणियोंने कभी बाहर आकर सूर्य 
और चन्द्रमाकों भी नहीं देखा था, वे ही कौरवराज 


धृतराष्ट्रके महावनके लिये प्रस्थान करते समय शोकसे व्याकुछ 
होकर खुली सड़कपर आ गयी थीं ॥ १३ ॥ 


महावन 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि छतराष्ट्रनियांणे पन्चदशोउध्याय: ॥ १५॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपवके अन्तर्गत आश्रमदासपर्कमें धुतराष्ट्रका नगरसे 
निकरनाविषयक पंद्रहवोँ अच्याय पुरा हुआ ॥ ९५॥ 





पोडशो5ध्याय: 


धृतराष्ट्रका एुरवासियोंकों लोटाना और पाण्डबोंके अनुरोध करनेपर भी 
कुन्तीका वनमें जानेसे न रुकना 


वन गन्तुं च विदुरो राश्ा सह ऋृतक्षणः | 
संजयश्वथ महामात्रः सूतो गावट्गणिस्तथा ॥ ४॥ 
विदुर ओर गव्गणकुमार महामात्र सूत संजयने राजा- 
के साथ ही वनमें जानेका निश्चय कर लिया था ॥ ४ ॥ 
कृप॑ निवर्तेयामास युयुत्सुं च महारथम | 
धुतराष्ट्री महीपालः परिदाप्य युधिष्टिरे ॥ ५॥ 
महाराज घृतराष्ट्रने कृपाचाय॑ और महारथी युयुत्सुको 
युधिष्ठिरके द्वार्थों सॉपकर छोटाया ॥ ५ ॥ 
निवृत्ते पोरवर्ग च राजा सान्तःपुरस्तदा। 
धरतराष्ट्राभ्यनुशञतो. निवर्तितुमियिय ह ॥६॥ 
पुरवासियोंके लोट जानेपर अन्तःपुरकी रानियोसहित 
राजा युधिष्टिरने धृतराष्ट्रकी आज्ञा लेकर लौट जानेका विचार 
किया ॥ ६ ॥ 
सो5ब्रवीन्‍्मातरं कु््ती बन तमजुजम्मुषीम्‌ । 
अहं राजानमन्विष्ये भवती विनिवतंताम ॥ ७ ॥ 
वधूपरिवृता राशि नगर गन्तुमर्हसि। 
राजा यात्वेष धमोत्मा तापस्ये कृतनिश्चयः ॥ ८ ॥ 
उस समय उन्होंने वबकी ओर जाती हुई अपनी माता 
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कुन्तीसे कहा--“रानी मा ! आप अपनी पुत्रवधुओंके साथ 
लोटिये, नगरको जाइये । में राजाके पीछे-पीछे जाऊँगा; 
क्योंकि ये धर्मात्मा नरेश तपस्याके लिये निश्चय करके वनमें 
जा रहे हैं, अतः इन्हें जाने दीजिये? ॥ ७-८ ॥ 
इत्युक्ता धर्मराजेन बाप्पव्याकुललोचना। 
जगामेब तदा कुन्ती गान्धारी परिगृह्य 6 ॥९॥ 
धरंराज युधिष्ठिरके ऐसा कहनेपर कुन्तीके नेन्नोंमे आँसू 
भर आया तो भी वे गान्धारीका द्वाथ पकड़े चलती ही 
गयीं॥ ९ ॥ 


कुन्त्युवाच 

सहदेवे महाराज माप्रसादं कृथाः कचित्‌। 

पष मामनुरको दि राजंस्त्वां चैव सर्वदा ॥ १०॥ 
जाते-जाते ही कुन्तीने कहा--मदाराज | तुम 

सहदेवपर कभी अप्रसन्न न होना | राजन्‌ ! यह सदा मेरे 

और तुम्हारे प्रति भक्ति रखता आया है || १० ॥ 

कण स्मरेथा; सततं संग्रामेष्यपपलायिनम । 

अबकीणों हि समरे वीरो दुष्प्रशया तदा ॥११॥ 
संग्राममें कभी पीठ न दिखानेवाले अपने भाई कर्णको 

भी सदा याद रखना; क्योंकि मेरी ही दुब्ुंद्धिकि कारण वह 

वौर युद्धमें मारा गया ॥ ११॥ 

आयसं हृदयं नून मन्दाया मम पुत्रक । 

यत्‌ सूर्यजमपश्यन्त्याः शतथा न बविदीयंते ॥ १२॥ 
बेटा | मुझ अमागिनीका हृदय निश्चय ही लोहेका 

बना हुआ है; तभी तो आज सूर्यनन्दन कर्णको न देखकर भी 

इसके सेकड़ों टुकड़े नहीं हो जाते ॥ १२ ॥ 

एवं गते तु कि शक््यं मया कतुंमरिदम । 

मम दोषोड्यमत्यर्थ ख्यापितो यन्‍न सूर्यजः ॥ १३॥ 
शन्नुदमन ! ऐसी दशामें मैं क्या कर सकती हूँ। यह 

मेरा ही मह्दान्‌ दोप है कि मैंने सूर्यपुत्र कर्णका तुमलोगोंको 

परिचय नहीं दिया ॥ १३ ॥ 

तन्निमित्तं मद्ाबाहो दान दयास्त्वमुत्त मम्‌। 

सदेव ख्राठृभिः सार्थ सूर्यजस्यारिमर्दून ॥ १७ ॥ 
महाबाहो ! शच्रुमर्दन | तुम अपने भाइयोंके साथ सदा 

ही सूर्यपुत्र कर्णके लिये भी उत्तम दान देते रहना || १४ ॥ 

द्रौपयाश्व प्रिये नित्यं स्थातव्यमरिकशेन । 

भीमसेनो 5जुनरचेंय नकुलश्च॒ कुरूद्दह ॥ १५॥ 

समाघेयास्त्वया राजंस्त्वय्यथ कुलूघूगंता । 
शत्ुसूदन ! मेरी बहू द्रौपदीका भी सदा श्रिय करते 

रहना | कुरुभेष्ठ | तुम भीमसेन; अर्जुन ओर नकुछूकों भी 


श्रीमद्दाभारते 


[ आश्रमवासिकपवंणि 








सदा संतुष्ट रखना । आजसे कुरुकुलका भार तुम्हारे इ 
ऊपर है ॥ १५३॥ 
श्वश्रूइ्वशुरयोः पादान शुश्रूषन्ती वने त्वहम्‌ ॥ १६, 
गान्धारीसहिता वत्स्ये तापसी मलपड्लिनी । 

अब मैं वनमें गान्धारीके साथ शरीरपर मैल एवं कीच 
धारण किये तपस्विनी बनकर रहूँगी ओर अपने इन सास 
ससुरके चरणोंकी सेवारमें छगी रहूँगी ॥॥ १६३ ॥ 

वेश़म्पायन उवाच 


एवमुक्तः स धमोत्मा भ्राद॒भिः सहितो वशी । 
विषादमगमद्‌ धीमान्‌ न च किचिदुवाच ह ॥ १७ 
वैशम्पायनजी कहते हँ---जनमेजय ! माताके ऐ/ 
कहनेपर अपने मनको वशमें रखनेवाले धर्मात्मा ए 
बुद्धिमान्‌ युधिष्ठिर भाइयोंसह्तित बहुत दुखी हुए | वे अप 
मुँहसे कुछ न बोले ॥ १७॥ 
मुहर्तमिच तु ध्यात्वा धर्मराजो युधिष्ठिरः। 
डवाय मांतरं दीनश्विन्ताशोकपरायणः ॥ १८ 
दो घड़ीतक कुछ सोच-विचारकर चिन्ता और शोक 
डूबे हुए धमंराज युधिष्ठिरने मातासे दीन होकर कहा--|| १८ 
किमिदं ते व्यवसित नेव॑ त्व॑ वक्तमहसि । 
न॒त्वामभ्यनुजानामि प्रसादं कतुमहसि ॥ १९ 
भाताजी ! आपने यह क्‍या निश्चय कर लिया 
आपको ऐसी बात नहीं कहनी चाहिये। मैं आपको वन 
जानेकी अनुमति नहीं दे सकता । आप मुझपर का 
कीजिये ॥ १९ || 
पुरोद्यतान पुरा हास्मालुत्साह्य प्रियदर्शने । 
विदुलाया वचोभिस्त्व॑ नास्मान्‌ संत्यक्तुम हैँ सि॥ २० 
'प्रियदर्शने | पहले जब हमलोग नगरसे बाहर जानेको उद्य 
थे, आपने विदुलाके वचरनोद्वारा हमें क्षत्रियधर्मके पालन 
लिये उत्साह दिलाया था। अतः आज दमें त्यागकर जा; 
आपके लिये उचित नहीं है ॥ २० ॥ 
निहत्य पृथिवीपालान्‌ राज्य प्राप्तमिदं मया । 
तव॒ प्रशामुपश्चत्य वाखुदेवान्नरपभात्‌ ॥ २१ 
“पुरुषोत्तम भगवान्‌ श्रीकृष्णके मुखसे आपका विच 
सुनकर ही मैंने बहुत-से राजाओंका संद्वार करके इस राज्यव् 
प्राप्त किया है ॥| २१॥ 
क् सा बुद्धिरियं चाद्य भवत्या यच्छुतं मया। 
क्षत्रधम स्थिति चोकत्वा तस्याइच्यबवितुमिच्छसि॥ २२ 
“कहाँ आपकी वह बुद्धि और कहाँ आपका यह विचार 
मैंने आपका जो विचार सुना है; उसके अनुसार हमें क्षत्रिय 





आश्रमवासपव ] 






वर्ममें स्थित रहनेका उपदेश देकर आप स्वयं उससे गिरना 

चाहती हैं || २२ ॥ 

अस्माजुत्स॒ज्य राज्यं च स्नुषा हीमा यशखिनि । 

क्रथं वत्स्यसि दुर्गेषु बनेष्वद्य प्रसीद मे ॥ २३॥ 
पयशखिनी मा ! भछा आप हमको। अपनी इन 

बहुओंको और इस राज्यकों छोड़कर अब उन दुर्गम बनोमें 

है कैते रद सकेगी; अतः इमडोगॉपर कृपा करके यहाँ 

है रहिये; ॥ २३ ॥ 

इति बाष्पकला वाचः कुन्ती पुत्रस्य श्यण्वती । 

| सा जगामाश्रुपूर्णाक्षी भीमस्तामिद्मत्रवीत्‌ ॥ २४ ॥ 

अपने पुन्नके ये अश्रुगृद्दद बचन सुनकर ढुन्तीके नेत्रोमें 

| आँसू उमड़ आये तो भी वे रुक न सकीं । आगे बढ़ती ही 

गयीं | तब मीमसेनने उनसे कहा--॥ २४ ॥ 

यदा राज्यमिदं कुन्ति भोक्तव्यं पुजनिर्जितम्‌ । 

प्रापव्या राजधर्माश्व॒ तदेयं ते कुतों मतिः ॥ २० ॥ 
“माताजी ! जब पुत्रेके जीते हुए इस राज्यके भोगनेका 

अवसर आया और राजधरमके पालनकी सुविधा प्राम हुई, 

तब आपको ऐसी बुद्धि कैसे हो गयी ? ॥ २५ ॥ 

| कि चयं कारिताः पूर्व भवत्या पृथिवीक्षयम । 

कस्य देतोः परित्यज्य वन गन्तुमभीप्ससि ॥ २६॥ 
“यदि ऐसा ही करना था तो आपने इस भूमण्डलूक 

विनाश क्‍यों करवाया ! क्‍या कारण है कि आप हमें छोड़कर 

है बनमें जाना चाहती हैं ! ॥ २६ ॥ 

| बनाचापि किमानीता भवत्या बालका वयम्‌ । 

| दुःखशोकसमाविष्ठी माद्रीपुआविमोी तथा ॥ २७॥ 

“जब आपको बनमें ही जाना था; तब्र आप इमकी और 


सप्तद्शो <ध्यायः 
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स्पििता।िान सिखाना ताएाक 
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दुःख-शोकमें डूबे हुए उन माद्रीकुमारोंको व्राल्यावस्थायें 

वनसे नगरमें क्‍यों ले आयीं ? ॥ २७ ॥ 

प्रसीद्‌ मातमों गारत्य॑ वनमद्य यशस्विनि | 

श्रियं योधिष्टियों मातभुंडक््च तावद्‌ वलारजिताम्‌ ॥२८॥ 
धमेरी यशस्विनी मा ! आप प्रसन्न हों । आप हमें छोड़ 

कर बनमें न जायें। बलपूर्वक प्राप्त की हुई राजा युधिष्रिस्की 

उस राजलक्ष्मीका उपभोग करें? ॥ २८ ॥ 

इति सा निश्चितेवाशु वनवासाय भाविनी । 

लालप्यतां बहुविध पुत्राणां नाकरोदू वचः ॥ २९. ॥ 
जुद्ध हृदयवाली कुम्ती देवी बनमें रहनेका दृढ़ निश्चय 

कर चुकी थीं; अतः नाना प्रकारसे विछाप करते हुए. अपन 

पुत्नोंका अनुरोध उन्होंने नहीं माना ॥ २९ ॥ 

द्रौपदी चान्वयाचछवश्रं विषण्णवद्ना तदा । 

वनवासाय गच्छन्ती रुदती भद्गया सह ॥ ३०॥ 
सासको इस प्रकार बनवालके लिये जाती देख द्रीपदीके 

मुखपर भी विषाद छा गया | वह सुभद्राके साथ सोती हुई 

स्वयं भी कुन्तीके पीछे-पीछे जाने छगी ॥ ३० ॥ 

सा पुत्नान्‌ रूदतः सवोन मुहुमुंहरवेक्षती। 

जगामैव महाप्राशा चनाय कृतनिश्चया ॥ ३२१ ॥ 
कुन्तीकी बुद्धि विशाल थी। वे वनवासका पक्का निश्चय 

कर चुकी थीं। इसलिये अपने रोते हुए समस्त पुत्रोकी ओर 

बार-बार देखती हुई वे आगे बढ़ती ही चली गयीं ॥ ११ ॥ 

अन्वयुः पाण्डवास्तां तु सम्ृृत्यास्तःपुरास्तथा । 

ततः प्रमुज्य साश्ूणि पुजान्‌ वचनमत्रवीत्‌ ॥ ३२॥ 
पाण्डव भी अपने सेवकों और अन्तःपुरकी स्त्रियोंके साथ 

उनके पीछे-पीछे जाने रंगे । तब उन्होंने आँसू पोंछकर अपने 

पुत्रोंसि[इस प्रकार कहा || ३२॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्तण आश्रमवासपर्वणि कुन्तीवनग्रस्थाने घोडशोउध्याय: ॥ 35६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवास्किपके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें कुन्तीका बनको प्रस्थानविषयक 
सेफ़हदाँ अध्याय पुरा हुआ॥ २६ ॥ 
४ फ >उस्ब0०.... 
अ 
सपदशा5ध्याय: 
कुन्तीका पाण्डबोंको उनके अनुरोधका उत्तर 


कुन्त्युवाच 
यथा चदसि पाण्डव । 
मया वः खीदतां न्ञपाः॥ १ ॥ 
कुन्ती बोली--महाबाहु पाण्डुनन्दन | तुम जैसा कहते 
' हो; वही ठीक है । राजाओ ! पूर्वकालमें तुम नाना प्रकारके 
कष्ट उठाकर शिथिल हो गये थे, इसलिये मैंने तुम्हें युद्धके 
"लिये उत्साहित किया था॥ १॥ 
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चतापह्नतराज्यानां पतितानां खुखादपि । 


झातिभिः 


जूएमें तुम्हारा राज्य छीन लिया गया था | तुम सुख 
भ्रष्ट हो चुके थे और तुम्हारे दी बन्धु-वान्धव तुम्हारा तिरस्कार 
करते थे; इसलिये मैंने त॒म्हें युद्धके लिये उत्साह प्रदान किया 
था॥ २॥ 


परिभूतानां कृतमुद्धपणं मया ॥ २ ॥ 


देड१८ 





ओऔरीमहाभारते 


[ आभ्रमवासिकपवेणि 








लि जल 


कर्थ पाण्डोन नश्येत संततिः पुरुषषभाः 

यशश्चव वो न नश्येत इति चोद्धर्षणं करृतम्‌ ॥ ३ ॥ 
श्रेष्ठ पुरुषो ! में चाहती थी कि पाण्डुकी संतान किसी 

तरह नष्ट न हों और तुम्हारे यशका भी नाश न होने पाये । 

इसलिये मैंने तुम्हें युद्धके लिये उत्साहित किया था ॥ ३ ॥ 

यूयमिन्द्रसमाः सर्व देवतुल्यपराक्रमाः । 

मा परेर्षा मुखप्रेक्षाः स्थेत्येवं तत्‌ कृत मया॥ ४ ॥ 
तुम सब लोग इन्द्रके समान शक्तिशाली और देवताओं के 

तुस्य पराक्रमी होकर जीविकाके लिये दूसरोंका मँंह न देखो, 

इसलिये मेंने वह सब किया या ॥ ४ ॥ 

कथ्थ धर्मभ्तां श्रेष्ठो राजा त्वं वासवोपमः । 

पुनवेने न दुः्खी स्या इति चोद्धपण कृतम॥ ५ ॥ 
तुम धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ और इन्द्रके समान ऐश्वर्यशाली 

राजा होकर पुनः वनवासका कष्ट न भोगो) इसी उद्देश्यसे मैंने 

तुम्हें युद्धके लिये उत्साहित किया था ॥ ५ ॥ 

नागायुतसमप्राण... ख्यातविक्रमपोरुषः । 

नाय॑ भीमो5त्ययं गउछेदिति चोद्धषेणं कृतम॥ ६ ॥ 
में दस दजार ह्वाथियोंके समाम बल्शाली और विख्यात 

अल-पराक्रमसे सम्पन्न भीमसेन पराजयको न प्राप्त हों; इसीलिये 

मैंने युद्धके हेतु उत्साह दिलाया था | ६ ॥ 

भीमसेनादवरजस्तथायं वासवोपमः । 

विजयो नावसीदेत इति चोद्धपंणं कृतम्‌ ॥ ७ ॥ 
भीमसेनके छोटे भाई ये इन्द्रठ॒ल्य पराक्रमी विजवशील 

अर्जुन शिथिल होकर न बैठ जायें; इसीलिये मैंने उत्साइ 

दिलाया था || ७॥ 

नकुलः सहदेवश्च तथमी गुरुवर्तिनों । 

श्रुघा कर्थ न सीदेतामिति चोद्धपेण कृतम्‌ ॥ ८ ॥ 
गुरुजनोंकी आजश्ञाक्रे पालनमें लगे रहनेवाले ये दोनों 

भाई नकुछ और सहदेव भूखका कष्ट न उठावें) इसके लिये 

मेने तुम्हें उत्साइ दिलाया था | ८ ॥ 

इये चा बृहती इयामा तथात्यायतलछोचना । 

वृथा सभातले छ्लिष्टा मा भूदिति च तत्‌ कृतम ॥ ९ ॥ 
यह ऊँचे कदवाली श्यामवर्णा विशाललोचना मेरी बहू 

भरी सभामें पुनः व्यर्थ अपमानित होनेका कष्ट न भोगे; इसी 

उद्देश्यसे मैंने वह सब किया था ॥ ९॥ 

ब्रेक्षतमेव वो भीम वेपन्ती कदलीमिव । 

स््रीधर्मिणीमरिष्ठाह्ीं तथा द्युतपराजिताम्‌ ॥ १० ॥ 

दुःशासनो यदा मौर््याद्‌ दासीवत्‌ पर्यकर्षत । 

तदेव विदित महां पराभूतमिद॑ कुलम्‌ ॥ ११॥ 
भीमसेन ! तुम सब लोगेंके देखते-देखते केलेके पत्तेकी 


तरह कॉपती हुई) जूएमें द्वरी गयी, रजखबला और निर्दोष 
अज्जभवाली द्रौपदीको दुःशासनने मूर्खतावश जब दासीकी 
भाँति घसीटा था; तभी मुझे मादूम हो गया था कि अब इस 
कुलका पराभव होकर ही रहेंगा | १०-११ ॥ 
निषण्णाः कुरवचचेव तदा में इवशुरादयः 
सा देव नाथमिच्छन्ती व्यलपत्‌ कुररी यथा ॥ १२॥ 
मेरे श्वशुर आदि समस्त कौरव चुपचाप बैठे थे और 
द्रौपदी अपने लिये रक्षक चाहती हुई भमगवानको पुकार- 
पुकारकर कुररीकी भाँति विलाप कर रही थी ॥ १२ ॥ 
केशपश्षले परासृष्ठा पापेन हतबुद्धिना। 
यदा दुशशासनेनेषा तदा मुझयास्यहं न्॒पाः॥ १३॥ 
युप्मत्तेजोविवुद्धर्थ मया द्यद्धषेणं कृतम्‌। 
तदानीं विदुलाबाक्ये रिति तद्‌ वित्त पुत्रकाः ॥ १४ ॥ | 
राजाओं ! जिसकी बुद्धि मारी गयी थी; उस पापी 
दुःशासनने जब मेरी इस बहूका केश पकड़कर खाँचा था; 
तभी मैं दुःखसे मोहित द्वो गयी थी | यही कारण था कि उस 
समय विदुलाके वचनोंद्वारा मेंने तुम्हारे तेजकी बृद्धिके लिये 
उत्साहवर्धन किया था। पुत्रों |! इस बातकों अच्छी तरह 
समझ लो || १३-१४॥ 
कर्थ न राजबंशो5यं नव्येत्‌ प्राप्प खुतान मम । 
पाण्डोरिति मया पुत्रास्तस्मादुद्धषणं कृतम्‌ ॥ १५॥ 
मेरे और पाण्डुके पुत्रोंतक पहुँचकर यह राजवंश किसी 
तरह नष्ट न हो जाय; इसीलिये मैंने तुम्हारे उत्साहकी बृद्धि 
की थी॥ १५॥ 
न तस्थ पुत्राः पोन्ना वा क्षतवंशस्य पार्थिव । 
लभन्ते खुकताँल्‍लोकान यस्माद्‌ वंशः प्रणश्यति॥ १६ ॥ 
राजन्‌ ! जिसका वंश नष्ट हो जाता है? उस कुलके पुत्र 
या पौत्र कभी पुण्यछोक नहीं पाते; क्योंकि उस बंशका तो 
नाश ही हो जाता है ॥ १६ ॥ 
भुक्त राज्यफर्ल पुत्रा भतुम बिपुर्ल पुरा। 
महादानानि दत्तानि पीतः सोमो यथाविधि ॥ १७॥ 
पुत्रो ! मैंने पूर्वकालमें अपने स्वामी महाराज पाण्डुके 
विशाल राज्यका सुख भोग लिया है, बड़े-बड़े दान दिये हे 
और यज्ञमें विधिपूर्वक सोमपान भी किया है ॥ १७ ॥ 








नाहमात्मफलार्थ वे. वासुदेवमचुचुदम । 
विदुलायाः प्रलपैस्तेः पालना च तत्‌ रृतम्‌॥ १८ ॥ 

मैंने अपने लाभके लिये श्रीकृष्णको प्रेरित नहीं किये 
था | विदुलाके वचन सुनाकर जो उनके द्वारा तुम्हारे पा 
संदेश भेजा था; वह सब तुमछोगोंकी रक्षाके उद्देश्यसे ई 
फिया था | १८ ॥ 





आश्रमवासपर्थ ) 


&++अपन्‍० 
हल जड ह 4पल+ 


नाह राज्यफल पुत्राः कामये पुत्रनिजितम ! 

पतिलोकानहं पुण्यान्‌ कामये तपसा विभो ॥ १९ ॥ 
पुत्रो । मैं पुत्रके जीते हुए. राज्यका फल भोगना नहीं 

चाहती । प्रभो ! मैं तपस्याद्वारा पुण्यमय पतिलोकर्मे जानेकी 

कामना रखती हूँ ॥ १९ ॥ 

इवश्वृव्वशुरयोः रत्वा शुश्षूषां वनवासिनोः । 

तपसा शोषयिष्यामि युधिष्ठिर कलेबरम्‌॥ २० ॥ 





अश्यद्शो5ध्यायः 
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युधिष्टिर | अब में अपने इन वनवासी सांस-ससुरकी 

सेवा करके तपके द्वारा इस शरीरकों सुखा डादूँगी || २० ॥ 

निवतंसख कुरुश्रेष्ट भ्ीमसेनादिभिः सह। 

धर्म ते धीयतां वुद्धिमंनस्तु महदस्तु के ॥ २१॥ 
कुरुश्रेष्ठ तुम भीमसेन आदिके साथ छौट जाओ । 

तुम्द्दारी बुद्धि धर्ममें छगी रहे और तुम्हारा हृदय विशाल 

(अत्यन्त उदार ) हो ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमहाभमारत आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि कुन्तीवाक्ये सप्तदशो5ध्यायः ॥ १७॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिक्वेके अन्तर्गत आश्रमवासपर्र्में कुन्तीका उक्यविव्यक 
सजहयवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १७॥ 





अष्टादशोथ्ध्यायः 
पाण्डवोंका ख्रियोंसदित निराश छोटना, कुन्तीसहित गान्धारी और श्वतराष्ट्र आदिका 
मागेमें गल्लातटपर निवास करना 


वेश़्ग्पययन उवाच 
कुन्त्यास्तु वचन श्र॒त्वा पाण्डवा राजसत्तम । 
वीडिताः संन्यवतन्त पाश्चाल्या सहिताइनघाः॥ १ ॥ 
बेशस्पायनजी कहते हैं--तपश्रेष्ठ | कुन्तीकी बात 
सुनकर निष्पाप पाण्डव बहुत छज्जित हुए और द्रौपदीके साथ 
बहाँसे छोटने लगे ॥ १॥ 
ततः शब्दों महानेव सर्वेषामभवत्‌ तदा। 
अन्तःपुराणां रुदतां दृष्ठा कुन्तीं तथागताम्‌ ॥ २ ॥ 
प्रदक्षिणमथावृत्य राजानं पाण्डवास्तदा । 
अभिवाद्य न्यवर्तन्त प्रथां तामनिवर्त्य बैं॥ ३ ॥ 
कुन्तीको इस प्रकार वनवासके लिये उद्यत देख रनिवास- 
की सारी स्तरियाँ रोने लगीं | उन सबके रोनेका महान्‌ शब्द 
सब ओर गूँज उठा | उस समय पाण्डव कुन्तीको लोटनेमें 
सफल न हो राजा धृतराष्ट्रकी परिक्रमा और अमिवादन करके 
लौटने लगे | २-३ ॥ 
ततो5ब्रवीन्महातेजा घृतराष्ट्रीएम्बिकाखुतः । 
गान्धारी बिदुरं चेव समाभाष्यावग्ह्य च ॥ ४ ॥ 
तब मद्दतेजस्वी अम्बिकानन्दन धृतराष्ट्रने गान्धारी और 
विदुरको सम्बोधित करके उनका हाथ पकड़कर कहा---॥४॥ 
युधिप्ठिरस्थ जननी देवी साथु निवत्यंताम। 
यथा युधिष्ठिरः प्राह तत्‌ सर्व सत्यमेव हि ॥ ५ ॥ 
धगान्‍न्धारी और बिदुर ! तुमछोग युधिष्ठिरकी माता 
कुम्तीदेवीको अच्छी तरह समझा-बुशझ्नाकर लौटा दो | युधिष्टिर 
जैसा कह रहे हैं; वह सव ठीक ही है ॥ ५ ॥ 


पुत्ैदवर्य॑महदिद्मपास्य च _महाफलम | 

का नु गच्छेद्‌ वन ढु्गे पुत्राजुत्सज्य मूढबत्‌॥ ६ ॥ 
“पुत्रोंका महान्‌ फलदायक यह महान्‌ ऐश्वर्थ छोड़कर 

और पुन्नोंका त्याग करके कौन नारी मूढ़की भाँति दुर्गम वनमें 

जायगी ? ॥ ६ ॥ 

राज्यस्थया तपस्तप्तुं कत॑ दानबतं महत्‌ । 

अनया शक्यमेवाद्य श्रूयता च बचो मम ॥ ७ ॥ 
ध्यह राज्यमें रहकर भी तपस्या कर सकती है और 

महान्‌ दान-जतका अनुष्ठान करनेमें सम4 हो सकती है; अत: 

यह आज मेरी बात ध्यान देकर सुने ॥ ७ ॥ 

गान्धारि परितुशे 5स्मि वध्वाः झुश्चूषणेन वे । 

तस्मात्‌ त्वमेनां ध्ंशे समजुशातुमहसि ॥ ८ ॥ 
“धर्मको जाननेवाली गान्धारी ! मैं बहू कुम्तीकी सेवा- 

शुश्रूषासे बहुत संतुष्ट हूँ; अतः आज तुम इसे घर लौटनेकी 

आज्ञा दे दो! ॥ ८॥ 

इत्युक्ता सौवलेयी तु राज्ञा कुन्तीमरुवाच ह। 

तत्‌ सर्वे राजवचन ख॑ं च वाफ्यं विशेषयत्‌ ॥ ९ ॥ 
राजा ध्वतराष्ट्रके ऐसा कहनेपर सुबलकुमारी गान्धारीने 

कुन्तीसे राजाकी आशा कह सुनायी और अपनी ओरसे मी 

उन्हें छोटनेके लिये विशेष जोर दिया ॥ ९ ॥| 

न च सा वनवासाय देवी कृतमति तदा। 

शक्तोत्युपावतंयितुं कुन्ती धर्मपर्ण सतीम्‌ ॥ १०॥ 
परंतु धर्मपरायणा सती-साध्वी कुन्तीदेवी बनमें रहनेका 

दृढ़ निश्चय कर चुकी थीं; अतः गान्धारी देबी उन्हें घरकी 

ओर लौटा न सकी ॥ १०॥ 


६४२० 
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नस्यास्तां तु स्थिति शात्वा व्यवसाय कुरुस्तियः । 

निवृत्तांइच कुरुश्रेष्ठान्‌ दष्ठा प्ररुरुदुस्तदा ॥ ११॥ 
कऊुन्तीकी यह स्थिति और वनमें रहनेका दृढ़ निश्चय जान 

कूरुश्रेष्ठ पाण्डबोंकी निराश लौठते देख कुरुकुलकी नारी 

ब्लियाँ फूट-फूटकर रोने लगीं।| ११॥ 

उपावृत्तेषु पाथथपु सर्वास्वेच वधूषु च। 

ययी राजा महाप्राशो घृतराष्ट्री बने तदा ॥ १२॥ 
कुन्तीके सभी पुत्र और सारी बहुएँ जब लोट गयीं) तब 

मद्दाज्ञानी राजा पृतराष्ट्र वनको ओर चले ॥ १२॥ 

पाण्डवाश्धातिदीनास्ते दुःखशोकपरायणाः । 

यानेंः सत्रीसहिताः सर्वे पुर प्रविविशुस्तदा ॥ १३॥ 
उस समय पाण्डब अत्यन्त दीन और दुःख-शोकमें मम्म 

हो रहे थे । उन्होंने वाइनोंपर ब्रेठकर स्त्रियोसह्वित नगरमें 

प्रवेश किया ॥ १३ ॥ 

तदहृएमनाननद गतोत्सवमिवाभवत्‌ । 

नगर द्यास्तिनपुर सर््रीवृद्धकुमारकम्‌ ॥ १४ ॥ 
उस दिन बालक वृद्ध और स्त्रियाँसह्ित सारा हस्तिनापुर 

नगर हर्ष और आनन्दसे रहित तथा उत्सवश्चून्य-सा हो 

रहा था ॥ १४॥ 

सर्वे चासन निरुत्साहाः पाण्डवा जातमन्यवः । 

कुन्त्या हीनाः खुदुःखाता वत्सा इव विनाकृताः ॥ १५ ॥ 
ममस्त पाण्डवोंका उत्साह नष्ट हो गया था । वे दीन 

ग॒यं दुखी हो गये थे | कुन्तीसे बिछुड़कर अत्यन्त दुशखसे 

आतुर हो वे बिना गायके बछड़ोंके समान व्याकुछ हो गये थे ॥ 

प्रतराष्ट्स्‍स्तु तेनाह्वा गत्वा खुमहदन्तरम्‌। 

ततो भागीरथीतीरे निवासमकरोत्‌ प्रभुः॥ १६॥ 
उधर राजा थधृतराष्ट्रने उस दिन बहुत दूरतक यात्रा 

कर्क संध्याके समय गल्जाके तटपर निवास किया ॥ १६ ॥ 

प्रादुष्क्ता यथान्यायमन्नयो वेदपारगेः । 

व्यराजन्त द्विजश्रेष्ठेससत्त तत्र॒ तपोबन ॥ १७॥ 
बहाँके तपोवनमें वेदोंके पारंगत श्रेष्ठ आह्मणोंने जहाँ-तहाँ 

विधिपूर्वक जो आग प्रकट करके प्रज्वलित की थी वह बड़ी 

शंभा पा रही थी ॥ १७॥ 

प्रादुष्ृताशिर्भवत्‌ स च् वृद्धों नराधिपः। 

ले गाजाप्नीन पर्युपास्य हुत्वा च विधिवत्‌ तदा ॥१८॥ 

संघ्यागतं सदहस्नांशुसुपातिष्ठटठन भारत | 
भरतनन्दन ! फिर बूढ़े गजा धतराष्ट्रने भी अभ्निको 


प्रकट एवं प्रज्वलित किया | त्रिविध अभियोंकी उपासना 
करके उनमें विधिपूर्वक आहुति दे राजाने संध्याकालिक 
सूबंदेवका उपस्थान किया ॥ १८३॥ 
विदुरः संजयश्चेव राक्षः शय्यां कुशैस्ततः ॥ १० ॥ 
चक्रतुः कुरुवीरस्य॒गान्धायाश्चाविदृरतः । 
तदनन्तर विदुर और तसंजयने कुरुप्रबीर राजा धृतराष्ट्रके 
लिये कुर्शोकी शब्या ब्रिछा दी। उनके पास ही गान्धारीके 
लिये एक प्रथक्‌ आसन लगा दिया ॥१९३॥ 
गान्धायोंः संनिकर्ष तु निषसाद कुशे खुखम्‌॥ २० ॥ 
युधिष्टिरस्य जननी कुन्ती साथुबते स्थिता। 
गान्धारीके निकट ही उत्तम बतमें स्थित हुई युधिष्टिरकी 
माता कुन्ती भी कुशासनपर सोर्य”/ और उसीमें उन्होंने 
सुख माना ॥ २०३॥ 
तेषां संश्रवणे.ं चापि निषेदुर्विदुरादयः ॥ २१॥ 
याजकाश्व यथोद्देशं द्विजा ये चान्ुयायिनः । 
विदुर आदि भी राजासे उतनी ही दूरपर सोये, जहाँसे 
उनकी बोली सुनायी दे सके | यज्ञ करानेवाले ब्राह्मण तथा 
राजाके साथ आये हुए अन्य द्विज यथायोग्य स्थानपर सोये || 
प्राधीतद्विजमुख्या सा सम्प्रज्वलितपावका ॥ २२ ॥ 
बभूव तेषां रजनी ब्राह्मीब प्रीतिवर्धिनी । 
उस रातमें मुख्य-मुख्य ब्राह्मण स्वाध्याय करते थे और 
जहाँ-तहाँ अभिहोत्रकी आग प्रज्वलित हो रही थी। इससे 
वह रजनी उन लछोगेंके लिये ब्राह्मी निशाके समान आनन्द 
बढ़ानेवाली हो रही थी ॥ २२६ ॥ 
ततो रात्यां व्यतीतायां रृतपू्वाल्चिकक्रियाः ॥ २३ ॥ 
हुत्वामि विधिवत्‌ सर्वे प्रययुस्ते यथाक्रमम्‌ । 
उदडमुखा निरीक्षत्त उपवासपरायणाः ॥ २४॥ 
तत्यश्रात्‌ रात बीतनेपर पूर्वाह्ृकालकी क्रिया पूरी करके 
विधिपूर्वक अभ्रिमें आहुति देनेके पश्चात्‌ वे सब छोग क्रमशः 
आगे बढ़ने लगे | उन सबने रात्रिमें उपवास किया था और 
सभी उत्तर दिशाकी ओर मुँह करके उधर ही देखते हुए, चले 
जा रहे थे ॥ २३-२४ ॥ 
स॒तपामतिदुःलो 5भूज्निवालः प्रथमे5द्दनि । 
शोचतां शोच्यमानानां पौरजानपदेर्जनेः ॥ २५ ॥ 
नगर और जनपदके लोग जिनके लिये शोक कर रहे ये 


तथा जो खयं भी शोकममग्न थे; उन घृतराष्ट्र आदिके लिये यह्‌ 
पहले दिनका निवास बड़ा ही दुःखदायी प्रतीत हुआ ॥२५॥ 


ईति श्रीमट्ठाभारते आश्रमवासिके पर्वणि जाश्रमवासपर्वणि श्रष्टादधशोअ्ध्यायः ॥१<॥ 


इस अ्रकार श्रीमहामारत आश्रमबासिकपवेके अन्तर्गत आश्रमवासपूर्दम अठरहतोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९८ ॥ 
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एकोनविशो<5ध्यायः 
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एकोनविंशो5ध्याय: 
प्रतर।ष्र आदिका गज्ञातटपर निवास करके वहाँसे कुरुक्षेत्रम जाना और शतयूपके 
आश्रमपर निवास करना 


वेशम्पायन उवाच 
ततो भागीरथीतीरे मेध्ये पुण्यजनोचिते। 
निवासमकरोद्‌ राजा विद्धरस्य मते स्थितः ॥ १ ॥ 
बेशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! तदनन्तर 
दूधरा दिन व्यतीत द्वोनेपर राजा धृतराप्ट्रने विदुरजीकी बात 
मानकर पुण्यात्मा पुरुषोंके रहनेयोग्य भागमीरथीके पावन- 
तठपर निवास किया ॥ १ ॥ 
तज्जेन॑ पर्युपातिएन. त्राह्मणा वनवासिनः। 
क्षत्रविट्शुद्रसंघाश्थ बहवो भरतर्षभ ॥ २ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | वहाँ वनवासी ब्राह्मण; क्षत्रियः वैद्य और 
शूद्र बहुत बड़ी संख्यामें एकत्र होकर राजासे मिलनेको 
आये ॥ २॥ 
स तेः परिदृतो राजा कथाभिः परिनन्ध तान्‌ । 
अनुजश सशिष्यान वे विधिवत्‌ प्रतिपूज्य च ॥ ३ ॥ 
| उन सबसे घिरे हुए राजा पृतराष्ट्रने अनेक प्रकारकी 
बातें करके सबको प्रसन्न किया और शिष्योसद्वित ब्राह्मणोंका 
विधिपूर्वक पूजन करके उन्हें जानेकी अनुमति दी ॥ ३ ॥ 
सायाह्षे स महीपालस्ततो गदड्ामुपेत्य च। 
कार विधिवच्छौचं गान्धारी च यशखिनी ॥ ४ ॥ 
तलश्चात्‌ सायंकालमें राजा तथा यशखिनी गान्घारी- 
देवीने गज्ञाजीके जलमें प्रवेश करके विधिपूर्वक स्नान-कार्य 
सम्पन्न किया ॥ ४ ॥ 
ते चेवान्ये पृथक सर्व तीर्थेष्वाप्डुत्य भारत । 
_ चक्कः सर्वाः क्रियास्तत्र पुरुषा विदुरादयः॥ ५ ॥ 
द भरतनन्दन ! वे तथा विदुर आदि पुरुषवर्गके छोग 
खबने प्रथक प्रथक्‌ बार्ठोंमें गोता लगाकर संध्योपासन आदि 
_्ष्मसत् शुभ कार्य पूर्ण किये ॥ ५ ॥ 
क्ृतशोर्च ततो वृद्ध श्वशुरं कुन्तिभोजजा। 
गान्धारी च पृथा राजन गज्ञातीरमुपानयत्‌ ॥ ६ ॥ 
राजन | स्नानादि कर लेनेके पश्चात्‌ अपने बूढ़े श्रशुर 
घतराष्ट्र और गान्धारीदेवीको कुन्तीदेबी गज्ञाके किनारे ले 
आयी ॥ ६ ॥ 
' शशस्तु याज़केस्तत्र रूतो वेदीपरिस्तर:। 
जुद्दाव तन्न वक्षि स नृपतिः सत्यसकूरः ॥ ७ ॥ 
वहाँ यस्ज करानेवाले ब्राक्षणोने जाके लिये एक वेदी 
तैयार की; जिसपर अग्नि-स्थापना करके उस सत्यप्रतिश 





नरेशने विधिवत्‌ अम्निद्येत्न किया | ७ ॥ 

ततो भागीरथीतीरात्‌ कुरुक्षेत्र जगाम सः। 

खसानुगो नपतिदुंद्धो नियतः संयतेन्द्रियः ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार नित्यकर्मसे निद्ृत्त हो बूढ़े राजा पृतराष्टर 

इन्द्रियसंयमपूर्वक नियमपरायण हो सेबकोसहित गल्जलातटसे 

चलकर कुरुक्षेत्रमें जा पहुँचे || ८ ॥ 


तत्राश्रमपर्द धीमानभिगम्य स॒पार्थिवः । 
आखसादाथ राजर्षि शतयूप॑ मनीषिणम्‌ ॥ ९ ॥ 

वहाँ बुद्धिमान्‌ भूपाल एक आश्रमपर जाकर वहाँके 
मनीषी राजर्षि शतयूपसे मिले || ९ ॥ 


स हि राजा महानासीत्‌ केकयेचु परंतपः । 
खपुत्र मनुजैश्वयं॑ निवेशय वनमाविशत्‌ ॥ १०॥ 

वे परंतप राजा शतयूप कभी केकय देशके महाराज 
थे। अपने पुत्रको राजसिंहासनपर बिठाकर वनमें चले आये 
थये॥ १०॥ 


तेनासी सहितो राजा ययो व्यासाश्रमं प्रति । 

तत्नैनं घिधिवद्‌ राजा प्रत्यगृह्मात्‌ कुरूद्दहः ॥ ११॥ 
राजा धृतराष्ट्र उन्हें साथ लेकर व्यात्त-आश्रमपर गये | 

वहाँ कुरुश्रेष्ठ राजा धृतराष्ट्रने विधिपूर्वक व्यालजीकी पूजा 

की ॥ ११॥ 

ख दीक्षां तत्र सम्प्राप्प राजा कौरवनन्दनः । 

शतयुूपाश्रमे तस्मिन्‌ निवासमकरोत्‌ तदा॥ १२॥ 
तल्पश्चात्‌ उन्हींसे बनवातकी दीक्षा लेकर कौरवनन्दन 

राजा धृतराष्ट्र पूर्वोक्त शतयूपके आश्रममेँ छौट आये और 

वहीं निवास करने छगे ॥ १२ ॥ 

तस्में सर्व विधि राशे राजा ५ 5चर्यो महामतिः । 

आरण्यक॑ महाराज व्यासस्यथानुमते तदा ॥ १३॥ 
महाराज | वहाँ परम बुद्धिमान्‌ राजा झतयूपने 

व्यासजीकी आज्ञासे धृतराष्ट्रको वनमें रहनेकी सम्पूर्ण विधि 

बतला दी ॥ १३ ॥ 

एवं स तपसा राजन छृतराष्ट्री महामनाः । 

योजयामास चात्मानं तांश्राप्यन्नुचरांस्तदा ॥ १४॥ 
राजन ! इस प्रकार महामनस्री राजा परतराष्ट्रने अपने 

आपको तथा साथ आये हुए लोगौंकों भी तपस्यामें छूगा 

दिया ॥ १४ ॥ 

तथेव देवी गान्धारी वल्कलाजिनधारिणी। 

कुन्त्या सद्द महाराज समानवतचारिणी ॥ १५॥ 


६७२२ श्रीमद्दाभारते [ आश्रमवासिकपव 


महाराज ! इसी प्रकार वल्कछ और झूगचर्म घारण 
करनवाली गान्यारोदेवी मी कुन्तीके साथ रहकर (ध्वृतराष्ट्रके 
ममान ही ब्रतका पालन करने लर्गी ॥ १५॥ 
कर्मणा मनसा वाचा चल्षलुवा चेव ते न्प | 
संनियस्येन्द्रियग्राममास्यिति परम तपः ॥ १६॥ 
गरेश्वर ! वे दोनों नारियाँ इन्द्रियोंकी अपन अधीन 
करके मन) वाणी; कर्म तथा नेत्रोंके द्वारा भी उत्तम तपफ्स्यामें 
सल्ग्न हो गयीं ॥ १६ ॥ 
त्वगस्थिभूतः परिशुष्कमांसो 
जरटाजिनी वर्कलसंवुताइूः | 
स॒पार्थिवस्तन्न तपश्चचार 
महर्षिवत्तीवमपेतमोहः ॥ १७॥ 











राजा धृतराष्ट्रके शरीरका मांस सूख गया । 
अखिचर्मावशिष्ट होकर मस्तकपर जटा और शरीरपर मृगछाः 
एवं बल्कल धारण किये महर्पियोंकी भोति तीआ तपस्या 
प्रवृत हो गये। उनके चित्तका सम्पूर्ण मोह दूर हो ग 
था ॥ १७ || 
क्षता च धमम्मोर्थविदगश्यबुद्धिः 
खससंजयरुत जपति खदारम। 
उपाचरद्‌ घोरतपो जितात्मा 
तदा कृशो वह्कलचीरवाखाः ॥ १८ 
घमं और अर्थक्रे ज्ञाता तथा उत्तम बुद्धिवाले विदुर 
भी संजयसहित वल्कछ और चीरवसतत्र धारण किये गान्ध 
और धृतराष्ट्रकी सेवा करने लगे। वे मनको वशमें कर 
अपने दुर्बंछ शरीरते घोर तपस्यामें संलग्न रहते थे ॥ १८ 


इति श्रीमहाभारते आश्रप्रवासिके पर्वणि आश्रम्रवासपर्वणि शतयूपाश्रमनिवासे एकोनविश्योअध्यायः ॥ १९ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहामारत आम्रमगासिकर्पके अन्त्गत आश्रमवासप्व्मं घुतराष्ट्रका शतयुफ्के आश्रमपग| 
निवासविषयक उस्नोसवों अध्याय पूरा हुआ॥ १५०॥ 





विंशो5ध्यायः 
नारदजीका जाचीन राजपियोंकी तपःसिद्धिका दृष्टान्त देकर श्वतराष्ट्रकी तपस्बाविषयक 
श्रद्धाकों बढ़ाना तथा शतयूपके पूछनेपर धृतराष्ट्रको मिलनेवाली 
गतिका भी वर्णन करना 


वेशम्पायन उवाच 
ततस्तत्र मुनिश्रेष्ठा राजान द्वष्टमभ्ययुः | 
नारदः पर्वतस्चेव  देवलश्थ॒ महातपाः ॥ १ ॥ 
डेपायनः सशिष्यश्व सिद्धाश्चान्ये मनीषिणः | 
शतयूपश्च.. राजर्षिदृद्धः. परमधामिंकः ॥ २ ॥ 
बेशम्पायनजी कहते हैँ --जनमेजय ! तदनन्तर वहाँ 
गजा घृतराष्ट्रसे मिलनेके लिये नारद) पर्वक्त मद्दातपस्वी 
देखल, शिर्ष्योसद्वित मद्गर्षि व्यास तथा अन्यान्य सिद्ध) मनीषीः 
श्रेष्ठ मुनिगण आये | उनके साथ परम धर्मात्मा दृद्ध राजर्पि 
शतयूप भी पधारे थे ॥ १-२ ॥ 
तेषां कुन्ती महाराज पूजा चक्ते यथाविधि। 
ते चापि तुतुपुस्तस्यास्तापसाः परिचयेया ॥ ३ ॥ 
महाराज ! कुन्तीदेवीने उन सबकी यथायोग्य पूजा की | 
वे तपसख्री ऋषि भी कुन्तीकी सेवासे बहुत संतुष्ट हुए ॥ ३॥ 
तत्न धम्योः कथास्तात चक्रुस्ते परमर्षयः। 


रमयन्तो महात्मानं ध्ुतराष्ट्र जनाधिपम्‌ ॥ ४ ॥ 
तात | वहाँ उन महर्षियोंने महात्मा राजा धृतराष्ट्रका 
मन छगानेके लिये अनेक प्रकारकी धामिक कथाएँ कहीं॥२|| 


कथान्तरे तु कसिसिश्विद्‌ देवर्षिनोरद्स्ततः । 
कथामिमामकथयत सर्वप्रत्यक्षदशिवान ॥ ५ 
सब कुछ प्रत्यक्ष देखनेवाले देवर्षि नारदने किसी कथा 
प्रसंगर्मे यह कथा कहदनी आरम्म की ॥ ५ ॥ 
नारद उवाच 


केकयाधिपतिः भ्रीमान्‌ राजा5 5सीद्कुतो भयः | 
सहस्त्नरचित्य इत्युक्तः शतयूपपितामहः ॥ ६ 

नारदजी बोले--राजन ! पूर्वकालमें सहखचित्य नाम 
प्रसिद्ध एक तेजसी राजा थे; जो केकयदेशकी प्रजाका पाल 
करते थे | उन्हें कभी किसीसे मय नहीं होता था | यहाँ: 
ये राजर्षि शतयूप विशज रहे हैं; इनके वे पितामद थे ॥ ६ 
स॒ पुत्रे राज्यमासज्य ज्येष्ठ परमधार्मिके। 
सहस्तचित्यो धर्मात्मा प्रविवेश वर्न छृपः॥ ७ 

धर्मात्मा राजा सहखचित्य अपने परम धर्मात्मा ज्येष् 
पुत्रकों राज्यका भार सॉपकर तवस्याके लिये इसी व 
प्रविष्ट हुए ॥ ७ ॥ 


सत॒गत्वा तपलः पार दीप्तस्य वर्ुधाधिपः | 
पुरंद्रस्य संस्थान प्रतिपेदे मद्दाधुतिः ॥ < 
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वे महातेजस्वी भूपाल अपनी उद्दीघ्त तपस्या पूरी करके 
न्द्रलोकको प्राप्त हुए ॥ ८ ॥ 
हदिएपपूव: स बहुशों राजन सम्पतता मया। 
भिहेनस्द्रसदने राजा तपसा दग्धकिल्बिषः॥ ९ ॥ 
तपस्यासे उनके सारे पाप भस्म हो गये थे। राजन ! 
इन्द्रढोकम आते-जाते समय मैंने उन राजर्षिकों अनेक बार 
देखा है ॥ ९ ॥ 
तथा शैलालयो राजा भगदत्तपितामहः । 
तिपोवलेनेव नपो महेन्द्रसदन॑ गतः ॥ १० ॥ 
। इसी प्रकार भगदत्तके पितामह राजा शेलालय भी तपस्या 
ै के बलसे ही इन्द्रलोककों गये हैँ || १० ॥ 
तिथा प्रषधो राजा ५ ५सीद्‌ राजन वज्नधरोपमः । 
स चापि तपसा लेसे नाकपृष्ठमितों गतः ॥ ११॥ 
मद्वाराज | राजा प्षभ्र बचञ्रघारी इन्द्रके समान पराक्रमी 
थ्रे | उन्होंने भी तपस्याके बलसे इस छोकसे जानेपर 
खगलोक प्राप्त किया था ॥ ११ ॥ 
अस्मिन्नरण्ये नपते मान्धातुरपि चात्मजः। 
पुरुकुत्सो नपः सिद्धि महर्ती समवाप्तवान ॥ १२॥ 
भायों समभवद्‌ यस्य नमंदा सरितां बरा। 
सो5स्मिन्नरण्ये च्र॒पतिस्तपस्तप्त्वा दिवं गतः ॥ १३ ॥ 
नरेश्वर | मान्धाताके पुत्र पुझकुत्सने भी, सरिताओमिं 
श्रेष्ठ नमंदा जिनकी पत्नी हुई थी; इसी बनमें तपस्या करके 
बहुत बड़ी ठिद्धि प्राप्त की थी | यहीं तपस्या करके वे नरेश 
स्वर्गलोकमें गये थे || १२-१३ || 
शशलोमा च राजा 55 सीद्‌ राजन्‌ परमधार्मिकः | 
सम्यगस्मिन वने तप्त्वा ततो द्वमवाप्तवान ॥ १७ ॥ 
राजन | परम धर्मात्मा राजा शशलोमाने भी इसी बनमें 
उत्तम तपस्या करके स्वर्ग प्राप्त क्रिया था ॥ १४ ॥ 
द्रेपायनप्रसादाच्च॒ त्वमपीदं तपोवनम्‌ । 
राजजनवाप्य दुष्प्रापां गतिमश्र्यां गमिष्यसि ॥ १०॥ 
नरेश्वर | व्यासजीकी कृपासे तुम मी इसी तपोवनमें आ 
पहुँचे हो । अब यहाँ तपस्या करके दुर्लभ सिद्धिका आश्रय 
ले श्रेष्ठ गति प्राप्त कर लोगे ॥ १५॥ 
त्वं चापि राजशादुंल तपलो5चते श्रिया ब्ृतः । 
गान्धारीसहितो गन्ता गति तेषां महात्मनाम ॥ १६॥ 
॥ वपश्रेष्ठ | तुम भी तपस्याके अन्‍्तमें तेजसे सम्पन्न हो 
गान्चारीके साथ उन्हीं महात्माओंकी गति प्राप्त करोगे ॥ १६॥ 
_ पाण्डुः स्मरति ते नित्यं बलहन्तुः समीपगः । 
त्वां सेव महाराज श्रेयला स च योक्ष्यति ॥ १७ ॥ 
मद्दाराज ! तुम्हारे छोटे भाई पाण्डु इन्द्रके पास ही रहते 
हैं । वे सदा तुम्हें याद करते रहते हैं | निश्रय ही बे तुम्हें 
| कल्याणके भागी बनायेंगे ॥ १७॥ 


विशोषध्यायः 
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तब झुश्रूषया चैंव गान्धाय्याश्व यशखिनी। 
भर्तंः सलोकतामेषा गमिष्यति वधूस्तव ॥ १८॥ 
युधिष्टिरस्थ जननी स हि धर्मः सनातनः । 
तुम्हारी और गान्घारीदेवीकी सेवा करनेसे यद्द तुम्दारी 
यशस्विनी बहू युधिष्ठिरजननी कुस्ती अपने पतिके लोकमें 
पहुँच जायगी । युत्रिष्टिर साक्षात्‌ सनातन धर्मस्वरूप हैं 
( अतः उनकी माता कुन्तीकी सद्गतिमें कोई संदेद्द ही नहीं 
है)॥ १८३ ॥ 
वयमेतत्‌ प्रपच्यामो नपते दिव्यसक्षुपरा ॥ १९०, ॥ 
प्रवेध्यति महात्मानं विदुरश्व युधिप्ठिरम्‌ । 
संजयस्तदनुध्यानादितः. खर्गमवाप्स्यति ॥ २० ॥ 
नरेश्वर ! यह सब्र हम अपनी दिव्य दृष्टिसे देख रहे हैं । 
विदुर महात्मा युधिष्टिरके शरीरमें प्रवेश करेंगे और संजय 
उन्हींका चिन्तन करनेके कारण यहाँसे सीधे स्वर्गको 
जायेंगे ॥ १९-२० ॥ 





वेशम्पायन उवाच 
पतच्छुत्वा कौरवेन्द्रो महात्मा 
साथे पत्ना प्रीतिमान्‌ सम्बभूव | 
विद्वान वाक्य नारबृध्य प्रशस्य 
चक्रे पूजां चातुर्ला नारदाय ॥२१॥ 
बेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! यह सुनकर 
महात्मा कौरबराज धृतराष्ट्र अपनी पत्नीके साथ बहुत 
प्रसन्न हुए | उन विद्वान्‌ नरेशने नारदजीके वचनोंकी प्रशंसा 
करके उनको अनुपम पूजा की ॥ २१ ॥ 
सर्वे नारद 
सम्पूजयामासुरतीव 
राज्ः प्रीत्या घरतराष्ट्र्य ते वे 
पुनः पुनः सम्प्रह्मश्ाास्तदानीम्‌ ॥ २२॥ 
राजन | तदनन्तर समस्त ब्राह्षण-समुदायन नारदजीका 
विशेष पूजन किया । राजा ध्षृत्तराष्ट्रकी प्रसन्‍नतासे उस समय 
उन सब छोगोंको बारंबार हर्ष हो रहा था ॥ २२ ॥ 
नारदस्य तु तद वाक्य शशंखुछ्विजसत्तमाः । 
शतयूपस्तु राजषिंतौरद॑ वाफयमत्रचीत्‌ ॥ २३ ॥ 
उन सभी श्रेष्ठ ब्राह्मणोंने नारदजीके पूर्वोक्त बचनकी 
भूरि-भूरि प्रशंसा की | तथश्वात्‌ राजर्षि शतयूपने नारदजी- 
से इस प्रकार कद्द--॥ २३॥ ह 
अहो भगवता श्रद्धा कुरुराजस्य वधिता। 
सर्वस्थ च जनस्यास्थ मम चेय महायुते ॥ २४ ॥ 
“महातेजस्वी देवष | बड़े हर्पकी बात है कि आपने 
कुरुााज घृतराष्ट्रकी, यहाँ आये हुए सब लोगोंकी और 


विप्रसंधा:ः 
राज्ञन ! 


ततः 
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मेरी मी तपस्याविषयक भ्रद्धाको अधिक बढ़ा दिया है ॥२४॥ 
अस्ति काचिद्‌ विवक्षा तु तां मे निगद्तः श्ट॒णु । 
श्व॒तराष्ट्र प्रति नप॑ देव लोकपूजित ॥ २५॥ 
“लोकपूजित देवर्ष | राजा धृतराष्ट्रके विषयमें मुझे कुछ 
कहने या पूछनेकी इच्छा हो रही है। अपनी उस इच्छाको 
में बता रहा हूँ, सुनिये ॥ २५ ॥ 
सर्ववृत्तान्ततत्त्वशो भवान्‌ दिव्येन चश्षुषा। 
युक्त: पश्यसि विप्रष॑ गतियां विविधा छुणाम्‌ ॥ २६॥ 
हर्ष ! आप सम्पूर्ण बृत्तान्तोंके तत्त्वश हैं। आप 
योगयुक्त होकर अपनी दिव्य दृष्टिसे मनुध्योंकों जो नाना 
प्रकारकी गति प्राप्त होती है। उसे प्रत्यक्ष देखते हैं ॥ २६ |॥ 
उक्तवान नृपतारनां त्वं महेन्द्रस्य सलोकताम्‌। 
न त्वस्थ नृपतेलोंकाः कथितास्ते महासुने ॥ २७॥ 
“महामुने ! आपने अनेक राजाओंकी इन्द्रछोकप्राप्तिका 
वर्णन किया; किंतु यह नहीं बताया कि ये राजा धृतराष्ट्र 
किस लोककों जायेंगे || २७ ॥ 
स्थानमप्यस्य श्पतेः श्रोतुमिच्छाम्यहं विभा । 
त्वत्तःकीडक्‌ कदा चेति तन्ममाख्याहि तत्वतः॥ २८॥ 
धप्रमो ! इन नरेशको जो स्थान प्राप्त होनेवाल है, उसे 
भी मैं आपके मुखसे सुनना चाहता हूँ। वह स्थान केसा होगा 
और कब प्राप्त होगा--यह मुझे ठीक-ठीक बताइये? ॥२८॥ 
इत्युको नारदस्तेन वाक्य सर्वमनो5नुगम्‌। 
व्याजहार सभामध्ये दिव्यदर्शी महातपाः॥ २०॥ 
शतयूपके इस प्रकार प्रश्न करनेपर दिव्यदर्शी महा- 
. तपस्वी देवर्षि नारदने उस समार्मे सबके मनको प्रिय लगने- 
वाली यह बात कही ॥ २९ ॥ 
नारद उवाच 
यटच्छया शक्रसदो गत्वा शक्क शवीपतिम्‌। 
दृष्णयानस्मि राजप तत्न पाण्डुं नराधिपम्‌ ॥ ३०॥ 
नारदजी बोछे--राजपे ! एक दिन मैं देवेच्छासे 
पमता-किरता इख्रलोकमें चछा गया और वहाँ जाकर शचची- 
पति इन्द्रसे मिला | वहीं मैंने राजा पाण्डुकों भी देखा 
था।॥ ३० ॥ 
तत्रेयं ध्ुतराष्ट्रप/ कथा समभवन्नप | 
तपसी दुष्करस्यास्य यदयं तपते न्॒पः॥ ३१ ॥ 
नरेश्वर | वहाँ राजा धृतराष्ट्रकी ही बातचीत चल रही 
थी। ये जो तपस्या करते हैं। इनके इस दुष्कर तपकी 
ही चर्चा हो रही थी ॥ ३१ ॥ 


आरीमदाभारते 


[ भाभ्रमवासिकप वणि 
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तब्राहमिद्मओ,ओष॑ शक्रस्य वद्तः खयम । 
वर्षाणि श्रीणि शिष्टानि राशो5स्य परमायुषः ॥ ३२ ॥ 
उस सभामें साक्षात्‌ इन्द्रके मुखते मैंने सुना था कि 
इन राजा घृतराष्ट्रकी आयुकी जो अन्तिम सीमा है। उसके 
पूर्ण होनेमें अब केवल तीन वर्ष ही शेष रह गये हैं ॥ ३२ ॥ 


ततः कुबेरभवर् गान्धारीसहितो नृपः | 
प्रयाता घुतराष्ट्रोप्यं राजराजाभिसत्कृतः ॥ ३३ ॥ 
कामगेन विमानेन. विव्याभरणभूषितः । 
ऋषिपुत्रो महाभागस्तपसा दग्धकिल्विषः ॥ ३४ ॥ 
संचरिप्यति लोकांश्व देवगन्धर्वेरक्षसाम । 
खच्छन्देनेति धमोत्मा यर्न्मा त्वमछपच्छसि ॥ ३० ॥ 
उसके समाप्त द्ोनेपर ये राजा घृतराष्ट्र गान्धारोफे साथ 
कुबेरके छोकमें जायेंगे और वहाँ राजाधिराज कुवेरसे सम्मा: 
नित हो इच्छानुसार चलनेवाले विमानपर बेठकर दिव्य 
बस्राभूषणोंसि विभूषित हो देव। गन्धर्व तथा राक्षसोंके 
लोकॉमें स्वेच्छानुसार विचरते रहेंगे। ऋषिपुत्र महाभाग 
धर्मात्मा धृतराष्ट्रके सारे पाप इनकी तपस्थाके प्रभावसे भस्म 
हो जायेंगे | राजन | तुम मुझसे जो बात पूछ रहे शरे; उसका 
उत्तर यही है ॥ ३३-३५ ॥ 
देवगुह्मिद प्रीत्या मया वः कथित महत्‌। 
भवन्‍्तो हि श्रुतधनास्तपसा दृग्धकिट्बिषा: ॥ ३६॥ 
यह देवताओंका अत्यन्त गुप्त विचार है। परंतु आप 
लोगॉपर प्रेम होनेके कारण मेंने इसे आपके सामने प्रकट 
कर दिया है | आपलोग वेदके धनी हैं और तपस्यासे 
निष्पाप हो चुके हैं ( अतः आपके सामने इस रहस्थको 
प्रकट करनेमें कोई हर्ज नहीं है ) ॥ ३६ ॥ 
वेशम्पायर उवाच 
इति ते तस्य ठच्छुत्वा देवष॑मंघुरं वचः। 
सर्वे सुमनसः प्रीता बभूवुः स थ पार्थिवः ॥ ३७ 
चैशम्पायनजी कद्दते है --राजन्‌ ! देवषिंके ये मधुर 
बचन सुनकर वे सब लोग बहुत प्रसन्‍न हुए और राजा 
घृतराष्ट्रको मी इससे बड़ा हर्ष हुआ ॥ ३७॥ 
एवं कथाभिरन्वास्थ ध्वतराष्ट्र मनीषिणः। 
विप्रजम्मुयंथाकाम॑ ते सिद्धगतिमास्थिताः ॥ ३८ ॥ 
इस प्रकार वे मनीषी महर्षिगण अपनी कथाओं 
घृतराष्ट्रको संतुष्ट करके सिद्ध गतिका आश्रय ले इच्छानुसा 
विभिन्‍न स्थानोंको चले गये।। ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्चणि नारदवाक्ये विद्योइध्यायः ॥ २० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपदके अन्तर्गत आश्रमवासपर्दमें नाग्दजीका 


वाक्यव्षयक 


बीसवे अध्याय पुरा हुआ ॥२०॥ 
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एकविंशोउध्यायः 
घृतराष्ट्र आदिके लिये पाण्डवों तथा पुरवासियोंकी चिन्ता 


केगम्पायन उवाच 
नं गते कौरवेन्द्रे दुःखशोकसमन्विताः | 
बभूव॒ुः पाण्डवा राजन मात्शोकेन चान्विताः ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! कौरवराज 
इतराष्ट्रके बनमें चले जानेपर पाण्डव दुःख और शोकसे 
पंतप्त रहने छगे | माताके विछोहका शोक उनके हृदयकों 
इग्घ किये देता था || १ ॥ 
तथा पौरजनः सर्वः शोचन्नास्ते जनाधिपम्‌ । 
कुवोणाश्व कथास्तत्र ब्राह्मणा न॒पति प्रति ॥ २ ॥ 
इसी प्रकार समस्त पुरवासी मनुष्य भी राजा धृतराष्ट्रके 
लेये निरन्तर शोकमग्न रहते थे तथा ब्राह्मणलोग सदा उन 
बद्ध नरेशके विषयमें वहाँ इस प्रकार चर्चा किया करते थे ॥ २॥ 
कथं नु राजा वृद्ध: स वने बलति निजेने। 
प्न्धारी च मद्दाभागा सा च कुन्ती पृथा कथम्‌ ॥३॥ 
“हाय | हमारे बूढ़े महाराज उस निर्जन वनमें कैसे 
हते होंगे! महाभागा गान्धारी तथा कुन्तिमोजकुमारी प्रथा 
रैवी भी किंस तरह वहाँ दिन बिताती होंगी १ ॥ ३ ॥ 
घुखाहँ: स॒ हि राजषिंरखुखी तद्‌ वन महत्‌ । 
केमवस्थः समासाद्य प्रशाचश्लुहतात्मजः ॥ ४ ॥ 
“जिनके सारे पुन्न मारे गये; वे प्रशाचक्षु राजर्षि घृत- 
धष्ट्‌ सुख भोगनेके योग्य होकर भी उस विशाल वनमें जाकर 
केस अवस्थामें दुःखके दिन बिताते होंगे !॥| ४ ॥ 
छुदुष्कृतं कृतवती कुन्ती पुत्रानपश्यती । 
एज्यश्नियं परित्यज्य बनं सा समरोचयत्‌ ॥ ५ ॥ 
(कुन्तीदेवीने तो बड़ा ही दुष्कर कर्म किया । अपने 
पुत्नोके दर्शनसे वश्चित हो राज्यलक्ष्मीको ठुकराकर उन्होंने 
बननमें रहना पसंद किया है || ५ ॥ 
बेदुरः किमवस्थश्व भ्रातुः शुश्रूपु रात्मवान्‌ । 
धच गावट्गणिर्धीमान्‌ भर्तेपिण्डानुपाछकः ॥ ६ ॥ 
धअपने माईकी सेवामें छगे रहनेवाले मनख्री विद्ुरजी 
कित अवस्थामें होंगे ! अपने खामीके शरीरकी रक्षा करने- 
बाले बुद्धिमान्‌ संजय भी कैसे होंगे !? ॥ ६ ॥ 
आकुमारं च पोरास्ते चिन्ताशोकसमाहताः | 
तत्र तत्न कथाश्चक्रः समासाय परस्परम्‌ ॥ ७ ॥ 
बच्चेसे लेकर बूढ़ेतक समस्त पुरवाती चिन्ता और 
धोकसे पीड़ित हो जहाँ-तहाँ एक दूसरेसे मिलकर उपयुक्त 
शर्तें दी किया करते थे ॥ ७ ॥ 


| बुक पर + चुछ कक छ हक 


पाण्डवाइचेव ते सर्वे भ्रशं शोकपरायणाः । 
शोचन्तो मातरं वृद्धामूपुर्नातिचिरं पुरे ॥ ८ ॥ 
समस्त पाण्डब तो निरन्तर अत्यन्त झोकमें ही ड्रवे 
रहते थे | वे अपनी बूढ़ी माताके लिये इतने चिन्तित हो गये 
कि अधिक काछतक नगरमें नहीं रह सके || ८ ॥| 
तथेव बुद्ध पितरं हतपुत्र॑जनेश्वरम्‌ । 
गान्धारी च महाभागां विदुरं च महामतिम्‌ ॥ ९ ॥ 
नेपां बभूव सम्प्रीतिस्तान्‌ विचिन्तयतां तदा। 
न राज्ये नच नारीपु न वेदाध्ययनपु च ॥ १०॥ 
जिनके पुत्र मारे गये थे; उन बूढ़े ताऊ महाराज घृत- 
राष्ट्रकी, महाभागा गान्धारीकी और परम बुद्धमान्‌ विदुरकी 
अधिक चिन्ता करनेके कारण उन्हें कभी चैन नहीं पड़ती 
थी । न तो राजकाजमें उनका मन छगता था न ख्रियोंमें । 
वेदाध्ययनमें भी उनकी रुचि नहीं होती थीं।॥| ९-१० ]| 
पर॑ निवेद्मगर्मश्चिन्तयन्तो. नराधिपम्‌ । 
त॑ च ज्ञातिबर्ध घोर संस्मरन्‍्तः पुनः पुनः ॥ ११॥ 
राजा घृतराष्ट्रको याद करके वे अत्यन्त खिन्‍न एवं 
विरक्त हो उठते थे। भाई-बन्धुओंके उस भयंकर बधका 
उन्हें बारंबार स्मरण हो आता था ॥ ११ ॥ 
अभिमन्योश्व बालस्य विनाशं रणमूर्थनि | 
कर्णस्य च महाबाहो संग्रामेप्वपलायिनः ॥ १२५ ॥ 


महाबाहु जनमेजय | युद्धके मुहानेपर जो बालक अभि- 

मन्युका अन्यायपूर्वक विनाश किया गया) संग्राममें कभी 
पीठ नदिखानेवाले कर्णका ( परिचय न होनेसे )जो वध किया 
गया--इन धटनाओंको याद करके वे बेचैन हो जाते थे॥ १२॥ 
तथैब  द्वौपदेयानामन्येपां सुदृदामपि । 
वर्ध संस्स्ृत्य ते वीरा नातिप्रमनसो5भवन ॥ १३॥ 

इसी प्रकार द्रौपदीके पुत्रों तथा अन्यान्य सुहृदोंके 
वधकी बात याद करके उनके मनकी सारी प्रसन्‍नता भाग 
जाती थी ॥ १३ ॥ 
हतप्रवीरां पृथिवीं हृतरत्ञां च भारत। 
सदैव चिन्तयन्तस्ते न शर्म चोपलेमिरे ॥ १७ ॥ 

भरतनन्दन | जिपके प्रमुख बीर मारे गये तथा रत्नों- 
का अपइरण हो गया, उस प्रथ्वीकी दुर्दशाका सरैव चिन्तन 
करते हुए, पाण्डव कभी थोड़ी देरके लिये भी शान्ति नहीं 
पाते थे ॥ १४॥ 
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द्रौपदी हतपुत्रा च खुभद्रा चेव भाविनी। 
नातिप्रीतियुते देव्यों तदाउ5स्तामप्रहष्ठवत्‌ ॥ १५॥ 

जिनके बेटे मारे गये थे; वे द्रपदकुमारी कृष्णा और 
भाविनी सुभद्रा दोनों देवियाँ निरन्तर अप्रसन्न और इर्ष- 
शून्य-सी होकर चुपचाप बेंठी रहती थीं ॥ १५ ॥ 





श्रीमद्दाभारते 


[ आश्रमवासिकपवंणि 





वैराख्यास्तनयं दृष्ठा पितरं ते परिक्षितम्‌। 
धारयन्ति स्मते प्राणांस्तव पूर्वपितामहाः ॥ १६॥ 

जनमेजय ! उन दिलों तुम्हारे पूर्व पितामह पाण्डः 
उत्तराके पुत्र और तुम्हारे पिता परीक्षित्‌को देखकर हूँ 
अपने प्रा्णोकी घारण करते थे ॥ १६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके प्वणि आश्रमवासपर्वण एकर्विशतितमोड्ध्याय; ॥ २९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवात्तिकर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें इक्कीतवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २९ ॥ 


+4-ज्याक क इक---९- 


द्वाविशोध्ध्यायः 
माताके लिये पाण्डबोंकी चिन्ता, युधिष्ठिरकी वनमें जानेकी इच्छा, सहदेव और द्रोपदीका 
साथ जानेका उत्साह तथा रनिवास और सेनासहित युधिप्ठिरका बनको प्रस्थान 


वेशम्पायन उवाच 

एवं ते पुरुषव्याप्राः पाण्डवा मातृनन्द्नाः। 
स्मरन्‍्तो मातरं चीरा वभूवुर्ंशदुःखिताः॥ १ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते हैँ --जनमेजय | अपनी माताको 
आनन्द प्रदान करनेवाले वे पुरुषतिंद्द बीर पाण्डव इस 
प्रकार माताकी याद करते हुए अत्यन्त दुखी हो 
गये थे ॥ १ ॥ 
ये राजकार्येपु पुरा व्यासक्ता नित्यशो पभवन्‌ 
ते राजक्रायाणि तदा नाकापषुंः स्वतः पुरे ॥ २ ॥ 
प्रविष्ठा इब शोकेन नाभ्यनन्दन्त किचन | 
सम्भाष्यमाणा अपि ते न किचित्‌ प्रत्यपूजयन्‌ ॥ ३ ॥ 


जो पहले प्रतिदिन राजकीय कार्यामें निरस्तर आसक्त 
रहते थे; वे द्वी उन दिनों नगरमें कहीं कोई राजकाज नहीं 
करते थे | मानो उनके दृदयमें शोकने घर बना लिया था| 
ये किसी भी वस्तुकी पाकर प्रसन्न नहीं होते थे । 
किसीके बातचीत करनेपर भी वे उस बातकी ओर न तो 
ध्यान देते ओर न उसकी सराहना करते थे ॥ २-३ ॥ 


ते सम बीरा दुराधर्पां गाम्भीयं सागरोपमाः | 

शोकोपहतविज्ञाना नष्टसंशा इवाभवन्‌ ॥ ४ ॥ 
समुद्रके समान गाम्मीयंशाली दुर्धर्ष बीर पाण्डव उन 

दिनों शोकसे सुप-बुध खो जानेके कारण अचेत-से हो 

गये थे ॥ ४ ॥ 

अचिन्तयंश्र जननीं ततस्ते पाण्डुनन्दनाः । 

कर्थ जु वृद्धमिथुनं वहत्यतिकृशा पृथा ॥ ५ ॥ 
तदनन्तर एक दिन पाण्डवब अपनी माताके लिये इस 

प्रकार चिन्ता करने लगे--(हाय ! मेरी माता कुन्ती अत्यन्त 

दुबली द्वो गयी दवोंगी | वे उन बूढ़े पति-पत्नी गान्धारी और 

घृतराष्ट्रकी सेवा केसे निभाती होंगी ! ॥ ५ ॥ 


कर्थ च स महीपालो हतपुत्रों निराश्रयः । 
पत्या सद्द बसत्येको बने श्वापदसेविते ॥ ६ 
(शिकारी जन्तुओंसे भरे हुए उस जंगलमें आश्रयही: 
एवं पुत्रहित राजा धृतराष्ट्र अपनी पत्नीके साथ अकेद 
केसे रहते होंगे ! ॥ ६ ॥ 
सा च देवी महाभागा गान्धारी हतबान्धवा | 
पतिमन्ध कथ्थ चृद्धमन्वेति विजने वने ) ७ । 
“जिनके बन्धु-बान्धव मारे गये हैं, वे महाभागा गान्घारं 
देवी, उस निर्जन बनमें अपने अन्धे और बूढ़े पतिक 
अनुसरण केसे करती होंगी !॥ ७ ॥ 
एवं तेषां कथयतामोत्सुक्यमभवत्‌ तदा। 
गमने चाभवद्‌ वुद्धिश्नृंतराष्ट्रदिइक्षया ॥ < ॥ 
इस प्रकार बात करते-करते उनके मनमें बड़ी उत्कण्ठ 
हो गयी ओर उन्होंने घृतराष्ट्रके दशनक्की इच्छासे वन 
जानेका विचार कर लिया | ८॥ 
सहदेवस्तु राज्ञानं. प्रणिपत्येद्मत्रवीत्‌ । 
अह्ो में भवतों दृष्ट हृदयं गमन॑ प्रति॥ ९। 
उस समय सहदेवने राजा युधिष्ठिरको प्रणाम करव॑ 
कह्दा--'भेया) मुझे ऐसा दिखायी देता है कि आपक 
हृदय तपोवनमे जानेके लिये उत्सुक है--यह बड़े हर्षक 
बात है॥ ९॥ 
न हि त्वां गौरबेणाहमश्क वक्तमजसा। 
गमनं प्रति राजेन्द्र तदिदं समुपस्थितम्‌ ॥ १० ॥ 
(ाजेन्द्र ! में आपके गोरवका ख्याल करके तंकोचवश 
बहाँ जानेकी बात स्पष्टरूपसे कह नहीं पाता था। आउ 
सोभाग्यवश वह अवसर अपने आप उपस्थित हो गया ॥ १० 
दिए्टथा द्र॒क्ष्यामि तां कुन्तीं 
चतेयन्तीं तपसिनीम । 


आश्रमवासपव ] 


द्वाविशो5ध्यायः 
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जठिलां तापसी चुद्धां 
कुशकाशपरिक्षताम्‌ ॥ ११॥ 
मेरा अह्दोभाग्य कि मैं तपस्यामें छगी हुई माता कुन्तीका 
दर्शन करूँगा। उनके सिरके बाल जटारूपमें परिणत हो गये होंगे ! 
वे तपस्विनी बूढ़ी माता कुश और काशके आसनोंपर शयन 
करनेके कारण क्षतविक्षत हो रही होंगी ॥ ११ !॥ 
प्रासादहम्यंसंत्रृद्धामत्यन्तसु खभागिनीमू_। 
कदा तु जननीं भ्रान्तां द्रक्ष्यामि भृशदुःखिताम ॥ १२ ॥ 
धजो महरों और अद्वालिकाओंमें पछकर बड़ी हुई हैं, 
अत्यन्त सुखकी भागिनी रही हैं, वे ही माता कुन्ती अब 
थककर अत्यन्त दुःख उठाती होंगी ! मुझे कब्र उनके 
दर्शन होंगे ! ॥ १२॥ 
अनित्याः खलु मर्त्यानां गतयों भरतषेभ । 
कुन्ती राजसुता यत्र बखत्यखुखिता बने ॥ १३॥ 
भरतश्रेष्ठ | मनुष्योंकी गतियाँ निश्चय दी अनित्य 
होती हैं, जिनमें पड़कर राजकुमारी कुन्ती सु्खोंसे बश्चित 
हो वनमें निवास करती हैं? || १३ ॥ 
सहदेववच:ः श्र॒त्वा द्रौपदी योपषितां वरा। 
उवाच देवी राजानमभिपूज्याभिनन्धय च ॥ १४॥ 
सहदेवकी बात सुनकर नारियोंमें श्रेष्ठ महारानी द्रौपदी 
राजाका सत्कार करके उन्हें प्रसन्‍न करती हुई बोली--॥१४॥ 
कदा द्र॒क्ष्यामि तां देवीं यदि जीवति सा पृथा | 
जीवन्त्या हाद्य में प्रीतिभविष्यति जनाधिप ॥ १५॥ 
“नरेश्वर | में अपनी सास कुन्तीदेवीका दर्शन कब 
करूँगी ! क्या वे अबतक जीवित होंगी ! यदि वे जीवित 
हों तो आज उनका दर्शन पाकर मुझे असीम प्रसन्नता होगी॥ १५॥ 
एवा ते5स्तु मतिनित्यं धर्म ते रमतां मनः । 
यो5य त्वमस्मान राजेन्द्र श्रेयला योजयिष्यसि ॥१६॥ 
'राजेन्द्र । आपकी बुद्धि सदा ऐसी ही बनी रहे । 
आपका मन धर्ममें ही रमता रहे। क्योंकि आज आप 
हमलोगोको माता कुन्तीका दशेन कराकर परम कल्याणकी 
मागिनी बनायेंगे ॥ १६ ॥ 
अप्नपादस्थितं चेम॑ विद्धि राजन वधूजनम्‌। 
काह्वन्तं दशेनं कुन्त्या गान्धायोः श्वशुु रस्य च ॥ १७ ॥ 
“राजन्‌ ! आपको विदित हो कि अन्तःपुरकी सभी 
बहुएँ वनमें जानेके लिये पेर आगे बढ़ाये खड़ी हैं। वे 
सब-की-सब कुन्ती; गान्वारी तथा ससुरजीके दर्शन करना 
चाहती हैं? ॥ १७ ॥ 
इत्युक्तः स जपो देव्या द्रौपया भरतर्षभ। 
सेनाध्यक्षान्‌ समानाय्य सवोनिदमुवाच ह ॥ १८ ॥ 


“मरतभूषण ! द्रौपदीदेवीके ऐसा कहनेपर राजा 
युधिष्ठिरने समस्त सेनापतियोंकोीं बुलाकर कद्दा--॥ १८ ॥ 
नियांतयत में सेनां प्रभूतरथकुश्वराम । 
द्रक्यामि वनसंस्थं च ध्रतराष्ट्र महीपतिम्‌ ॥ १९ ॥ 

पतुमलोग बहुत-से रथ और हाथी-षोड़ोंते सुत्रज्ञित 
सेनाको कूच करनेकी आज्ञा दो | मैं वनवासी महाराज 
घृतराष्ट्रके दर्शन करनेके लिये चदूँगा!॥ १९ ॥ 
स्व्यध्यक्षांश्रात्रवीद्‌ राजा यानानि विविधानि मे । 
सज्लीक्रियन्तां सवाणि शिविकाश्व सहस्तशः ॥ २० ॥ 

इसके बाद राजाने रनिवासके अध्यक्षोंकों आज्ञा दी-- 
(तुम सब लोग हमारे लिये माँति-माँतिके वाइन और 
पालकियोंकों हजारोंकी रंख्यामें तैयार करो ॥ २० ॥ 
शकटापणवेशाश्र कोशः शिल्पिन एव च । 
नियोन्तु कोषपालाश्व कुरुक्षेत्राअ्रमं प्रति ॥ २१॥ 

“आवश्यक सामानेसे लदे हुए छकड़े, वाजार) दुकानें; 
खजाना; कारीगर और कोषाध्यक्ष-ये सत्र कुरुक्षेत्रके 
आश्रमकी ओर रवाना हो जाय ॥ २१ ॥ 
यश्व पौरजनः कश्चिद्‌ द्रष््र्मिच्छति पार्थिवम्‌ । 
अनावृतः खुबिहितः स चर यातु सुरक्षितः ॥ २२॥ 

“नगरवासियांमेंसे जो कोई भी महाराजका दर्शन करना 
चाहता हो। उसे बेरोक-टोक सुविधापूरबक सुरक्षितरूपसे 
चलने दिया जाय ॥ २२ ॥ 
खूदाः पौरोगवार्चेव सर्व चेव मद्ानसम्‌ | 
विविध भक्ष्यभोज्यं च्‌ शकटेरुह्मतां मम ॥ २३॥ 

धपपाकशालाके अध्यक्ष और रसोइये भोजन बनानेके 
सब सामानों तथा माँति-माँतिके भक्ष्य-मोज्य पदार्थोंको 
मेरे छकड़ोंपर लछादकर छे चलें || २३॥ 
प्रयाणं घुष्यतां चेव श्वोभूत इति मा चिरम्‌। 
क्रियतां पथि चाप्यथ वेश्मानि विविधानि थे ॥ २४ ॥ 

“नगरमें यह घोषणा करा दी जाय कि “कल सबरेरे यात्रा 
की जायगी;इसलिये चलनेवालोको विलम्ब नहीं करना चाहिये।? 
मार्गमें हमलोगोंके ठहरनेके लिये आज ही कई तरहके डेरे 
तैयार कर दिये जायेँ ॥ २४ ॥ 
एवमाशाप्य राजा स भ्रातृभिः सहपाण्डवः | 
श्वोभूते निर्ययो राजन सस्रीवृद्धपुरःसरः ॥ २५॥ 

राजन्‌ ! इस प्रकार आज्ञा देकर सबेरा होते ही अपने 
भाई पाण्डवॉसद्वित राजा युधिष्ठिरने स्री और बूढ़ोंको 
आगे करके नगरसे प्रस्थान किया ॥ २५ ॥ 
से बहिदिंवसानेव जनोघं परिपालयन । 





६४२८ 


न्यवसन्नपतिः पश्च ततो5गच्छद्‌ बन प्रति ॥ २६॥ 
बाहर जाकर पुरवासी मनुष्योंकी प्रतीक्षा फरते हुए वे 


श्रीमद्दाभारते 
जताया प नव ननानाततन्‍5++++त++-----------------------------०००-------- 


[ आश्रमवासिकपवंणि 


पाँच दिनोतक एक ही स्थानपर टिक्रे रहे। फिर सबको साथ 


लेकर वनमें गये ॥ २६ ॥ . 


इति श्रीमद्वाभारते आश्रमवासिक्रे पर्वणि आश्रमवासपर्वेणि युघधिष्टिरयात्रायाँ द्वारविशोड्य्यायः ॥ २२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आख्रमवासिकपवके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें युधिष्ठिककी वनको यात्राविषयक बाईसवों अध्याय पुराहुआ ॥ २२॥ 





नकल 


त्रयोविशोधध्याय: 
सेनासहित पाण्डवबोंकी यात्रा और उनका कुरुक्षेत्रमें पहुँचना द 


वैज्यम्मायन उवाच 

आज्ञापपयामास ततः सेनां भरतसत्तमः। 
अजुनप्रमुखेगग॑प्तां लोकपालोपमेर्नरे: ॥ १ ॥ 

चैश्म्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! तदनन्तर 
मरतकुलभूषण राजा युधिष्टिरने लोकपालौके समान पराक्रमी 
अजुन आदि वीरोंद्वारा सुरक्षित अपनी सेनाको कूच करनेकी 
आशा दी ॥ १ ॥ 
योगो योग इति प्रीत्या ततः शब्दों महानभूत । 
क्रोशतां सादिनां तत्र युज्यतां युज्यतामिति ॥ २ ॥ 

धचलनेको तैयार हो जाओ) तेयार हो जाओ? इस प्रकार 
डनका प्रेमपूर्ण आदेश प्राप्त द्वोते दी घुड़सबार सब ओर 
पुकार-पुकारकर कहने लगे) “सवारियोंको जोतो, जोतो !? इस 
तरहकी घोषणा करनेसे वहाँ महान्‌ कोलाइल मच गया ॥ २॥ 
केचिद्‌ यानैनरा जम्मुः केचिदरवेर्महाजवः । 
काझनैश्व रखें! केचिज्ज्वलितज्वलनोपमें: ॥ ३ ॥ 

कुछ लोग पालकियोंपर सवार द्दोकर चले और कुछ लोग 
महान्‌ वेगशाली घोड़ोंद्वारा यात्रा करने लगे। कितने ही 
मनुष्य प्रज्बलित अग्निके समान चमकीडे सुबर्णमय रथोपर 
आरूढ होकर वहँसे प्रस्थित हुए ॥ ३॥ 


गजेन्द्रेश्. तथेवान्ये केचिद॒प्ट्रेन राधिप । 
पदातिनस्तथवान्ये नखरप्रासयोधिनः ॥ ४ ॥ 


नरेश्वर ! कुछ लोग गजराजोंपर सवार ये और कुछ 
ऊँदोपर | कितने द्दी बधनखों और भालेसे युद्ध करनेवाले 
वीर पैदल ही चल रहे ये ॥ ४ ॥ 
पौरजानपदाश्थेव यानेवहुविधेस्तथा । 
अन्ययुः कुरुराज़ानं ध्तराष्ट्र दिदक्षवः ॥ ५ ॥ 
नगर और जनपदके लोग भी राजा धृतराष्ट्रको देखनेकी 
इच्छासे नाना प्रकारके वाहनोंद्रास कुरुराज युधिष्टिरका 
अनुसरण करते थे ॥ ५ !| 
स॒चापि राजवचनादाचार्यों गौतमः कृपः । 
सेनामादाय सेनानीः प्रययावाश्रर्म प्रति ॥ ६ ॥ 
राजा युधिष्ठिरके आदेशसे सेनावति कपाचार्य भी सेनाको 
साथ लेकर आश्रमकी ओर चल दिये ॥ ६ ॥ 


ततो द्विजेः परिवृतः कुरुराज़ों युधिष्ठटिस। 
संस्तूयमानो बहुमिः सूतमागधवन्दिभिः॥ ७ ॥ 
पाण्ड्रेणातपत्रेण. प्रियमाणेन. मूर्धनि। 
रथानीकेन महता निरजंगाम कुरूद्दहः॥ < ॥ 
तलरचात्‌ ब्राह्मणोंसे घिरे हुए कुरुराज युधिष्ठिर बहुः 
संख्यक सूत, मागध और बनन्‍्दीजनोंके मुखसे अपनी स्तुति 
सुनते हुए मस्तकपर खेत छत्न धारण किये विशाल रथः 
सेनाके साथ बहाँसे चले ॥ ७-८ ॥ 
गजेश्वाचलसंकाशेभीमकर्मा बुकोद्रः । 
सज़यन्त्रायुधोपेतेः प्रययोौ पवनात्मजः ॥ ९ .॥ 
भयंकर पराक्रम करनेवाले पवनपुत्र भीमसेन पर्वताकार 
गजराजेंकी सेनाके साथ जा रहे थे। उन गजराजोंकी पीठपर 
अनेकानेक यन्त्र और आयुध सुसजित किये गये थे ॥ ९ ॥ 
माद्रीपुत्नावषपि तथा हयारोहो खुसंबूतों। 
जग्मतुः शीघ्रगममनी संनद्धकवचध्वजो ॥ १० 
माद्रीकुमार नकुछल और सहदेव भी घोड़ोंपर सवार 
और घुड़सवारोंसे दी घिरे हुए शीघ्रतापूर्वक चल रहे थे 
उन्होंने अपने शरीरमें ककक्‍च और घोड़ोंकी पीठपर ध्वज 
बाँध रक्‍्खे थे ॥ १० ॥ 
अजुनश्च॒ मद्दातेजा रथेनादित्यवचेसा। ह 
वशी . इवेतेहयैयुक्तैदिंव्येनान्वगमन्नपम्‌ ॥ ११ ४ 
महातेजखी जितेन्द्रिय अर्जुन ब्वेत घोड़ोंसे जुते हुए 
सूर्यके समान तेजस्वी दिव्य रथपर आरूढ़ हो रा 
युधिष्ठिरका अनुतरण करते थे ॥ ११ ॥ ह 
द्रौपदीप्रमुखाश्चापि त्लीसंघाः शिविकायुताः । 
स्व्यध्यक्षगुप्ताः प्रययुविंखजन्तोडइमितं बसु ॥ १२॥ 
द्रौपदी आदि ख्रियाँ भी शिविकाओंमें बेठकर दीनः 
दुखियोकी असंख्य घन बॉटती हुई जा रही थीं। रनिवासके 
अध्यक्ष सब ओरसे उनकी रक्षा कर रहे थे ॥ १२ ॥ 
सम्तद्धरथहस्त्यच्व॑ वेणुवीणानुनादितम्‌ । 
शुशुभे पाण्डवं सेन्‍्यं तत्‌ तदा भरत्ंभ ॥ १३॥ 
पाण्डवॉकी सेनामें रथ, हाथी और घोड़ोंकी अधिकता 


आश्रमवासपर्व॑ ] 





थी। उसमें कहीं बंशी बजती थी और कहीं वीणा । 
मरतश्रेष्ठ ! इन वाद्योंकी ध्वनिसे निनादित दोनेके कारण 
वह पाण्डव-सेना उस समय बड़ी शोभा पा रही थी ॥१३॥ 
नदीतीरेषु रस्येषु सरःखु चर विशास्पते | 
वासान छृत्वा क्रमेणाथ जम्मुस्ते कुरुपुड्वाः ॥ १४॥ 
प्रजानाथ | वे कुरुश्रेष्ठ बीर नदियोंके रमणीय तहों 
तथा अनेक सरोवरोपर पड़ाव डालते हुए क्रमशः आगे 
बढ़ते गये ॥ १४ ॥ 
युयुत्सुश्ध॒ महातेजा धोम्यरचेव पुरोहितः। 
युधिप्ठटिरस्य वचनात्‌ पुरणुप्ति प्रचक्रतुः॥ १५॥ 
महातेजस्ी युयुत्सु और पुरोहित धौम्य मुनि युधिष्ठिरके 
आदेशसे हस्तिनापुरमें है रहकर राजधानीकी रक्षा करते 
थे॥ १५॥ 


चतुर्विशो 5घ्यायः 


६७२० 





ततो युधिष्टिरो राजा कुरुक्षेत्रमवातरत्‌ | 
क्रमेणोत्तीययमुनां नदी परमपावनीम ॥ १६॥ 

उधर राजा युधिष्ठिर क्रमशः आगे बढ़ते हुए परम 
पावन यमुना नदीको पार करके कुरुक्षेत्रमें जा पहुँचे ॥१६॥ 
स द्द्शाश्रमं दुराद्‌ राजपेस्तस्थ धीमतः । 
शतयूपस्य कौरव्य छुतरापट्ट्रस्य चेच ह॥१७॥ 

कुरनन्दन | वहाँ पहुँचकर उन्होंने दूरसे ही बुद्धिमान्‌ 
राजर्पि शतयूप तथा धृतराष्ट्रके आश्रमको देखा ॥ १७ ॥ 
ततः प्रमुदितः सवा जनस्तद्‌ वनमअसा। 
विवेश . खुमहानादैरापूर्य. भरतर्षभ ॥ १८॥ 

भरतभूषण ! इससे उन सब छोगोंको बड़ी प्रसन्नता 
हुई । उन्होंने उस वनमें महान्‌ कोलाहइल फैलाते हुए 
अनायास ही प्रवेश किया ॥ १८ ॥ 


इति भ्रीमद्याभारते आश्रमवासिके पर्वेणि आश्रमवासपर्वणि छतराष्ट्राभमगमने त्रयोविंशो5ध्यायः ॥ १३ ॥ 


हस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकर्षदके अन्तर्गत आश्रमवासपजेमें युधिष्ठिर आदिका घुतराष्ट्रके आश्रमपर 
शमनविषयक तेईसवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २३६॥ 





चतुविशो5ध्यायः 
पाण्डवों तथा पुरवासियोंका कुन्ती, गान्धारी और धवतराष्ट्रके दशन करना 


वैज्म्यायन उवाच 
ततस्ते पाण्डवा दूरादवतीर्य पदातयः | 
अभिजम्मुनेरपतेराश्रमं विनयानताः ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर वे 
समस्त पाण्डव दूरसे ही अपनी सवारियोंसे उतर पड़े और 
पैदक चलकर बड़ी विनयके साथ राजाके आश्रमपर 
आये ॥ १॥ 


स॒ च योधजनः सर्वों ये च राष्ट्रनिवासिनः । 
स्त्रियश्च कुरुमुख्यानां पह्विरेवान्वयुस्तदा ॥ २ ॥ 

साथ आये हुए समस्त सैनिक) राज्यके निवासी मनुष्य 
तथा कुरुवंशके प्रधान पुरुर्षोकी स्त्रियां भी पैदल ही आश्रमतक 
गयीं ॥ २॥ 


आश्रम ते ततो जम्मुघ्च॑तराष्ट्रस्य पाण्डवाः। 
शुन्यं सुगगणाकीण कदलीवनशोभितम्‌ ॥ ३ ॥ 
ततस्तत्र॒ समाजग्मुस्तापला नियतब॒ताः | 
पाण्डवानागतान्‌ द्वष्टुं कौतूहलसमन्विताः ॥ ४ ॥ 
घृतराष्ट्रका बह पवित्र आश्रम मनुष्योसे सूना था | 
उसमें सब ओर मृर्गोके झुंड बिचर रहे थे और केलेका 
.सुन्दर उद्यान उस आश्रमकी शोमा बढ़ाता था । पाण्डव 
:छोग ज्यों ही उस आश्रम पहुँचे त्यों ही वहाँ नियमपूर्वक 


ब्रतोंका पाछन करनेवाले बहुत-से तपस्वी कौतूइलबश 
वहाँ पधारे हुए. पाण्डवोंकों देखनेके लिये आ गये ॥ ३-४ ॥ 
तानपृचछत्‌ ततो राजा कासो कौरववंशभ्त्‌ । 
पिता ज्येष्ठी गतो 5स्माकमिति बाष्पपरिप्लुतः ॥ ५ ॥ 
उस समय राजा युधिष्ठटिरने उन सबको प्रणाम करके 
नेत्रोमे आँसू मरकर उन सबसे पूछा--थमुनिवरों | औरवबंशका 
पालन करनेवाले हमारे ज्येष्ठ पिता इस समय कहाँ गये हैं !? ॥ 
ते तमुचुस्ततो वाफ्यं यमुनामवगाहितुम्‌ । 
पुष्पाणामुदकुम्भस्य चार्थ गत इति प्रभो॥ ६॥ 
उन्होंने उत्तर दिया--पप्रभो ! वे यमुनामें स्नान करने; 
फूल छाने और पानीका घड़ा भरनेके लिये गये हुए, 
हैं? ॥ ६॥ 
तेराख्यातेन मार्गंग ततस्ते जम्मुरखसा। 
द्रशुश्वाविदूरे तानू सवोनथ पदातयः॥ ७ ॥ 
यह सुनकर उन्हींके बताये हुए. मार्गसे वे सब-के-सब 
पैदल ही यमुनातटकी ओर चल दिये | कुछ ही दूर जानेपर 
उन्होंने उन सब छोगौको वह्ाँसे आते देखा || ७ ॥ 
ततस्ते सत्वरा जम्मुः पितुर्दशनकाह्लिणः । 
सहदेवस्तु वेगेन प्राधावद्‌ यत्र सा पूृथा ॥ ८ ॥ 
खुखरं रुरुदे धीमान मातुः पादावुपस्पृशन । 
फिर तो समस्त पाण्डबव अपने ताऊके दर्शनकी इच्छासे 
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भ्ीमद्वाभारते 


[ आश्रमवाखिकपवेणि 





बड़ी उतावलीके साथ आगे बढ़े | बुद्धिमान्‌ सहदेव तो बड़े 
वेगसे दौड़े और जहाँ कुन्ती थी; वहाँ पहुँचकर माताके 
दोनों चरण पकड़कर फूट-फूटकर रोने छगे ॥ ८३ ॥ 
सा च वाप्पाकुलमुखी ददर्श दयितं खुतम्‌ ॥ ९ ॥ 
बाहुभ्यां सम्परिष्वज्य समुन्नाम्य च पुत्रकम्‌ | 
गान्धायोंः कथयामास खसहदेवमुपस्थितम्‌ ॥ १० ॥ 
अनन्तरं चर राजानं भीमसेनमथाजुनम्‌ । 
नकुल च पृथा दृष्ठा त्वर्माणोपचक्रमे ॥ ११॥ 


कुन्तीनी भी जब अपने प्यारे पुत्र सहदेवकों देखा 
तो उनके मुखपर आऑसुर्ओोकी धारा बह चछी। उन्होंने 
दोनों हाथोंते पुत्रकों उठाकर छातीसे ढगा लिया 
और गान्धारीसे कहा--“दीदी ! सदददेव आपकी सेवाममें 
उपस्थित है? । तदनन्तर राजा युत्रिष्टिर, भीमसेन) अर्ल्ुन 
तथा नकुलकों देखकर कुन्तीदेबी बड़ी उतावलीके साथ 
उनकी ओर चढीं | ९-११ ॥ 


सा हात्रे गचछति तयोद॑म्पत्योहतपुत्रयोः । 
कर्षन्ती तौ ततस्ते तां दृष्ठा संन्यपतन्‌ भुवि ॥ १२॥ 
बे आगे-आगे चलती थीं ओर उन पुत्नहीन दम्पतिको 
अपने साथ खांचे छाती थीं। उन्हें देखते ही पाण्डब उनके 
चरणोंमें पृथ्वीपर गिर पड़े ॥ १२॥ 


राजा तान्‌ स्वस्योगेन स्पर्शंन च महामनाः | 

प्रत्यभिज्ञाय मेधावी समाश्यासयत प्रभ्ुः ॥ १३॥ 
मह्दामना बुद्धिमान राजा धृतराष्ट्रने बोलनेके खरसे और 

स्पर्शसे पाण्डबोंकी पहचानकर उन सबको आश्वासन 

दिया ॥ १३॥ 

ततस्ते वाप्पमुत्सख॒ज्य गान्धारीसहितं चृपम्‌। 

उपतस्थुमंहात्मानो मातरं च यथाविधि ॥ १४॥ 
तत्पश्चात्‌ अपने नेत्रोंके आँसू पोछकर मह्दात्मा पाण्डवोने 

गान्धारीसहित राजा धृतराष्ट्र तथा माता कुन्तीकों विधिपूवक 

प्रणाम किया ॥ १४ ॥ 

सर्वेधां तोयकलशाज्जगृहुस्त खय॑ तदा । 





पाण्डवा लब्धसंजशास्ते मात्रा चाश्दासिताः पुनः ॥१५॥ | 

इसके बाद मातासे बार-बार सान्त्वना पाकर जब पाण्डव' 
कुछ खस्थ एवं सचेत हुए तब उन्होंने उन सबके हाथसे' 
जलके भरे हुए कलश स्वयं ले लिये ॥ १५ ॥ ॥ 
तथा नायों चउसिंहानां सो5वरोधजनस्तदा। 
पौरजानपदाइचेव द्दशुस्त॑ जनाधिपम्‌ ॥ १६॥ 

तदनन्तर उन पुरुषसिंहोंकी ञ्लियों तथा अन्तःपुरकी 
दूसरी ज्लियोंने और नगर एवं जनपदके छोगोने भी क्रमशः 
राजा घृतराष्ट्रका दर्शन किया ॥ १६ ॥ 


निवेदयामास तदा जन तजन्नामगोत्रतः। 
युधिष्ठिरो नरपतिः स चेन प्रत्यपूजयत्‌ ॥ १७॥ 


उस समय स्वयं राजा युधिष्ठिरने एक-एक व्यक्तिका 
नाम और गोजन्न बताकर परिचय दिया और परिचय पाकर 
घृतराष्ट्रने उन सबका वाणीद्वारा सत्कार किया ॥ १७॥ 
स॒तेः परिवृतो मेने हंबाष्पाविलेक्षणः। 
राजा55त्मानं ग्रहगतं पुरेव गजसाहये ॥ १८॥ 

उन सबसे घिरे हुए राजा छ्वतराष्ट्र अपने नेत्रोंसे हर्षके 
आँसू बहाने छगे | उस्त समय उन्हें ऐसा जान पड़ा मानों 
में पहलेकी ही भाँति इस्तिनापुरके राजमहलूमें बैठा 
हूँ ॥ १८ ॥ 

अभिवादितोीं.. वधूमिश्र 
कृष्णाद्याभिः सपार्थिवः । 
गान्धायोी सहितो धीमान 
कुन्त्या च प्रत्यनन्द्त ॥ १९॥ 

तत्पश्चात्‌ द्रीपदी आदि बहुओंने गान्धारी और 
कुन्तीसहित बुद्धिमान्‌ राजा धृतराष्ट्रको प्रणाम किया और 
उन्होंने मी उन सबको आशीर्वाद देकर प्रसन्न किया ॥ १९॥ 
ततश्राश्रममागच्छत्‌ सिद्धचारणसेवितम । 
दिदक्षमिः समाकी्ण नभस्तारागणरिव ॥ २०॥ 

इसके बाद वे सबके साथ सिद्ध और चारणेसि सेवित 
अपने आश्रमपर आये | उस समय उनका आश्रम तारोंसे 
व्याप्त हुए आकाशकी माँति दर्शकोंसे भरा या ॥ २० ॥ “' 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आशभ्रमवासपवणि युधिष्टिरादि्तराष्ट्समागमे चतुर्विशो३5घ्यायः ॥ २४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवातिकपवके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें युधिष्िर आदिका धुतराष्ट्रस 
मिर्नविषयक्र चौबीसवों: अध्याय पुरा हुआ ॥ २४ ॥ 
33 >> ककबी0०-- 


पञ्नविंशो5ध्याय: 
संजयका ऋषियोंसे पाण्डवों, उनकी पत्नियों तथा अन्यान्य स्रियोंका परिचय देना 


वेश्ञय्यायन उवाच 
सह नर्याघ्रैश्नौतृभिर्भरतर्पभ । 
झचिरपझाश्षेरासांचक्रे तदाश्रमे ॥ १ ॥ 


स्तेः 


राजा 


हे पैनादेशसमागते 
तापसेश्व महाभागेनोनादेशसमागतेः । 
द्रष्टु कुरुपतेः पुत्रान्‌ पाण्डवान प्ृथुवक्षसः ॥ २ ॥ 
आैशम्पायनजी डे 
बेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! नंबर राजा 


आश्रमवासपर्व ] 


नाना नमन नन नल नल मम लक जलवा +5क्‍्वव्डिचखचचच््य्रि्््््च्च्च्च्च्च्च्च्व्व्वयखथ्थ्श्ि: 


पञश्चविशोदध्यायः 


६७३१ 








वृतराष्ट्र सुन्दर कमलक्रे-से नेत्रोंवाले पुरुषर्सिह युधिष्ठिर आदि 
गचों भाइयोंके साथ आश्रममें विराजमान हुए, उस समय 
बहा अनेक देशोंसे आये हुए महाभाग तपस्वीगण कुरुराज 
पंण्डुके पुत्न--विशाल वक्षःस्थलवाले पाण्डवोंको देखनेके 
लिये पहलेसे उपस्थित थे ॥| १-२ | 
तै5ब्ल॒ुवच्शातुमिच्छामः कतमो5त्र युधिषप्टिरः । 
भीमाजुनों यमी चेव द्रौपदी चर यशखिनी ॥ ३ ॥ 
उन्होंने पूछा--“हमछोग यह जानना चाहते हैं कि यहाँ 
आये हुए लोगोंमें महाराज युधिष्टिर कौन हैं ! भीमसेन) 
अर्जुन. नकुछ। सहदेव और यशसख्विनी द्रौपदीदेवी 
कौन हैं!” || ३॥ 
तानाचख्यों तदा सूतः स्वोस्तानभिनामतः । 
संजयो द्रौपदी चेच सर्वाश्वान्याः कुरुस्चियः ॥ ४ ॥ 
उनके इस प्रकार पूछनेपर सूत संजयने उन सबके नाम 
बताकर पाण्डवों, द्रौपदी तथा कुरुकुछकी अन्य स्लियोंका इस 
प्रकार परिचय दिया ॥ ४ ॥ 
संजय उवाच 
य एप जास्वूनदशुद्धगौर- 
स्तनुमंहासिह इचब प्रवृद्धः। 
प्रचण्डघोणः पृथुदीर्ध नेत्र- 
| स्ताप्नायवाक्षः कुरराज एघः॥ ५ ॥ 
संजय बोले-य2े जो विश्युद्ध सुवर्णफे समान गोरे और 
सबसे बड़े हैं; देखनेमें महान्‌ सिंहके समान जान पड़ते हैं, 
जिनकी नासिका नुकीली तथा नेन्न बड़े-बड़े और कुछ-कुछ 
लालिमा लिये हुए, हैं, ये कुरुराज युधिष्ठिर हैं ॥ ५ ॥ 
अय॑ पुनर्मत्तगजेन्द्रगामी 
प्रत_्तचामीकरशुद्धगोरः.। 
पृथ्वायतांसः पृथुदीधघंबाह- 
बूकोद्रः पश्यत पश्यतेमम्‌॥ ६ ॥ 
५ जो मतवाले गजराजके समान चलनेवाले। तपाये हुए. 
सुबर्णफे समान विश्युद्ध गौखवर्ण तथा मोटे और चोड़े कन्धे- 
वाले हैं, जिनकी भ्रुजाएँ मोटी और बड़ी-बड़ी हैं, ये ही 
मीमसेन हैं | आप छोग इन्हें अच्छी तरह देख लें; देख लें ॥ 
यस्त्वेष पाइवे 5स्प महाधनुष्मान 
इयामो युवा वारणयूथपाभः। 
सिहोन्नतांसो गजखेलगामी 
प्मायताक्षो5जुन एप वीरः॥ ७ ॥ 
४. इनके बगछमें जो ये महाधनुर्घर और श्याम रंगके नव- 
युवक दिखायी देते हैं, जिनके कंघे सिंहके समान ऊँचे हैं; 
जो हाथियोंके यूथपति गजराजके समान प्रतीत होते हैं और 
हाथीके ही समान मस्तानी चालसे चलते हैं; ये कमलदलके 
समान विशाल नेत्रोंवाले वीरबर अर्जुन हैं।। ७॥ 


कुन्तीसमीपे पुरुषोत्तमौ तु 
यमाविमी विष्णुमहेन्द्रकल्पी। 
मजुष्यलोके सकले समो5स्ति 
ययोने रूपे न बे न शीले ॥ < ॥ 
कुन्तीके पास जो ये दो श्रेष्ठ पुरुष बेठे दिखायी देते 
हैं, ये एक ही साथ उत्पन्न हुए नकुल और सहदेव हैं । ये 
दोनों भाई भगवान्‌ विष्णु और इन्द्रके समान शोभा पाते हैं। 
रूप। बल और शीलूमें इन दोनोंकी समानता करनेवाला 
दूसरा कोई नहीं है ॥ ८ ॥ 
इये पुनः पद्मद्लायताक्षी 
मध्य वयः किचिदिव स्पूशन्ती। 
नीलोत्पलाभा. सुरदेवतेव 
कृष्णा स्थिता मूर्तिमतीव लक्ष्मी: ॥ ९ ॥ 
ये जो किंचित्‌ मध्यम वयका स्पर्श करती हुई) नील 
कमलदलके समान विश्ञाल नेत्रोवाली एवं नील उत्पलकी-सी 
इयामकान्तिसे सुशोभित होनेवाली सुन्दर मूर्तिमती लक्ष्मी तथा 
देवताओंकी देवी-सी जान पड़ती हैं; ये ही महारानी द्वुपद- 
कुमारी कृष्णा हैं॥ ९ ॥ 
अस्यास्तु पाएवं कनकोत्तमाभा 
यैषा प्रभा मूर्तिमतीव सोमी। 
मध्ये स्थिता सा भगिनी द्विजाश्या- 
श्रक्रायुधस्याप्रतिमस्य तस्य ॥ १०॥ 
विप्रवरी ! इनके बगलमें जो ये सुवर्णते भी उत्तम 
कान्तिवाली देवी चन्द्रमाकी मूर्तिमती प्रभा-सी विराजमान हो 
रही हैं और सब स््रियोक्रे बीचमें बेठी हैं; ये अनुपम प्रभाव- 
शाली चक्रधारी भगवान्‌ श्रीकृष्णकी बहिन सुभद्रा है || १० ॥ 
इयं च जास्बूनदशुद्धगौरी 
पार्थस्य भायों भ्ुजगेन्द्रकस्या । 
चित्राह़ृदा चेव नरेन्द्रकन्या 
यैधा.. सवर्णाद्रमधूकपुष्पेः ॥ ११॥ 
ये जो विश्युद्ध जाम्बूनद नामक सुवर्णके समान गौर वर्ण- 
वाली सुन्दरी देवी बैंठी हैं, ये नागराजकन्या उलूपी हैं तथा 
जिनकी अज्ञकान्ति नूतन मधूक-पुष्पोंके समान प्रतीत होती 
है, ये राजकुमारी चित्राज्ञदा हैं | ये दोनों भी अर्जुनकी ही 
पत्नियाँ हैं॥ ११॥ । 
इयं खसा राजचमूपतेश्व 
प्रवृद्धनीलोत्पलदामवर्णो । 
पस्पर्ध॑ कृष्णेन सदा जृपो यो 
बृकोदरस्येष. परिस्रहो 5ध््यः ॥ १२॥ 
ये जो इन्दीवरके समान स्यामवर्णवाली राजमहिल्य 
विराजमान हैं; भीमसेनकी श्रेष्ठ पत्नी हैं | ये उस सजसेनापति 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्रमवाखिकपवेणि' 


पा नरेशकी बहन हैं, जो सदा भगवान्‌ श्रीकृष्णसे ठक्कर इन सबके सिवा ये जितनी स्त्रियाँ सफेद चादर ओडढ़े बैठी 


लेनेका होसछा रखता था | १२ ॥ 
इयं च॑ राशो मगधाधिपस्य 
खुता जरासन्ध इति श्रुतस्य । 
यवीयसो माद्रवतीसुतस्य 
भाया मता चम्पकदामगौरी ॥ १३॥ 
साथ ही यह जो चम्पाकी मालाके समान गौरवर्णवाली 
सुन्दरी बैठी हुई है; यह सुविख्यात मगधनरेश जरासंधकी 
पुत्री एवं माद्रीके छोटे पुत्र सहदेवकी भाययां है || १३॥ 
इन्दीवरश्यामतनुः स्थिता त॒ 
येपा  परासन्नमहीतले च। 
भायों मता माद्रवतीसुतस्य 
ज्येप्ठल्थय सेयं कमलायताक्षी ॥ १४॥ 
इसके पास जो नीलकमलके समान द्याम रंगवाली महिला 
है, बह कमलनयनी सुन्दरी माद्रीके ज्येष्ठ पुत्र नकुलकी 
पत्नी है ॥| १४ ॥ 
इयं तु निश्मसुवर्णगौरी 
राशो विराठस्य खुता सपुत्रा | 
भायोभिमन्योनिंहतोी रणे यो 
द्रोणादिभिस्तेविंस्पों रथस्थेंः ॥ १५॥ 
यह जो तपाये हुए. कुन्दनके समान कान्तिवाली तरुणी 
गोदमें बालक लिये बैठी है; यह राजा विराटकी पुत्री उत्तरा 
है | यह उस बीर अभिमन्युकी धमंपत्नी है; जो महाभारत- 
युद्धमें रथपर बेठे हुए द्रोणाचार्य आदि अनेक महारथियोंद्वारा 
रथहीन कर दिया जानेपर मारा गया था॥ १५॥ 
एतास्तु सीमन्तशिरोरुदह्य याः 
शुक्तोत्तताया  नरराजपत्न्यः । 
राशो 5स्य वृद्धस्य परं शताख्याः 
सस्‍न॒ुपा नृवीराहतपुत्रनाथाः ॥ १६॥ 


हुई हैं, जिनकी मॉँगोमें सिन्दूर नहीं है; ये सब दुर्योधन आदि! 
सौ भाइयोंकी पत्नियाँ और इन बूढ़े महाराजकी सो पुत्रवधुएँ। 
हैं । इनके पति और पुत्र रणमें नरवीरोंद्वारा मारे गये हैं ॥|१६॥ 
एता यथामुख्यमुदाह॒ता वो 
ब्राह्मण्यभावादजुबुद्धिसत्वाः । 
सवो भवद्धिः परिपृच्छचमाना 
नरेन्द्रपत्यः सुविशुद्धसत्त्वाः ॥ १७॥ 
ब्राह्मणत्वके प्रभावसे सरल बुद्धि और विशुद्ध अन्तःकरण- 
वाले महर्षियो ! आपने सबका परिचय पूछा था; इसलिये 
मैंने इनमेंसे मुख्य-मुख्य व्यक्तियोंका परिचय दे दिया है। ये 
सभी राजपत्नियाँ विशुद्ध हृदयवाली हैं ॥ १७ ॥ 
वेशमायन उवाच 
एवं स राजा कुरुवृद्धवर्यः 
समागतस्तैनरदेवपुत्रैः । 
पप्रचछ सर्व कुशल तदानीं 
गतेषु सर्वप्यण तापसेषु ॥ १८॥ 
इस प्रकार संजयके मुखसे सबका परिचय पाकर जब 
सभी तपस्वी अपनी-अपनी कुटियामें चले गये, तब कुरुकुलके 
बृद्ध एवं श्रेष्ठ पुरुष राजा धृतराष्ट्र इस प्रकार उन नरदेव- 
कुमारेंसे मिलकर उस समय सबका कुशलू-मज्ढल पूछने लगे ॥ 


योघधेषु._ वाप्याश्रममण्डलं त॑ 
मुक्त्या निविष्टेषु विमुच्य पत्रम। 

ख्रीवृद्धधाले च खुसंनिविष्टे 
यथाहंतस्तान कुशलान्यपृच्छत्‌ ॥ १९ ॥ 
पाण्डवोंके सैनिकोने आश्रममण्डलकी सीमाको छोड़कर 
कुछ दूरपर समस्त वाहनोंकी खोल दिया और वहीं पड़ाव 
डाल दिया तथा स्त्री) बृद्ध और बालकोंका समुदाय छावनीमें 
सुखपूर्वक विश्राम लेने लगा । उस समय राजा धृतराष्टर 
पाण्डवेंसि मिलकर उनका कुशल-समाचार पूछने छगे ॥ १९॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि ऋषीन प्रति युधिष्ठिरादिकथने पत्मदिशो उध्यायः ॥ २७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दाभारत आश्रमवासिक्वैके अन्तर्गत आश्रमवसपेमें ऋषियोकि प्रति युविष्ठिर आदिका 
एरिचियविषयक पचीौसददों अध्याय पुरा हुआ ॥ २५॥ 
#"ए०-०+--०-ब<- है नीहि--(९)०--६२६०००० 


पड़्विशोध्ध्याय: 
धृतराष्ट्र और युधिष्टिरकी बातचीत तथा विदुरजीका युधिष्टिरके शरीरमें प्रवेश 


घतराष्ट्र उवाच 
युधिष्टिर महावाहो कच्ित्‌ त्वं कुशली हयसि । 
सहितो आरतृभिः सवः पौरजानपरदेस्तथा ॥ १ ॥ 


घृतराष्ट्रने पुछा--महाबाहो युधिष्ठिर ! तुम नगर तथा 


जनपदकी समस्त प्रजाओं और भाइयोंसहित कुशल्से 
तोहो न!॥ १॥ 


ये च त्वामनुजीवन्ति कब्चित्‌ ते5पि निरामयाः । 
सचियवा भ्रत्यवर्गाश्व॒ गुरवश्चेब ते नप॥ २॥ 


आश्रमबासप्॑] 


पड्विशो5ध्यायः 
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नरेश्वर | जो वुम्हारे आश्रित रहकर जीवन-निर्वाह करते 
हैं, वे मन्त्री, भृत्यवर्ग और गुरुजन भी सुखी और खस्थ 
तो न!॥ २॥ 
कच्चित्‌ ते<पि निरातड्भरा वसन्ति विपये तब | 
क़च्चिद्‌ वतंसि पौरार्णी वृत्ति राजपिसेविताम्‌ ॥ रे ॥ 
क्या वे भी तुम्हारे राज्यमें निम॑य होकर रहते हैं ! क्‍या 
गुम प्राचीन राजर्षियोंसे सेवित पुरानी रीति-नीतिका पालन 
करते हो १ ॥ ३॥ 
झिन्न्यायानजुच्छिय कफोशस्ते5भिप्रपूर्यते । 
अरिमध्यस्थमित्रेप_ चतेसे चानुरूपतः ॥ ४ ॥ 
क्या तुम्हारा खजाना न्यायमार्गका उल्लट्टनन किये बिना 
ही भरा जाता है | क्या तुम शत्रु, मित्र और उदासीन पुरुषोंके 
गति यथायोग्य बर्ताव करते हो ! ॥| ४ ॥ 
प्राह्मणानग्रहारे वा यथावदनुपश्यसि । 
कच्चित्‌ ते परितुष्यन्ति शीलेन भरतपभ ॥ ५ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! क्या ठुम ब्राह्मणोॉंको माफी जमीन देकर 
उनपर यथोचित दृष्टि रखते हो ! क्या तुम्हारे शील-स्वभावसे 
बे संतुष्ट रहते हैं १ ॥ ५॥ 
शत्रवोष्पि कुतः. पौरा 
भृत्या वा खजनो5षपि वा। 
क़च्चिद्‌ू यजसि राजेन्द्र श्रद्धावान्‌ पितृदेवताः ॥ ६ ॥ 
राजेन्द्र | पुरवासी खजनों और सेवकोंकी तो बात ही 
या है; क्‍या शत्रु भी तुम्हारे बर्तावसे संतुष्ट रहते हैं ! क्या 
गम श्रद्धापूर्वक देवताओं और पितरोंका यजन करते हो १ ॥ 
अतिथीनज्नपानेन. कच्िद्चंसि भारत । 
कच्चिन्नयपथे. विप्राः स्व॒कर्मनिरतास्तव ॥ ७ ॥ 
प्त्रिया वेश्यवगों वा शूद्रा वापि कुटुम्बिनः । 
भारत ! क्‍या ठुम अन्न ओर जलके द्वारा अतिथियोंका 
उत्कार करते हो ! क्या तुम्हारे राज्यमें ब्राह्मण; क्षत्रिय) वैद्य, 
ब्रृद्ध अथवा कुट्ठम्बीजन न्यायमागंका अवलम्बन करते हुए, 
अपने कर्तव्यके पालनमें तत्पर रहते हैं ! || ७१ ॥ 
कचित्‌ स्रीवालवृद्ध ते न शोचति न याचते ॥ ८ ॥ 
ज्ञामयः पूजिताः कब्चित्‌ तथव गेहे नरपभ । 
नरश्रेष्ठ ! तुम्हारे राज्यमें स्त्रियों, बालकों और बृद्धोंको 
दुःख तो नहीं भोगना पड़ता ? वे जीविकाके लिये भीख तो 
हीं माँगते हैं ! ठम्हारे घरमें सौभाग्यवती बहू-बेटियोंका 
आदर-सत्कार तो होता है न ! ॥ ८३ ॥ 
कच्विद्‌ राजर्षिवंशो 5यं त्वामासाद्य महीपतिम्‌॥ ९ ॥ 
प्रथोचितं महाराज यशसा नावसीदति । 


महाराज ! राजर्षियोंका यह वंश तुम-जैसे राजाको पाकर 


प्रथोचित॒प्रैतिष्ठाको प्रात्त होता है न! इसे यशसे वद्चित 
शीकर अपयशका भागी तो नहीं होना पड़ता है !॥ ९३ ॥ 


स० स० भां० ऐ---९ , २०००० 


वेशस्पायन उवाच 
इत्येबंबादिनं त॑ स॒न्यायवित्‌ प्रत्यभापत ॥ १०॥ 
कुशलप्रश्नसंयुक्त. कुशछो वाक्यकर्मणि । 
वैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! घृतराष्ट्रके इस 
प्रकार कुशलू-समाचार पूछनेपर बातचीत करनेमें कुशल न्याय- 
वेत्ता राजा युधिष्टिरने इस प्रकार कहा ॥ १०३ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
कच्चित्‌ ते वर्धते राज॑स्तपो दमशमी च ते ॥ ११॥ 
अपि में जननी चेय॑ शुश्रूपुविंगतक्कमा। 
अथास्याः सफलो राजन वनवासो भविष्यति॥ १२ ॥ 
युधिष्ठिर वोले--राजन्‌ ! ( मेरे यहाँ सब कुशल है ) 
आपके तप) इन्द्रियसंयम और मनोनिग्रह आदि सहूुर्णोकी 
वृद्धि तो हो रही है न! ये मेरी माता कुन्ती आपकी सेवा- 
शुश्रूपा करनेमें क्लेशका अनुभव तो नहीं करतीं ! क्‍या इनका 
वनवास सफल होगा १ ॥ ११-१२॥ 
इये च माता ज्येष्टा मे शीतवाताध्वकशिता । 
घोरेण तपसा युक्ता देवी कबश्चिन्न शोचति ॥ १३॥ 
हतान्‌ पुजान महावीयान क्षत्रध्मपरायणान । 
नापध्यायति वा कच्चिदस्मान्‌ पापक्ृतः सदा ॥ १४॥ 
ये मेरी बड़ी माता गान्धारीदेवी सदी; हवा और रास्ता 
चलनेके परिश्रमसे कष्ट पाकर अत्यन्त दुबली हो गयी हैं और 
घोर तपस्यामें लगी हुई हैं | ये देवी युद्धमें मारे गये अपने 
क्षत्रिय-धर्मपरायण महापराक्रमी पुत्रोके लिये कभी शोक तो 
नहीं करती ! और हम अपराधियोंका कभी कोई अनिष्ट तो 
नहीं सोचती हैं !॥ १३-१४ | 
क् चासौ विदुरों राजन नेम॑ पद्यामहे वयम्‌ । 
सज्ञयः कुशली चाय कच्चिन्नु तपसि स्थिरः ॥ १० ॥ 
राजन्‌ ! ये संजय तो कुशल्पूबंक स्थिरभावसे तपस्यामें 
लगे हुए हैं न ! इस समय बिदुरजी कहाँ हैं ! इन्हें हमलोग 
नहीं देख पा रहे हैं || १५ ॥ 
वैज्ञम्मायन उवाच 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं घुतराष्ट्री जनाधिपम्‌ | 
कुशली विदुरः पुत्र तपो घोरं समाश्रितः ॥ १६॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैँ--राजा युधिष्टिरके इस प्रकार 
पूछनेपर बृतराष्ट्रने उनसे कहा--“बेटा ! विदुरजी कुशलूपूर्वक 
हैं । वे बड़ी कठोर तपस्यामें छगे हैं || १६ ॥ 
वायुभक्षो निराहारः कृशो धमनिसन्ततः। 
कदाचिद्‌ दश्यते विप्रेः शूत्ये5स्मिन्‌ कानने कचित्‌ ॥ 
थे निरन्तर उपवास करते और वायु पीकर रहते हैं, 
इसलिये अत्यन्त दुर्बल हो गये हैं | उनके सारे शरीरमें व्याप्त 
हुई नस-नाड़ियाँ स्पष्ट दिखायी देती हैं | इस सूने वनमें 
ब्राह्मणोकी कभी-कभी कहीं उनके दर्शन हो जाया करते हैं? ॥ 
इत्येवं ब्रुवतस्तस्य जटी बीठामुखः क्ृशाः । 


६४३४ 


भ्रीमद्दाभारते 


[ आश्रमवासिकपधंणि 








दिग्वासा मछ्रिग्धाज़े वनरेणुसमुश्चितः ॥ १८ ॥ 
दूरादालक्षितः क्षत्ता तत्राख्यातों महीपतेः। 
निवर्तमानः सहसा राजन दृष्डा55श्रमं प्रति ॥ १९ ॥ 
राजा धृतराष्ट्र इस प्रकार कह ही रहे थे कि मुखमें पत्थर- 
का टुकड़ा लिये जटाधारी कृशकाय विदुरजी दूरसे आते दिखायी 
दिये। थे दिगम्बर (वबस््रहीन) थे | उनके सारे शरीरमें मैल 
जमी हुई थी | वे वनमें उड़ती हुई धूलेंसे नहा गये थे। 
राजा युधिष्ठिक्ी उनके आनेकी सूचना दी गयी । राजन ! 
विदुरजी उस आश्रमकी ओर देखकर सहसा पीछेकी ओर 
लौट पड़े ॥ १८-१९ ॥ 
तमस्वधावन्नूपतिरेक एवं. युधिप्ठिरः । 
प्रविशन्त वन घोर लक्ष्यालक्ष्य कचित्‌ कचित्‌ ॥२०॥ 
भो भो विदुर राजाहँ दब्ितस्ते युधिष्टिरः। 
इति ब्रुवन्नरपतिस्त यल्लादम्यधावत ॥ २१॥ 
यह देख राजा युधिड्टिर अकेले ही उनके पीछे-ीछे दोड़े । 
विदुरजी कभी दिखायी देते और कभी अदृश्य हो जाते थे | 
जब वे एक घोर वनमें प्रवेश करने लगे; तब राजा युघिष्ठिर 
यत्नपूवक उनकी ओर दौड़े और इस प्रकार कहने लगे- 
<ओ बिदुरजी ! में आपका परमप्रिय राजा युत्रिप्ठिर आपके 
दर्शनके लिये आया हूँ? || २०-२१ ॥ 
ततो विविक्त एकान्ते तस्थी वुद्धिमतां बरः | 
विदुरो वृक्षमाश्रित्य कआ्ित्तत्र बनात्तरे ॥ २२॥ 
तब बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ विदुरजी वनके भीतर एक परम 
पवित्र एकान्‍्त प्रदेशमें किसी वृक्षका सहारा लेकर खड़े 
हो गये ॥ २२ ॥ 








त॑ राजा क्षीणभूयिष्टमाकृतीमाचसूचितम्‌ । 
अभिजशे महावुद्धि महावुद्धियुधिष्टिरः ॥ २३ | 

वे बहुत ही दुर्बल हो गये थे | उनके शरीरका ढाँचा' 
मात्र रह गया था, इतनेहीसे उनके जीवित होनेकी सूचन 
मिलती थी | परम बुद्धिमान्‌ राजा युधिष्ठिरने उन महाबुद्धिमार 
विदुरकोी पहचान लिया ॥ २३ ॥ 


युधिष्टिरो ५हमस्मीति वाकयमुकत्वाग्रतः स्थितः । 
विदुरस्य श्रवे राजा तं च प्रत्यभ्यपूजयत्‌ ॥ २४ ॥ 
पमं युधिष्ठिर हूँ? ऐसा कहकर वे उनके आगे खड़े हे 
गये । यह बात उन्होंने उतनी ही दूरसे कही थी जहाँ 
विदुरजी सुन सकें; फिर पास जाकर राजाने उनक 
बड़ा सत्कार किया ॥ २४ ॥ 
ततः सो5निमिषों भूत्वा राजानं तमुदेक्षत । 
संयोज्य विदुरस्तस्मिन्‌ दि दष्टया समाहितः ॥ २५॥ 
तदनन्तर महात्मा विदुरजी राजा युधिष्ठटिरकी ओः 
एकटक देखने लगे । वे अपनी दृष्ठिकों उनकी दृश्टिसि 
जोड़कर एकाग्र हो गये ॥ २५ ॥ 
विबेश विदुरो धीमान गाज्गोत्राणि चेच ह । 
प्राणान्‌ प्रणेषु च द्धदिन्द्रियाणीन्द्रियेषु च॥ २६॥ 
बुद्धिमानू विदुर अपने शरीरको युधिष्ठिरके शरीर्में 
प्राणोंकों प्रा्णमें और इन्द्रियोंकी उनकी इन्द्रियोंमें स्थापित 
करके उनके भीतर समा गये ॥ २६ | 
स॒योगवलमास्थाय विवेश नपतेस्तनुम। 
विदुरों धर्मराजस्थ तेजसा प्रज्वलन्निव ॥ २७ ॥ 
उस समय विदुरजी तेजसे प्रज्वलित हो रहे थे । उन्होंने 
योगबलका आश्रथ लेकर धर्मराज युधिष्ठिरके शरीरमें प्रवेश 
किया ॥ २७ ॥ 
विदुरस्य शरीरं तु तथेब स्तब्धलोचनम्‌। 
वृक्षाश्रितं तदा राजा ददर्श गतचेतनम्‌ ॥ २८ ॥ 
राजाने देखा) बिदुरजीका शरीर पूर्बवत्‌ वृक्षके सहारे 
खड़ा है | उनकी आँखें अब भी उसी तरह निन्निमिष हैं) 
किंतु अब उनके शरीरमें चेतना नहीं रह गयी है ॥ २८ ॥ 
बलवबन्तं तथा5$5व्मानं मेने बहुगुर्ण तदा। 
धर्मराजो महातेजास्ततन्च सस्मार पाण्डवः ॥ २९ ॥ 
पौराणमात्मनः सर्वे विद्यावान्‌ स विशास्पते । 
योगधर्म महातेजा व्यासेन कथित यथा ॥ ३० ॥| 
इसके विपरीत उन्होंने अपनेमें विशेष बल और अधिक 
गुर्णोका अनुमान किया | प्रजानाथ ! इसके बाद महातेजखी 
पाण्डुपुत्र विद्यावान्‌ धर्मराज युधिष्ठिरने अपने समस्त पुरातन 
स्वरूपका स्मरण किया । ( मैं और बिदुरजी एक ही धर्मके 
अंशसे प्रकट हुए. थे; इस बातका अनुभव किया ) | शसना 


प्राभमवासपर्ध ] 
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ही नहीं, उन महातेजस्वी नरेशने व्यासजीके बताये हुए 
प्रोगधर्मका भी स्मरण कर लिया ॥ २९-३० ॥ 
धर्मेराजश्च॒ तत्नेच.... संचस्कारयिषुस्तदा । 
रग्घचुकामो 5भवद्‌ चिद्यानथ वागभ्यभाषत ॥ ३१॥ 
भरी भो राजन्न द्ग्धव्यमेतद्‌ विदुरसंशकम। 
कलेवरमिहैय॑ ते धममं एवं सनातनः ॥ ३२॥ 
छोकाः सान्तानिका नाम भविष्यन्त्यस्थ भारत । 
प्रतिधममबाह्तोसो. नेष शोच्यः परंतप ॥ ३३ ॥ 
अब विद्वान धर्मराजने वहीं विदुस्करे शरीरका दाह- 
पस्कार करनेका विचार किया। इतनेहीमें आकाशवाणी 
हुई--“राजन्‌ ! झन्रुसंतापी भरतनन्दन | इस विंदुर नामक 
शरीरका यहाँ दाह-संस्कार करना उचित नहीं है; क्योंकि 
बे संन्यास-धर्मका पालन करते थे | यहाँ उनका दाह न 
करना ही तुम्हारे लिये सनातन धर्म है | विदुरजीकों सान्तानिक 
गामक लोकोंकी प्राप्ति होगी; अतः उनके लिये शोक नहीं 
करना चाहिये? | ३१-३३ ॥ 
इत्युक्तो धमेराजः स विनिवृत्य ततः पुनः । 
राशों वेचित्रवी्यस्थ तत्‌ सर्व प्रत्यवेदयत्‌ ॥ ३४ ॥ 
आकाशबाणीद्वारा ऐसी बरात कही जानेंपर घम्मराज 
युधिष्ठटिर फिर बहॉँसे लोट गये और राजा धृतराष्ट्रके पास 
जाकर उन्होंने वे सारी बातें उनसे बतायीं।| ३४ ॥ 


सप्तविशो ६ध्यायः 


६४३२५ 


ततः स राजा युतिमान्‌ स च सर्वो जनस्तदा । 

भीमसेनादयरइचंच पर विस्मयमागताः ॥ ३५ ॥ 

तच्छुत्या प्रीतिमान्‌ राजा भूत्वा धर्मजमत्रवीत्‌ । 

आपो मूर्ल फर्क चैव ममेदं प्रतिगह्मताम्‌ ॥ ३६॥ 
विदुरजीके देहत्यागका यह अद्भुत समाचार सुनकर 

तेजस्वी राजा घृतराष्ट्र तथा भीमसेन आदि सब लोगेंको बढ़ा 

विस्मय हुआ | इसके बदद राजाने प्रसन्न होकर धर्मराज 


_ युधिष्टिस्सि कहा--'बेटा ! अब ठम मेरे दिये हुए इस 


फल-मूल और जलको ग्रहण करो || ३५-३६ ॥ 
यदथों हि नये राजं॑स्तद्थों 5स्यातिथिः स्म्ृतः । 
इत्युक्तः स तथेत्येव॑ प्राह धर्मात्मजी त्रपम ॥ ३७ ॥ 
फर्ल मूर्ल च वुभुजे राक्षा दत्त सहानुजः । 
ततस्ते वृश्षमूलेपु. कृतवासपरिश्रहाः । 
तां राश्रिमवसन सर्वे फलमूलजलाशनाः ॥ ३८ ॥ 
(राजन | मनुप्य जिन वस्तुओंका स्वयं उपयोग करता 
है, उन्हीं वस्तुओँसे वह अतिथिका भी सत्कार करे--ऐसी 
शासत्रकी आज्ञा है |! उनके ऐसा कहनेपर धर्मराज युधिष्टिरने 
भ्बहुत अच्छा? कहकर उनकी आज्ञा स्वीकार की और उनके 
दिये हुए फल-मूलका भाईयोंसहित भोजन किया | तदनन्‍्तर 
उन सब्र लोगोंने फल-मूल और जलछका ही आहार करके 
वृक्षोके नीचे ही रहनेका निश्चय कर वहीं वह रात्रि 
व्यतीत की ॥ ३७-२८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि विदुरनिर्याणे पडविंशोड्ध्याय: ॥ २६ ॥ 
इस प्रकार महाभारत आश्रमवानिकृपवेक्े अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें विदुरऋ देश्त्यागविष्यक 
छब्वीसरों अध्याय पूरा हुआ॥ २६ ॥ 
वि 3 
सप्तविशोधध्यायः 
युधिष्टि' आदिका ऋषियोंके आश्रम देखना, कलश आदि बाँटना और ध्वतराष्ट्रके पास 
आकर बेठना, उन सबके पास अन्यान्य ऋषियोंसहित मह्षिं व्यासका आगमन 


वैज्ममायन उवाच 
ततस्तु राजन्नेतेषामाश्रमे. पुण्यक्रेणम्‌ । 
शिवा नक्षत्रसम्पन्ना सा व्यतीयाय शर्बेयी ॥ १ ॥ 


वेशम्पयनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर उस 
आश्रमपर निवास करनेवाले इन समस्त पुण्यकर्मा मनुष्योंकी 
नक्षत्र-मालाओंसे सुशोमित वह मन्नल्मयी रात्रि सकुशल 
व्यतीत हुई ॥ १॥ 
ततस्तत्र कथाश्चासंस्तेषा घमोर्थलक्षणाः | 
विचित्रपदसंचाय नानाश्रुतिभिरन्बिता: ॥ २ ॥ 

उस समय उन छोगोंमें विचित्र पदों और नाना 
श्रुतियोंस युक्त धर्म और अथंसम्बन्धी चर्चाएँ. होती 
रहीं ॥ २॥ 


पाण्डवास्त्वभितो मातुर्धरण्यां खुषुपुस्तदा । 
उत्सुज्य तु महाहोंणि शयनानि नराधिप ॥ ३ ॥ 
नरेश्वर ! पाण्डबलोग बहुमूल्य शबय्याओंकोी छोड़कर 
अपनी माताके चारों ओर घरतीपर ही सोये थे ॥ ३॥ 
यदाहारो 5भवद्‌ राजा घ्ृतराष्ट्रो महामनाः । 
तदाहारा नृवीरास्ते नन्‍्यवसंस्ता निशां तदा ॥ ७ ॥ 
महामनस्वी राजा ध्ृतराष्ट्रने जिस वस्तुका आहार किया 
था) उसी वस्तुका आहार उस रातमें उन नरवीर पाण्डवोने 
भी किया था || ४ ॥ 
व्यतीतायां तु शर्बेयां कृतपोर्बाह्चिकक्रियः । 
भ्रात॒भिः सहितो राजा ददर्शोध्रममण्डलम ॥ ५ ॥ 
खान्तःपुरपरीवारः सभृत्यःः सपुरोहितः | 
यथाखु्ख यथोद्देशं श्वतराष्ट्रभ्यलुशया ॥ ६ ॥ 
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रात बीत जानेपर पूर्वाह्तकाल्कि नैत्यिक नियम पूरे 
करके राजा युधिष्ठिरने धृतराष्ट्रकी आज्ञा ले भाइयों, अन्त+- 
पुरकी स्त्रियों, सेवकों और पुरोहितोंके साथ सुखपूर्व॑क 


भिन्न-भिन्न स्थानोंमे घूम-फिरकर मुनिर्योके आश्रम 
देखे ॥ ५-६ | 

ददर्श तत्र वेदीश्व संप्रज्वलितपावकाः । 
कृताभिषेकैमुनिभिदुताशिमिरुपस्थिताः ॥ ७ ॥ 


वानेयपुष्पनिकरेराज्यधूमोदमेरपि । 
ब्राह्मेण वपुषा युक्ता युक्ता मुनिगणस्य ताः ॥ < ॥ 
उन्होंने देखा) वहाँ आश्रमोंमें यशकी वेदियोँ बनी हैं। 
जिनपर अम्िदेव प्रज्वलित हो रहे हैं | मुनिलोग स्नान करके 
उन वेदियोंके पास बेंठें हैं और अग्निमें आहुति दे रहे हैं । 
बनके फूर्लों और घ्रतकी आहइतिसे उठे हुए धूमोसे भी उन 
वेदियोंकी शोभा हो रही है । वहाँ निरन्तर वेदध्वनि होनेके 
कारण मानो वे वेदियाँ बेदमय शरीरसे संयुक्त जान पड़ती 
थीं | मुनि्योके समुदाय सदा उनसे सम्पक बनाये 
रखते थे ॥ ७-८ | 
सगयूयेरलुछिस्नेस्तत्र तत्र॒ समाश्रितेः। 
अशड्डिते: पक्षिगणें: प्रमीतिरिव च प्रभो॥ ९ ॥ 
प्रभो | उन आश्रमोंर्मे जहॉ-तहाँ झुगोंके छंड निर्भय एवं 
शान्तचित्त होकर आरामसे बैठे थे। पक्षियोंके समुदाय 
निःशड् होकर उच्च स्वस्से कलरव करते थे ॥ ९॥ 
केकामिनीलकण्ठानां दात्यूहानां च कूजितेः । 
कोकिलानां कुहुस्चेः सुखेः श्रुतिमनोहरें: ॥ १० ॥ 
प्राधीतद्विजघोपैश्य॒ कचित्‌ कचिदर्लकृतम | 
फलमूलसमाहारेमहद्धिश्चोपशोभितम्‌ ॥ ११॥ 
मोर्रोके मधुर केकारव) दात्यूह नामक पक्षियोंके कल 
कूजन और कोयर्लेकी कुटह्द-कुह्ू ध्वनि हो रही थी। उनके 
शब्द बड़े ही सुखद तथा कार्नों ओर मनको हर लेनेवाले 
थे | कहीं-कहीं स्वाध्यायशील ब्राक्षणोंक्रे वेद-मन्त्रोंका गम्भीर 
श्रोष गूँज रहा था और इन सबके कारण उन आश्रर्मोकी 
शोभा बहुत बढ़ गयी थी एवं वह आश्रम फल-मूलका 
आहार करनेवाले महापु रुषोंसे सुझोभित हो रद्दा था॥ १०-११॥ 
ततः स राजा प्रददी तापसाथमुपाहतान | 
कलशान काश्वनान राजंस्तथेवीदुम्बरानपि ॥ १२५॥ 
अजिनानि प्रवेणीश्र ख्र॒क्‌ स्रवं च महीपत्तिः । 
कमण्डल्यृश्व॒ स्थालीश्व पिठराणि च भारत ॥ १३२॥ 
भाजनानि च लौहानि पात्रीश्व विविधा तप | 
यद्‌ यद्च्छति यावच्च यद्चान्यद्पि भाजनम्‌ ॥१४॥ 
राजन्‌ ! उस समय राजा युधिए्ठिरने तपस्वियोंके लिये 
लाये हुए. सोने भौर ताबेके कल) मृगचर्म) कम्बल) खुक) 
खुबा) कमण्डड) वटलोई) कढ़ाद्दी) अन्यान्य लेहेके बने हुए 


भीमदाभारते 


[ आअमवासिकपधंणि 





पात्र तथा और भी भाँति-भॉतिके बर्दन बॉँटे | जो जितना 
और जो-जो बर्तन चाहता था; उसको उतना ही और वहीं! 
बर्दन दिया जाता था | दूसरा भी आवश्यक पात्र दे दिया 
जाता था ॥ १२-१४ ॥ । 
एवं स राजा धमोत्मा परीत्याश्रममण्डलम । । 
व विश्नाग्य तत्‌ सर्वे पुनरायान्महीपतिः ॥ १५॥ 

इस प्रकार धर्मात्मा राजा प्रथ्वीपति युधिष्ठिर आश्रम 
घूम-घूमकर वह सारा धन बॉटनेके पश्चात्‌ घृतराष्ट्रक जे 


- पर लोट आये || १५ ॥ 


कृताहिक च राजानं धघ्रृतराष्ट्र महीपतिम्‌। 
दद्शोसीनमव्य्न_ गान्धारीसहित तदा ॥ १६॥ 
मातरं चाविदृरस्थां शिष्यवत्‌ प्रणतां स्थिताम्‌। ह 
कुन्ती ददर्श धमोत्मा शिष्टाचारसमन्विताम्‌ ॥ १७ ॥ 
वहाँ आकर उन्होंने देखा कि राजा धृतराष्ट्र नित्य कम 
करके गान्धारीके साथ शान्त भावसे शैठे हुए, हैं और उनसे 
थोड़ी ही दूरपर शिष्चाचारका पालन करनेवाली माता कुन्ती 
शिष्याकी भाँति विनीत भावसे खड़ी है ॥ १६-१७ ॥ 
स॒ तमभ्यच्य राजानं नाम संश्राव्य चात्मनः । 
निषीदेत्यभ्यनुशतो बृस्यामुपविवेश हु॥ १८॥ 
युधिष्ठिरने अपना नाम सुनाकर राजा धृतराष्ट्रका हा 
पूर्वक पूजन किया और 'बैठो! यह आज्ञा मिलनेपर 
कुशक्े आसनपर बैठ गये ॥ १८ ॥ ः 
भीमसेनादयशचेवच पाण्डवा. भरतर्षभ। 
अभिवाद्योपसंग्ृहद्य. निषेदुः पार्थिवाशया ॥ " 
भरतश्रेष्ठ ! भीमसेन आदि पाण्डव भी राजाके चर 
छूकर प्रणाम करनेके पश्चात उनकी आज्ञसे ब्रैठ गये ॥ १९॥ 
स॒तेः परिवृतो राजा शुद्युभे5तीव कौरवः । 
विश्रद्‌ ब्राह्मीं श्रियं दीपां देवेरिव बृहस्पतिः ॥ २०॥ 
उनसे घिरे हुए. कुरुवंशी राजा ध्वृतराष्ट्र वैसी ही इ 
पा रहे थे; जैसे उज्ज्वल ब्रह्मतेज धारण करनेवाले बृहस्पति! 
देवताओँसे बिरे हुए. सुशोभित होते हैं ॥ २० ॥ 
तथा. तेषूपविश्षु. समाजग्मुमंहपेयः । 
शतयूपप्रभतयः कुरुक्षेत्रनिवासिनः ॥ २१॥ 
थे सब छोग इस प्रकार बैठे ही थे कि कुरक्षेत्रनिवा्सी 
दतयूप आदि महर्षि वहाँ आ पहुँचे | २१॥ 
व्यासश्वय॒ भगवान विप्रो देव्षिंगणसेवितः । 
वतः शिप्येमंहातेजा दर्शायामास पार्थिवम्‌ ॥ २२॥ 
देवर्पियोंसे सेवित महातेजस्वी विप्रवर भगवान्‌ व्यासने 
भी शिर्प्योसहित आकर राजाकों दशन दिया ॥ २२ ॥ 
ततः स राजा कौरब्यः कुन्तीपुत्रश्च वीयेवान्‌ । 


भीमसेनादयइचेव प्रत्युत्वायाभ्यवादयन ॥२३॥ 
। 


प्राअमवासपर्च ] 


अष्टाविशो& ध्यायः 
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उस समय कुरुवंशी राजा ध्वृतराष्ट्र; पराक्रमी कुन्तीकुमार 
ुधिष्ठटिर तथा भीमससेन आदिने उठकर समागत महर्षियोंको 
णाम किया | २३॥ 
त्रमागतस्ततो व्यासः शतयूपादिभिवृंतः । 
बुतराष्ट्र महीपालमास्यतामित्यभाषत ॥ २७ ॥ 
तदनन्तर शतयूप आदिसे घिरे हुए नवागत महर्षि व्यास 
जा धृतराष्ट्से बोले--'बैठ जाओ? ॥ २४ ॥ 


रं तु विष्टरं कीश्यं कृष्णाजिनकुशोत्तरम 


प्रतिपेदे तदा व्यासस्तदर्थमुपक्ल्पितम्‌ ॥ २५॥ 
इसके बाद व्यासजी स्वयं एक सुन्दर कुशासनपर, जो 

काले मृगचर्मसे आच्छादित तथा उन्हींके लिये बिछाया गया 

था) विराजमान हुए ॥ २५॥ 

ते च खब द्विजश्रेष्टा विश्रेपु समन्‍्ततः। 

द्वेपाथनाभ्यनुशाता. निपेदुर्विवुलीजसः ॥ २६॥ 
फिर व्यासजीकी आशासे अन्य सब महातेजस्वी श्रेष्ठ 

द्विजगण चारों ओर बिछे हुए कुशासनोंपर बेठ गये ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमह्याभारते आश्रमवासिके प्वणि आश्रमवासपर्वणि व्यासागमने सप्तविंशोडष्यायः ॥ २७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामाग्त आश्रमवासिकपवके अन्तगैत आश्रमदासपर्वमें व्यासका आगमनविषयश्र 
सत्ताईंसदो अध्याय पुरा हुआ ॥ २७॥ 





अष्टविशो<ध्यायः 
महर्षि व्यासका धतराष्ट्रसे कुशल पूछते हुए विदुर और युधिष्टिरक्ी धमरूपताका 
प्रतिपादन करना और उनसे अभीष्ट वस्तु मॉगनेके लिये कहना 


वैज्यमायन उवाच 
[तः समुपविष्टेषु पाण्डवेषु महात्मसु । 
यासः सत्यवतीपुत्र इदं वचनमत्रवीत्‌॥ १ ॥ 
बैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! तदनन्तर 
हात्मा पाण्डवोंके बैठ जानेपर सत्यवतीनन्दन व्यासने इस 
कार पूछा || १॥ 
बतराष्ट्र महाबाहो कच्चित्‌ ते व्धेते तपः। 
ख्िन्मनस्ते प्रीणाति वनवासे नराधिप॥ २ ॥ 
धमहाबाहु धृतराष्ट्र ! तुम्हारी तपस्या बढ़ी रही है न! 
रेखर ! वनवासमें तुम्हारा मन तो छगता है न ! ॥ २॥ 
श्विद्धदि न ते शोको राजन पुत्रविनाशजः । 
ज्िज्शञानानि सवोणि सुप्रसन्नानि तेबनघ ॥ ३ ॥ 
(राजन्‌ ! अब कभी तुम्हारे मनमें अपने पुत्रोंके 
रे जानेका शोक तो नहीं होता ? निष्पाप नरेश ! तुम्हारी 
मस्त शानेन्द्रियाँ निमेठ तो हो गयी दे न )॥ ३ ॥ 
चिद्‌ बुद्धि दर्ढा रूत्वा चरस्पारण्यक विधिम्‌। 
ब्विद्‌ वधूश्व गान्धारी न शोकेनामिभूयते ॥ ४ ॥ 
(क्या तुम अपनी बुद्धिकों दृढ़ करके वनवासके कठोर 
तेयर्मोंका पालन करते हो ? बहू गान्धारी कभी शोकके बशी- 
[त तो नहीं होती ! ॥ ४ ॥ 
हाप्रशा बुद्धिमती देवी धर्माथद्शिनी | 
गरगमापायतत्वशा कचिदेषा न शोचति॥ ५ ॥ 
धगान्धारी बड़ी बुद्धिमती और महाविदुषी है। यह देवी 
मे और अर्थवो समझनेवाली तथा जन्म-मरणके तस्वंको 


जाननेवाली है। इसे तो कभी शोक नहीं होता है ॥ ५॥ 
कच्चित्‌ कुन्ती च राजंस्त्वां शुश्यूपत्यनहंकृता । 
या परित्यज्य स्व पुत्र॑ गुरुशश्लूपणे रता॥ ६ ॥ 
(राजन ! जो अपने पुत्रोंकोी त्यागकर गुरुजनोंकी सेवामें 
लगी हुई है, वह कुन्ती क्या अहंकारशूज्य होकर तुम्हारी 
सेवा-झश्रूषा करती है !॥ ६॥ 
कच्चिदू धमसुतों राजा त्वया प्रत्यभिनन्द्तः । 
भीमाजुनयमाइचेव कच्चिदेते5पि सान्त्विताः ॥ ७ ॥ 
क्या तुमने धर्मपुत्र राजा युधिष्टिकका अभिनन्दन किया 
है! भीमः अजुन) नकुछल और सहदेवको भी धीरज 
बंधाया है! ॥ ७॥ 
कच्चिन्नन्द्सि दृष्ठेतान्‌ कब्चित्‌ ते निर्मल मनः । 
कचिच्र शुद्धभावोषसि जातज्ञानो नराधिप ॥ ८ ॥ 
“नरेश्वर | क्या इन्हें देखकर तुम प्रसन्‍न होते हो! क्या इनकी 
ओरसे तुम्हारे मनकी मेल दूर हो गयी है ! क्या शन-सम्पन्न 
होनेके कारण तुम्हारे हृदयका भाव शुद्ध हो गया है ? ॥८॥ 
एतद्धि त्रितयं श्रेष्ठ स्वभूतेषु भारत । 
निवरता महाराज खत्यमक्रोथ एबचच॥ ९ ॥ 
पभहाराज ! भरतनन्दन ] किसीसे बैर न रखना; सत्य 
बोलना और क्रोधको स्वथा त्याग देशा-यें तीन गुण सब 
प्रागियोंमें श्रेष्ठ माने गये हैं ॥ ९ ॥ 
कच्चित्‌ तेन च मोहो5स्ति वनवासेन भारत | 
स्ववशे वन्यमन्नं वा उपवालो5पि वा भवेत्‌ ॥ १० ॥ 
भारत | बनमें उत्न्‍्त हुआ अन्न तुम्हारे बच्षमे रहे 
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अथवा तुम्हें उपवास करना पड़े; सभी दज्षाओँमें वनवाससे 

त॒म्हें मोह तो नहीं होता है ? || १० ॥ 

विदितं चापि राजेन्द्र विदुरस्य महात्मनः। 

गमन॑ विधिनानेन धर्मस्य खुमहात्मनः ॥ ११ ॥ 
'राजेन्द्र ! महात्मा बिदुस्के? जो साक्षात्‌ महामना धर्मके 

स्वरूप थे; इस विधिसे परछोकगमनका समाचार तो तुम्हें 

ज्ञात हुआ ही होगा ॥ ११ ॥ 

माण्डव्यशापाद्धि स वें धर्मो बिदुरतां गतः । 

महावुद्धिमेंहायोगी महात्मा सुमहामनाः ॥ १५॥ 
ध्माण्डव्यमुनिके शापसे धर्म ही विदुररूपमें अवतीर्ण हुए 

थे। वे परम बुद्धिमान) महान्‌ योगी) महात्मा और महा- 

मनसखी थे ॥ १२॥ 

बृहस्पतिवां देवेषु झुक्तो वाप्यसुरेपु च। 

न तथा वुद्धिसम्पन्नो यथा स पुरुषपभः ॥ १३॥ 
“देवताओंमें बृहस्पति और असुरोमें झुक्राचार्य भी बेसे 

बुद्धिमान्‌ नहीं हैं; जैसे पुरुषप्रवर बिदुर थे ॥ १३ ॥ 

तपोवलव्ययं ऋत्वा खुचिरात्‌ सम्भूतं॑ तदा। 

माण्डव्येनपिणा। धर्मो ह्मभिभूतः सनातनः ॥ १४ ॥ 
धमाण्डव्य ऋषिने चिरकालसे संचित किये हुए तपोबल- 

का क्षय करके सनातन धर्मदेवको ( ज्ञाप देकर ) पराभूत 

किया था ॥ १४ ॥ 

नियोगाद्‌ ब्रह्मणः पूर्व मया स्वेन बलेन च | 

वचित्रवीयके क्षेत्रे जातः स सुमहामतिः ॥ १५॥ 
पमैने पूर्वकालमें ब्रह्माजीकी आज्ञाके अनुसार अपने 

तपोबलसे विचित्रवीयके क्षेत्र ( भार्या ) में उस परम 

बुद्धिमान्‌ विदुरकों उत्पन्न किया था ॥ १५ ॥ 

ख्राता तथ महाराज देवदेवः सनातनः | 

धारणान्मनसा ध्यानाद्‌ य॑ धर्म कबयो बिदुः ॥ १६॥ 
धह्दाराज ! तुम्हारे भाई विदुर देवताओंके भी देवता 

सनातन धर्म थे मनके द्वारा धर्मका धारण और ध्यान 

किया जाता है; इसलिये विद्वान्‌ पुरुष उन्हें धर्मके नामसे 

जानते हैं ॥ १६ ॥ 

सत्येन संबर्धवयति यो दमेन शमेन च। 

अहिसया च दानेन तप्यमानः सनातनः ॥ १७॥ 
“जो सत्य, इन्द्रियसंयम, मनोनिग्रह। अहिंसा और दान 

के रूपमें सेवित होनेपर जगतके अभ्युदयका साधक होता है, 
सनातनधम विदुरसे भिन्‍न नहीं है || १७ || 

येन योगवलाज्ञातः कुरुराजो युघधिप्ठिरः 

घम इत्येप जहपते प्राशेनामितवुद्धिना॥ १८॥ 
“जिस अमित बुद्धिमान्‌ और प्राश देवताने योगबलसे 


कुरुराज युधिष्ठिक्की जन्म दिया था वह धर्म विदुरका है 
स्वरूप है॥ १८ ॥ 
यथा वह्नियंथा वायुरयथा5 5पः प्थिवी यथा । 
यथा55काशं तथा धम इह चामुत्र च स्थितः ॥ १९ 
जैसे अग्नि; वायु) जल) पृथ्वी और आकाशकी सर 
इहलोक और परलोकमें भी है, उसी प्रकार धर्म भी 
लोकमें व्याप्त है ॥ १९ |॥ 
सर्वंगश्चेव राजेन्द्र सर्च व्याप्प चराचर्म। 
दृश्यते देवदेवेः स सिद्धेनिमुक्तकत्मबेः ॥ २०. 
(राजेन्द्र ! धर्मकी सर्वत्र गति है तथा वह सम्पूर्ण च 
चर जगत्को व्याप्त करके स्थित है। जिनके समस्त पाप थु 
गये हैं) वे सिद्ध पुरुष तथा देवताओंके देवता ही धर्म 
साक्षात्कार करते हैं | २० ॥ 
यो हि धर्मः स विदुरों विदुरो यः स पाण्डवः । 
स एप राजन दृश्यस्ते पाग्डवः प्रेष्यघत्‌ स्थितः॥ र् 
“जिन्हें धर्म कहते हैँ वे ही विदुर थे और जो बिदुर ये 
वे ही ये पाण्डुनन्दन थुधिष्विर हैं, जो इस समय तुम्हा 
सामने दासकी भाँति खड़े हैं ॥| २१ ॥ 
प्रविष्ठः स महात्मानं श्राता ते बुद्धिसत्तमः 
दृष्ठा महात्मा कौन्‍्तेयं महायोगबलान्वितः ॥ २२ 
“महान्‌ योगबलसे सम्पन्न और बुद्धिमानोमें श्रेष्ठ क् 
भाई महात्मा बिदुर कुन्तीनन्दन युधिष्ठिरकी सामने देख 
इन्हींके शरीरमें प्रविष्ठ हो गये हैं ॥ २२ ॥ 
त्वां चापि श्रेयसा योक्ष्य न चिराद्‌ भरतपेभ । 
संशयच्छेदनाथोय प्राप्त मां विद्धि पुनत्नक ॥ २३ 
“भरतश्रेष्ठ ! अब तुम्हें भी में शीघ्र ही कल्याणव 
भागी बनाऊंगा । बेटा ! तुम्हें ज्ञात होना चाहिये कि 5 
समय में तुम्हारे संशर्योका निवारण करनेके लि 
आया हू ॥ २३ ॥ ; 
न छत येः पुरा केश्वित्‌ कम छोके महपिभिः |. 6 
आश्चर्यभूत॑ तपसः फर्ल तद्‌ दर्शायामि वः ॥ २४ | 
धूर्वकालके किन्हीं महर्षियोंने संसारमें अबतक ज 
चमत्कारपूर्ण कार्य नहीं किया था) वह भी आज मैं के 
दिखाऊँगा । आज मैं तुम्हें अपनी तपस्थाका आश्रयजन 
फल दिखलाता हूँ ॥ २४ ॥ 
किमिच्छसि महीपाल मत्तः प्राप्ममभीप्लितम्‌। | 
द्रप्टु स्प्रप्ठमथ श्रोतुं तत्कतोी५स्मि तवानघ ॥ रे५| 
८निष्पाप महीपाल | बताओ) तुम मुझसे कौन-सी अभी 
वस्तु पाना चाहते हो ? किसको देखने। सुनने अथवा स्पा 
करनेकी तुम्हारी इच्छा है ? में उसे पृर्ण करूँगा; ॥ २५ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिक्रे प॑णि आश्रमवासपर्वणि व्यासवाक्ये अष्टाविशोष्याय: ॥ २८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवाधतिकर्प्वके >त्तगत आश्रमवसपर्वमें व्यासवाक्यविषयक अद्टाईसुर्वों अध्याय पुर हुआ॥ २८ ॥ 
--+#<$९-६->< >-- 


पुश्रदर्शनपर्व ] 


एकोनश्रिशो 5 ध्यायः 
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जज 


( पुत्रदशनपत ) 


एकोनत्रिशो७ध्यायः 
धृतराष्ट्रका खत बान्धवोंके शोकसे दुखी होना तथा गान्धारी और कुन्तीका व्यास जीसे 
अपने मरे हुए पुत्रोंके दशन करनेका अनुरोध 


जनमे जय उवाच 

न्‍नवास॑ गते विप्र ध्वृतराष््र महीपतों। 
प्रभाय॑ हपशादूले वध्चा कुन्त्या समन्विते ॥ १ ॥ 
बैदुरे चापि संसिद्धे धमेराज व्यपाश्रिते । 
सत्सु पाण्डपुत्रेपु सर्वेष्चाश्रममण्डले ॥ २ ॥ 
त्‌ तदाश्चर्यमिति थे करिप्यामीत्युवाच ह। 
यासः परमतेजस्त्री महर्पिस्तद्‌ बदख में ॥ ३ ॥ 

जनमेजयने पूछा--बह्मन्‌ ! जब अपनी धम्मपत्नी 
न्‍न्‍्धारी और बहू कुन्तीके साथ दृपश्रेष्ठ प्रथ्बीपति धृतराष्ट्र 
नवासके लिये चले गये, विदुरजी सिद्धिको प्राप्त होकर 
मराज युधिष्ठिरके शरीरमें प्रविष्ट हो गये और समस्त पाण्डव 
श्रममण्डलमें निवास करने छगें। उस समय परम तेजस्वी 
गासजीने जो यह कहा था कि में आश्र्यजनक घटना 
कट करूँगा? वह किस ग्रकार हुई ! यह मुझे बताइये !॥ 
नवासे च कौरव्यः कियन्त॑ कालमच्युतः । 
धिषप्ठिरोे नरपतिन्येबसत्‌ खसजनस्तदा ॥ ४ ॥ 
: अपनी मर्यादासे कभी च्युत न होनेवाले कुरुवंशी राजा 
घिष्ठिर कितने दिनोंतक सब छोगोंके साथ बनमें रहे थे ! ॥ 
कमाहाराश्व ते तन्न ससेन्या न्यवसन्‌ प्रभो । 
न्तःपुरा महात्मान इति तद्‌ ब्रहि मेइनघ ॥ ५ ॥ 
* ग्रभो ! निष्पाप मुने ! सैनिकों और अन्तःपुरकी स्तरियों- 
साथ वे महात्मा पाण्डव क्या आहार करके वहाँ निवास 
रते थे !॥ ५॥ 

वेशग्पायन उवाच 

5नुज्ञातास्तदा राज़न कुरुराजेन पाण्डवाः । 
विधान्यज्नपानानि विश्लाम्यानुभवन्ति ते॥ ६ ॥ 

वेशम्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! कुरुराज धृतराष्ट्रने 
ण्डवोंको नाना प्रकारके अन्न-पान अहण करनेकी आज्ञा दे 
| थी; अतः वे वहाँ विश्राम पाकर सभी तरहके उत्तम 
जन करते थे॥ ६॥ 
[समेक॑विजहुस्ते ससेन्‍्यान्तःपुरा बने। 
थ तत्रागमद्‌ व्यासो यथोक्त ते मयानघ ॥ ७ ॥ 

वे सेनाओं तथा अन्तःपुरकी स्लरियोंके साथ वहाँ एक 
सतक बनमें विहार करते रहे । अनघ ! इसी बीचमें जैसा 
; मैंने तुम्हें बताया है; बहाँ व्यासजीका आगमन हुआ ॥ 


तथा च तेपां सर्वेबां कथामिन्रेपसंनिधों । 
व्यासमन्वास्यतां राजन्नाजग्मुमुंनयों परे ॥ ८ ॥ 
राजन्‌ ! राजा घृतराष्ट्रके समीप व्यासजीके पीछे बैठे हुए, 
उन सबल्लोगोंमें जब उपयुक्त बातें होती रहीं; उसी समय 
वहाँ दूसरे-दूसरे मुनि भी आये ॥| ८ ॥ 
नारदः पर्वतश्रेव देवलश्व॒ महातपाः। 
विश्वावसुस्तुम्व॒ुरुअ चित्रसेनश्च भारत ॥ ९ ॥ 
भारत ! उनमें नारद) पंत) महातपस्वी देवल) विश्वा- 
वसु। तुम्बुरु तथा चित्रसेन भी थे ॥ ९॥ 
तेषामपि यथान्यायं पूर्जां चक्रे महातपाः। 
घुतराष्ट्रभ्यलुशातः कुरुराज़ो युधिप्ठटिरः ॥ १०॥ 
घृतराष्ट्रकी आज्ञासे महातपस्वी कुरुराज युधिष्ठिरने उन 
सबकी भी यथोचित पूजा की ॥ १० ॥ 
निषेदुस्ते ततः सच पूजां प्राप्प युधिष्टिरात्‌ । 
आसनेषु च पुण्येषु वर्हिणेपु बरेषु च॥११॥ 
युधिष्ठिस्से पूजा अहण करके वे सब-के-सब मोरपंखके 
बने हुए पवित्र एवं श्रेष्ठ आसनोपर विराजमान हुए ॥ ११॥ 
तेषु तत्रोपविष्टेषु स तु राजा महामतिः। 
पाण्डुपुत्रेः परिवृतो निपसाद कुरूद्रह ॥ १२॥ 
कुरुश्रेष्ठ | उन सबके बैठ जानेपर पाण्डवोंसे घिरे हुए, 
परम बुद्धिमान्‌ राजा धृतराष्ट्र बेठे ॥ १२ ॥ 
गान्धारी चेव कुन्ती च द्रोपदी खात्वती तथा । 
स्त्रियश्वान्यास्तथान्याभिः सहोपविविशुस्तंतः ॥ १३ ॥ 
गान्धारी, कुन्ती) द्रौपदी) सुभद्रा तथा दूसरी ख्त्रियाँ 
अन्य स्रियोंके साथ आसपास ही एक साथ बेठ गयीं ॥१३॥ 
तेषां तन्न कथा दिव्या धर्मिष्ठाश्राभवन्‌ तप । 
ऋषीणां च॒ पुराणानां देवाखुरविमिश्चिताः ॥ १४ ॥ 
नरेश्वर | उस समय उन छोगोंमें धर्मसे सम्बन्ध रखने- 
वाली दिव्य कथाएँ होने लगीं | प्राचीन ऋषियों तथा देव- 
ताओं और असुरोंसे सम्बन्ध रखनेवाली चर्चाएँ छिड़ गयीं ॥ 
ततः कथान्ते व्यासस्तं प्रजश्ञाचक्षुपमीश्वरम । 
प्रोवाच बदतां श्रेष्ठः पुनरेव स तद्‌ वचः ॥ १५॥ 
प्रीयमाणो महातेजाः सर्ववेदबिदां बरः। 
बातचीतके अन्तमें सम्पूर्ण वेदवेत्ताओं और वक्ताओंमें 
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भओीमदाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्वो' 





श्रेष्ठ महातेजस्वी महर्षि व्यासजीने प्रसन्‍न होकर प्रशाचक्षु 

राजा धघृतराष्ट्रसे पुनः वही बात कही | १५३ ॥ 

विद्ति मम राजेन्द्र यत्‌ ते हदि विवक्षितम्‌ ॥ १६॥ 

दह्ममानस्थ शोकेन तव॒ पुच्रकृतेन वे । 
'राजेन्द्र ! तग्हारे हृदयमें जो कहनेकी इच्छा हो रही 

है, उसे मैं जानता हूँ | ठुम निरन्तर अपने मरे हुए. पुत्रोंके 

शोकसे जलते रहते हो ॥ १६१॥ 


गान्धायाश्वेव यद्‌ दुःखं हृदि तिष्ठति नित्यदा ॥ १७ ॥ 

कुन्त्याश्व॒ यन्महाराज द्रोपद्याश्व हृदि स्थितम्‌ । 
पमद्दाराज | गान्धारी। कुन्ती और द्रौपदीके हृदयमें भी 

जो दुःख सदा बना रहता है। बह भी मुझे ज्ञात है ॥ १७१॥ 


यज्य धारयते तीज दुःख पुत्रविनाशजम्‌ ॥ १८॥ 
खुभद्रा कृष्णनगिनी तह्चापि विदित मम । 

“श्रीकृष्णकी बहिन सुभद्रा अपने पुत्र अभिमन्युके मारे 
जानेका जो दुःसह दुःख हृदयमें धारण करती है; वह भी 
मुझसे अज्ञात नहीं है ॥ १८३ ॥ 


श्रुत्या समागममिर्म स्वर्पा वस्तुतो नप ॥ १० ॥ 
संशयच्छेदनाथोय प्राप्त कौरवनन्दन । 
“कौरवनन्दन ! नरेश्वर ! वास्तवमें तुम सब लोगोंका यह 
समागम सुनकर तुम्हारे मानसिक संदेहोंका निवारण करनेके 
लिये में यहाँ आया हूँ ॥ १९३१ ॥ 
इमे च देवगन्धवों!ः सर्वे चेमे महपयः ॥२०॥ 
पश्यन्तु तपसो वीयमद में चिरसम्भृतम्‌। 
थे देवता, गन्धव॑ और महर्षि सब लोग आज मेरी 
चिरसंचित तपस्याका प्रभाव देखें | २०१ ॥ 
तदुच्यता महाप्राश के काम प्रददामि ते ॥ २१॥ 
प्रवणो 5स्मि बरं दाठुं पदय मे तपसः फलम्‌ । 
भहाप्राश नरेश ! बोलो) में तुम्हें कौन-सा अभीष्ट 
मनोरथ प्रदान करूँ ? आज में तुम्हें मनोवाड्छित वर देने- 
को तैयार हूँ | तुम मेरी तपस्याका फल देखो! ॥ २१३ ॥ 


एवमुक्तः स राजेन्द्रो व्यासेनामितवुद्धिना ॥२२॥ 
मुहतेमिव संचिन्त्य बचनायोपचक्रमे । 
अमित बुद्धिमान्‌ महर्षि व्यासके ऐसा कहनेपर महाराज 
घृतराष्ट्रने दो घड़ीतक विचार करके इस प्रकार कहना आरम्भ 
किया ॥ २२३॥ 
धन्यो5स्म्यनु ग़ृहीतश्व सफल जीवितं च मे ॥ २३ ॥ 
यन्मे समागमो5चेह भवद्धिः सह साधुभिः। 
धभगवन्‌ ! आज मैं धन्य हूँ, आपलोगोंकी कृपाका 
पात्र हूँ तथा मेरा यह जीवन भी सफल है; क्योंकि आज यहाँ 
आप-जैसे साधु-मद्दात्माओंका समागम मुझे प्राप्त हुआ है २३१ 





अद्य चाप्यवगच्छामि गतिमिशमिहात्मनः ॥ २४ 
ब्रह्मकल्पेमचद्धियंत्‌ समेतो5ह॑ तपोधनाः । 
“धतपोधनो ! आप ब्रह्मतुल्य महात्माओंका जो संग मु| 
प्रात हुआ उससे में समझता हूँ कि यहाँ अपने लिये अभी 
गति मुझे प्राप्त हो गयी ॥ २४३ ॥ 
दर्शनादेव भवर्ता पूतो5हं नात्र संशयः ॥ २५। 
विद्यते न भयं चापि परलोकान्ममानघाः | 
“इसमें संदेह नहीं कि मैं आपलोग?ंके दर्शनमाज्रसे पवि 
हो गया । निष्याप महर्पियो ! अब मुझे परलोकसे कोई भ 
नहीं है ॥। २५३१ ॥ द 
कि तु तसय खुदुबुद्धे्मन्द्स्यापनयैश्देशम्‌ ॥ २६। 
दूयते मे. मनो नित्य स्सरतः पुत्रणद्धिनः। 
(परंतु अत्यन्त खोटी बुद्धिवालि उस मन्दमति न 
के अन्यायोंसे जो मेरे सारे पुत्र॒मारे गये हैं) उन्हें पता 
आसक्त रहनेवाला मैं सदा याद करता हूँ; इसलिये मेरे मन 
बड़ा दुःख होता है॥ २६१ ॥ 
अपापाः पाण्डवा येन निकृताः पापवुद्धिना क्‍ २७ 
घातिता पृथिवी येन सहया सनरदििपा | 
पापपूर्ण विचार रखनेवाले उस दुर्योधनने 
पाण्डवॉकी सताया तथा घोड़ों, मनुष्यों और हाथियाँ 
इस सारी प्रथ्वीके वीरोॉंका विनाश करा डाछा ॥ २७३ ॥ 
राजानश्य महात्मानो नानाजनपदेश्वराः ॥ २८ 
आगस्य मम पुत्रार्थ स्व रूत्युव्श गताः। 
अनेक देशोंके स्वामी महामनस्वी नरेश मेरे 
सहायताके लिये आकर सब-के-सब मृत्युके अधीन हो गये 
ये ते पितृश्व दारांश्व प्रार्णाश्व मनसः प्रियान्‌ ॥ २९ 
परित्यज्य गताः शूराः प्रेतराजनिवेशनम्‌। 
वे सब झूरवीर भूपाल अपने पिताओं) पक्षियों; 
और मनको प्रिय लगनेवाले भोगोंका परित्याग करके 
लोकको चले गये ॥ २९६ ॥ 
का जु तेषां गतिब्रह्मन मित्रा्थ ये हता म्॒घे ॥ ३० 
तथेव॒ पुत्रपोत्राणां मम ये निहता युधि। 
धह्ान्‌ | जो मित्रके लिये युद्धमें मारे गये उन राजा 
की क्या गति हुई होगी ! तथा जो रणभूमिमें 
प्राप्त हुए हैं, उन मेरे पुत्री और पौत्रोंकी किस गतिकी 
हुई होगी ! ॥ ३०३ ॥ 
दूयते मे मनो 5भीक्ष्णं घातयित्वा महावलम ॥ ३१३ 
भीष्म॑ शान्तनवं दृद्धं द्रोणं च छ्विजसत्तमम्‌ हा 
“महाबली शान्तनुनन्दन भीष्म तथा इंद्ध 
द्रोणाचार्यका बध कराकर मेरे मनको बारंबार दुशसह संताप 
प्राप्त होता है॥ ३१३ ॥ 













[ुत्नद्र्शनपर्व ] 


एकोनत्रिशो दध्यायः 
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परम पुत्रेण मूढेन  पापेनाकृतवुद्धिना ॥ ३२॥ 
तय॑ नीत॑ कुल दीपं पृथिवीराज्यमिच्छता । 
“अपवित्र बुद्धिवाले मेरे पापी ए.वं मूल पुत्रने समस्त 
उमण्डलके राज्यका लोभ करके अपने दीतिमान्‌ कुलका 
बनाश कर डाला ॥ ३२३ ॥ 
ग्तत्‌ सर्वमनुस्स॒त्य दह्ममानों दिवानिशम्‌ ॥ ३३ ॥ 
॥ शान्तिमधिगचछामि दुःखशोकसमाहतः । 
टति में चिन्तयानस्य पितः शान्तिन विद्यते ॥ ३४ ॥ 
थेये सारी बातें याद करके में दिन-रात जलता रहता हूँ । 
ह_ःख और शोकसे पीड़ित होनेके कारण मुझे शान्ति नहीं 
मेलती है। पिताजी [ इन्हीं चिन्ताओंमें पड़े-पढ़े मुझे कभी 
हन्ति नहीं प्रात्त होती! ॥ ३३-३४ ॥ 
वैज्ञम्पायन उवाच 
च्छुत्वा विविध तस्य राजे: परिदेवितम्‌ । 
पुननवीकृतः शोको गान्धायों जनमेजय ॥ ३५ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! राजर्पि धृतराष्ट्र- 
का वह भाँति-भाँतिसे विछाप सुनकर गान्धारीका शोक फिरसे 
या-सा हो गया ॥ ३५ ॥ 
इन्त्या द्वुपदपुत्याश्व खुभद्वायास्तथंव च | 
गासां च वरनारीणां वधूनां कौरवस्य ह ॥३६॥ 
" द्रोपदी, सुभद्रा तथा कुरुराजकी उन सुन्दरी 
आऔका शोक भी फिरसे उमड़ आया ॥ ३६ ॥ 


ग्ोकसमाविष्ठटा गान्धारी त्विद्मत्रबीत्‌। 

बद्धनयना देवी प्राज्ललिरुत्थिता ॥ ३७॥ 
आँखोंपर पट्टी बाधे गान्धारी देवी श्रशुरके सामने हाथ 

डुकर खड़ी हो गयीं और पुत्रशोकसे संत होकर इस 

कार बोलीं || ३२७ ॥ ; 

मानि व्षोणि ग़तानि मुनिपुज्गब । 

राशो हतान पुत्राज्शोचतो न शमो विभो॥ ३८ ॥ 

मुनिवर [ प्रभो ! इन महाराजकों अपने मरे हुए पुत्नोंके 

ये शोक करते आज सोलह वर्ष बीत गये; किंतु अबतक 

_हहैं शान्ति नहीं मिली | ३८ ॥ 

विष्टो निःश्वसन्‌ होष भूमिपः 

शेते वसतीः सवा घतराप्ट्री महामुने ॥ ३९॥ 

महामुने ! ये भूमिपाल घृतराष्ट्र पुत्रशोकसे संतप्त हो 

शा लम्बी सॉस खींचते और आहें भरते रहते हैं । इन्हें रात- 

कभी नींद नहीं आती ॥३२९ ॥ 

ला न्यान्‌ समथों 5सि स्नष्टुं सवोस्तपोबलात्‌ । 

कैंसु लोकान्तरगतान राशो दशयितुं सुतान्‌ ॥ ४० ॥ 

| आप अपने तपोबल्से इन सब छोकोंकी दूसरी सृष्टि 
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करनेमें समर्थ हैं; फिर लोकान्तरमें गये हुए, पुत्नोॉंको एक बार 
राजासे मिला देना आपके लिये कोन बड़ी वात है ? || ४० ॥ 
इये च द्रोपदी कृष्ण हतशातिसुता भ्रृशम्‌। 
शोचत्यतीव सवोर्सा स्न॒ुपाणां दयितास्नुपा ॥ ४२॥ 

“यह द्रुपदकुमारी क्रप्णा मुझे अपनी समस्त पुत्र-बधुओं- 
में सबसे अधिक प्रिय है। इस वेचारीके भाई-बन्धु ओर पुत्र 
सभी मारे गये हैं; जिससे यह अत्यन्त शोकमम्म रहा करती है॥ 
तथा कृष्णस्य भगिनी खुभद्गवा भद्रभाषिणी | 
सोभद्रवधसंतप्ता भृशं शोचति भाविनी ॥ ४२॥ 

सदा मड्ल्मय वचन बोलनेवाली श्रीकृष्णकी बहिन 
भाविनी सुभद्रा सबंदा अपने पुत्र अभिमन्युके बधसे संतप्त हो 
निरन्तर शोकमें ही डूबी रहती है || ४२ ॥ 
इये च भूरिश्रवसों भायां परमसम्मता। 
भर्ेव्यसनशोकातों भर शोचति भाविनी ॥ ४३॥ 
यस्यास्तु श्वशुरो धीमान वाहिकः स कुरूद्वहः | 
निहतः सोमदचतश्थ पित्रा सह महारण ॥ ४४॥ 

थे भूरिश्रवाकी परमप्यारी पत्नी बेठी है, जो पतिकी मृत्यु- 
के शोकसे व्याकुल हो अत्यन्त दुःखमें मग्न रहती है। इसके 
बुद्धिमान्‌ श्वेग्वर कुरुश्नेष्ठ बाहिक भी मारे गये हैं । भूरिश्रवाके 
पिता सोमदत्त भी अपने पिताके साथ ही उस महासमरमें 
वीरगतिको प्राप्त हुए थे॥ ४३-४४ ॥ 
श्रीमतो 5स्यमहावुद्धेः संग्रामेप्वपलायिनः । 
पुत्रस्य ते पुत्रशत॑ निहत॑ यद्‌ रणाजिरे ॥ ४५॥ 
तस्य भायाशतमिद दुःखशोकसमाहतम । 
पुनः पुनर्वधेयानं शोक॑ राशो ममेव च ॥ ४६॥ 
तेनारस्भेण महता मामुपास्ते महामुने। 

आपके पुत्र) संग्राममें कभी पीठ न दिखानेवाले; परम 
बुद्धिमान जो ये श्रीमान्‌ महाराज हैं; इनके जो सी पुत्र समराज्जणमें 
मारे गये थे; उनकी ये सौ स्त्रियों बेठी दें । ये मेरी बहुएँ दुःख 
और शोकके आधात सहन करती हुईं मेरे और महाराजके भी 
शोकको बारंबार बढ़ा रही है । महामुने ! थे सब-की-सब शोकके 
महान्‌ आवेगसे रोती हुई मुझे ही घेरकर बेठी रहती हैं ॥| 
ये च शूरा महात्मानः श्वशुरा मे महारथा: ॥ ४७॥ 
सोमदत्तप्रभ्ृतयः का ऋह्लु तेपां गतिः प्रभो। 

पप्रभो | जो मेरे महामनस्वी श्वशुर शूरबीर महारथी 
सोमदत्त आदि मारे गये हैं, उन्हें कौन-सी गति प्राप्त हुई है !॥ 
तब प्रसादादू भगवन्‌ विशोको5यं महीपतिः ॥ ४८ ॥ 
यथा स्यादू भविता चाहं कुन्ती चेय॑ वधूस्तव । 

भगवन्‌ ! आपके प्रसादसे ये महाराज) में और 
आपकी बहू कुन्ती--ये सब-के-सब जेसे भी शोकरहित हो जायें, 
ऐसी कृपा कीजिये ॥ ४८३ ॥ 
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इत्युक्तवत्यां गान्धायों कुन्ती बतकृशानना ॥ ४९ ॥ 
प्रच्छन्नजातं पुत्र॑ त॑ सस्माराद्त्यसंनिभम्‌ | 
जब गान्धारीने इस प्रकार कहा) तब ब्रतसे दुर्बल मुख- 
वाली कुन्तीने गुप्तरूपसे उत्पन्न हुए. अपने सूयंतुल्य तेजस्वी 
पुत्र कर्णका क्मरण किया ॥ ४९३ ॥ 
ताम्पियंरदोी व्यासो. दूरक्षवणद्शनः ॥ ५० ॥ 
अपइ्यद्‌ दुःखितां देवीं मातरं सब्यसाचिनः । 
दूरतककी देखने-सुनने और समझनेवाले वरदायक ऋषि 
व्यासने अर्जुनकी माता कुन्तीदेबीको दुःखमें डूबी हुई 
देखा॥ ५०३ ॥ 








तामुवाच ततो व्यासो यत्‌ ते काय विवक्षितम्‌॥ ५, 
तदू बूहि त्वं महाभागे यत्‌ ते मनसि व्तते । 

तब भगवान्‌ व्यासने उनसे कहा--भमहाभागे ! 
किसी कायके लिये यदि कुछ कहनेकी इच्छा हो) तुः 
मनमें यदि कोई बात उठी हो, तो उसे कहो ॥ ५१३ ॥ 
श्वशुराय ततः कुन्ती प्रणस्य शिरसा तदा ॥ ५६ 
उबाच वाक्य सबीडा विवृण्चाना पुरातनम्‌ ॥ ५६ 

तब कुन्तीने मस्तक झुकाकर श्वश्वरको प्रणाम किया: 
लजित हो प्राचीन गुप्त रहस्यको प्रकट करते 
कहा ॥ ५२-५३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके प्वेणि पुत्रदशनपर्वणि छत्तराष्ट्रादिक्षृतप्रार्थने एकोनब्रिंशो5ध्यायः ॥ २९ ॥॥ 


इम प्रकार श्रीमह्ामारत आश्रमवासिकपदेके अन्तर्गत पुत्रदर्शनपदमें चुतराष्र आदिकी की हुई प्रार्थना 
विषयक उन्तीसवों अध्याय पूरा हुआ॥ २९ ॥ 


>ज्व्यक्षै/र 
त्रिशोधध्यायः 
कुन्तीका कर्णके जन्मका गुप्त रहस्य बताना और व्यासजीका उन्हें सान्त्वना देना 


कुन्त्युवाच 
भगवज्ञ श्वशुरें मेडसि देवतस्यापि देवतम्‌। 
स में देवातिदेवरुत्वं शटणु सत्यां गिरं मम ॥ १ ॥ 
कुन्ती बोली--भगबन्‌ ! आप मेरे श्रद्युर हैं मेरे 
देवताके भी देवता हैं; अतः मेरे लिये देवताओंसे भी बढ़कर 
हूँ ( आज में आपके सामने अपने जीवनका एक गुप्त रहस्य 
प्रकट करती हूँ )। भेरी यह सच्ची बात सुनिये ॥ १ ॥ 
तपस्थी कोपनो विप्रो दुर्चासा नाम में पितुः । 
भिक्षामुपागतों भोक्त तमहं पर्यतोपयम्‌ ॥ २ ॥ 
एक समयकी बात है) परम क्रोधी तपस्वी ब्राह्मण दुर्वासा 
मेरे पिताके यहाँ भिक्षाकें लिये आये थ। मैंने उन्हें अपने 
द्वारा की गयी सेवाओंसे संतुष्ट कर लिया ॥ २ ॥| 
शोचेन त्वागसस्त्यागः शुद्धेन मनसा तथा। 
कोपस्थानेप्वपि महत्सखकुप्यन्न कदाचन ॥ ३ ॥ 
में शोचाचारका पालन करतीः अपराधसे बची रहती 
ओर शुद्ध ह्ृदयसे उनकी आराधना करती थी। क्रोधके बड़े- 
से-बड़े कारण उपस्थित होनेपर भी मैंने कभी उनपर क्रोध 
नहीं किया ॥ ३॥ 
स प्रीतो बरदो मे 5भूत्‌ कूतकृत्यों महामुनिः। 
अवद्यंते ग्रहीतव्यमिति मां सो5तश्रवीद्‌ वचः ॥ ४ ॥ 
इससे वे वरदायक महामुनि मुझपर बहुत प्रसन्न हुए । 
जब उनका कार्य पूरा हो गया तब वे बोले--थुम्हें मेरा 
दिया हुआ वरदान अवश्य स्वीकार करना पड़ेगा? ॥ ४ ॥ 


ततः शापभयाद्‌ विप्रमवोच पुनरेव तम्‌। 

एयमस्त्विति च प्राह पुनरेव स में द्विजः ॥ ५ 
उनकी वात सुनकर मेंने शापके भयसे पुनः उन ब्रर्मा 

कहा--“भगवन्‌ ! ऐसा ही हो |! तब वे ब्राह्मणदेवता 

मुझसे बोले--॥ ५ ॥ 

धमेस्य जननी भद्दे भवित्री त्व॑ शुभानने | 

वशे स्थास्यन्ति ते देवा यांस्त्वमावाहयिष्यसि ॥ ६ 
धभद्रे | तुम धर्मकी जननी होओगी | शुभानने ! त 

जिन देवताओंका आवाहन करोगी बे तुम्हारे वशमें हो जायेंगे| 

इत्युक्त्वान्तहितो विप्रस्ततो5ह॑ विस्मिताभवम | 

न च सर्वाखवस्थासु स्मृति विप्रणश्यति ॥ 
यों कहकर वे ब्रह्मर्षि अन्तर्धान हो गये | उस 

में वहाँ आश्रयंसे चकित हो गयी | किसी भी अवस्थामें 

बात मुझे भूलती नहीं थी ॥ ७ ॥ 

अथ हम्यतलस्थाहं॑ रविमुय्यन्तमीक्षती । 

संस्मृत्य तदपेवाक्यं स्पृहयन्ती दिवानिशम्‌॥ ८ 
एक दिन जब मैं अपने महरकी छतपर खड़ी थी; उ 

हुए. सूर्यपर मेरी दृष्टि पड़ी | महर्षि दुर्वासाके वचनोंका 

करके में दिन-रात सूर्यदेवकी चाहने छगी ॥ ८ ॥ 

स्थिता5ह बालभावेन तत्र दोपमबुद्ध]ती। | 

अथ देवः सहस्त्रांशुमंत्समीपगतोभवत्‌ ॥ ९४) 
उस समय मैं बरारू-स्वभावसे युक्त थी। यूयदेव 

आगमनसे किस दोषकी प्राप्ति होगी। इसे में नहीं समझ सकी | 


॥ 


पुत्रदर्शनपर्व 


त्रिशो5घ्यायः 
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इधर मेरे आवाहन करते ही भगवान्‌ सूर्य पास आकर खड़े 

हो गये || ९॥ 

द्विधा छूत्वा ५ 5त्मनो देह भूमी च गगने :पिच। 

नताप लछोकानेकेन ह्वितीयेनागमत्‌ ख माम्‌ ॥ १०॥ 
वे अपने दो शरीर वनाकर एकसे आकाझमें रहकर सम्पूर्ण 

विश्वको प्रकाशित करने लगे और दूसरेसे प्रथ्वीपर मेरे पास 

आ गये ॥ १० ॥ 

धर माम्तुवाच वेपन्ती बरं मत्तो वृणीप्व है । 

गम्यतामिति त॑ चाह प्रण्य शिरसावदम ॥ ११॥ 
में उन्हें देखते ही कॉपने लगी। वे बोले--“देवि ! 

मुझसे कोई बर माँगो ।? तब मेंने सिर झुकाकर उनके चरणों- 
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रे प्रणाम किया और कहा--८कृपया यहासे चले जाइये |]! 


पर मामुवाच तिमग्मांशुब्ृंथा 5 5ह्ाान॑ न मे क्षमम्‌ । 
धक्ष्यामि त्वां च॒ विप्रं च्व येन दत्तो वरस्तव ॥ १२॥ 
तब उन प्रचण्डररिम सूथने मुझसे कह्या--८मेरा आवाहन 
यर्थ नहीं हो सकता । तुम कोई-न-कोई बर अवश्य माँग लो 
भ्रन्यथा मैं तुमको और जिसने तुम्हें वर दिया है; उस ब्राह्मणको 
री भस्म कर डाूँगा? ॥ १२ ॥ 
्॒मह॑ रक्षती विप्रं॑ शापादनपकारिणम्‌ । 
जुञ्ञो मे त्वत्समो देव भवेदिति ततो5ब्रवम्‌ ॥ १३॥ 
तो मां तेजला 5 ६विश्य मोह यित्वा च भानुमान्‌ । 
उवाच भविता पुत्रस्तवेत्यभ्यगमद्‌ दिवम्‌ ॥ १४॥ 
तब में उन निरपराध ब्राह्मणको शापसे वचाती हुई 
गीली--“देव ! मुझे आपके समान पूत्र प्राप्त हो |” इतना 
कहते ही सूयंदेव मुझे मोहित करके अपने तेजके द्वारा मेरे 
_रीरमें प्रविष्ट हो गये | तत्पश्चात्‌ बोले--थुम्हेँ एक तेजस्वी 
ुन्न प्राप्त होगा ।! ऐसा कहकर वे आकाशर्में चले गये ॥| 
नतो5हमन्तभंवने.. पितुवृत्तान्तरक्षिणी । 
गूढोत्पन्न॑ खुतं वाल जले कर्णमवासजम ॥ १०॥ 
तबसे मैं इस बृत्तान्तकों पिताजीसे छिपाये रखनेके लिये 
पहलके भीतर ही रहने लगी और जब गुप्तरूपसे बालक उत्पन्न 
डुआ तो उसे मैंने पानीमें बहा दिया | वहीं मेरा पुत्र कर्ण था॥ 
ब्रूंन॑ तस्येव देवस्य प्रसादात्‌ पुनरेव तु। 
कझन्याहमभव विप्र यथा प्राह स मास्षिः॥ १६॥ 
|. विप्रवर | उसके जन्मके बाद पुनः उन्हीं भगवान्‌ सूर्य- 
की कृपासे मैं कन्याभावकों प्राप्त हो गयी | जैसा कि उन 
पहर्षिने कहा था; बैसा ही हुआ ॥ १६ ॥ 
ले मया मूढया पुत्रो शायमानोप्युपेक्षितः । 
तन्मां दृहति विप्रष॑ यथा खुबिदितं तब ॥ १७॥ 





४५ 


ब्रह्मर्प ! मुझ मूढ़ नारीने अपने पुत्रकी पहचान लिया 

तो भी उसकी उपेक्षा कर दी | यह भूल मुझे शोकाग्निसे 

दग्ध करती रहती है। आपको तो यह बात अच्छी तरह 

शात ही है ॥ १७॥ 

यदि पापमपापं वा तवेतद्‌ विश्वृतं मया। 

तन्‍्मे दृहन्तं भगवन्‌ व्यपनेतुं त्वमहँंसि ॥ १८ ॥ 
भगवन्‌ | मेरा यह कार्य पाप हो या पुण्य) मैंने इसे 

आपके सामने प्रकट कर दिया। आप मेरे उस दाहक 

शोकको दूर कर दें।| १८ ॥ 

यज्यास्य राज्ञो विदितं हृद्स्थिं भवतोष्नघ | 

ते चाय लभतां काममयेव मुनिसत्तम ॥ १९॥ 
निष्पाप मुनिश्रेष्ठ | इन महाराजके हृदयमें जो बात हैः 

बह भी आपको विदित ही है। ये अपने मनोरथकी आज ही 

प्राप्त करें) ऐसी कृपा कौजिये ॥ १९ ॥ 

इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं व्यालों वेदविदां बरः। 

साधु सर्वमिदं भाव्यमेवमेतद्‌ यथा 5 5त्थ माम्‌ ॥ २० ॥ 
कुन्तीके इस प्रकार कहनेपर वेदवेत्ताओंमें श्रेष्ठ महर्षि 

व्यासने कहा--५जेटी | तुमने जो कुछ कहा है; वह सब ठोक 

है, ऐसी ही होनहार थी || २० ॥ 

अपराधश्च ते नास्ति कन्याभावं गता हासि । 

देवाश्रैश्वय॑वन्तो वे शरीराण्याविशन्ति वे ॥२१॥ 
“इसमें तुम्हारा कोई अपराध नहीं है; क्योंकि उस समय 

तुम अभी कुमारी बालिका थी। देवतालोग अणिमा आदि 

ऐस्ॉसे सम्पन्न होते हैं; अतः दूमरेके शरीरोंमें प्रविष्ट हो 

जाते हैं ॥ २१ ॥ 

सन्ति देवनिकायाश्व संकट्पाज्ननयन्ति ये। 

वाचा दृष्टया तथा स्पर्शात्‌ संघणेति पश्चया ॥ २२॥ 
प्बहुत-से ऐसे देवसमुदाय हैं जो संकल्प+ बचनः दृष्टि 

स्पर्श तथा समागम--इन पॉचों प्रकारोंसे पुत्र उत्पन्न करते हैं॥ 

मनुष्यधर्मों देवेन धर्मेण हि न दुष्यति। 

इति कुन्ति विज्ञानीहि व्येतु ते मानसो ज्वरः ॥ २३॥ 
'कुन्ती ! देवघमंके द्वारा मनुष्य्धर्म दूषित नहीं होता 

इस बातकी जान लो | अब तुम्हारी मानसिक चिन्ता दूर 

हो जानी चाहिये | २३॥ 

सर्व॑वलवतां पथ्यं सर्व बलवतां शुत्ि। 

सर्वे बलवतां धर्म: सर्ब॑ वलवतां खकम्‌ ॥ २४ ॥ 
“बलवानोंका सब कुछ ठीक या छाभदायक है। बलवानों- 

का सारा कार्य पवित्र है। बलवानोंका सब कुछ धर्म है और 

बल्वानोंके लिये सारी वस्तुएं अपनी हैं? ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमहाआमरते आश्रमवासिके पर्वणि पुश्रदशनपर्वणि व्यासकुन्तीसंबादे ब्रिंशत्तमोडध्यायः ।। ३० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिऋ्रणदके अन्तर्गत पुत्रदर्शनपदेमें व्यास और कुन्तीका 
संवादविषयक तोसर्वों अध्याय पूरा हुआ ॥ ३० ॥ 


बनना है2४8०0--.-६३आ६€६-०- 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्रमवासिकपवबेणि 








एकत्रिशो5ध्याय: 


व्यासजीके द्वारा ध्रृतराष्ट्र आदिके पूर्जन्मका परिचय तथा उनके कहनेसे 
सब लोगोंका गद्ञा-तटपर जाना 


व्यास उवाच 
भद्दे द्रक्ष्यसि गान्धारि पुत्रान्‌ भ्रातृन्‌ सखी स्तथा। 
वधूश्व पतिभिः साथ निशि खुप्तोत्थिता इच ॥ १ ॥ 
व्यासजीने कहा--भद्दे गान्धारिं | आज रातमें तुम 
अपने पुत्रों, भाश्यों और उनके मिन्नोंको देखोगी। त॒म्हारी 
वधुएँ तुम्हें पतियोंके साथ-साथ सोकर उठी हुई-सी दिखायी 
देंगी ॥ १ ॥ 
कण द्रक्ष्यति कुन्ती च सोभद्र चापि यादवी | 
द्रौपदी पश्च पुत्रांश्व पितृन श्रातृंस्तथेव च ॥ २ ॥ 
कुन्ती कर्णको) सुभद्रा अभिमन्थुकों तथा द्रौपदी पॉचों 
पुन्नोकी; पिताकों और भाइयोंकी भी देखेगी ॥ २ ॥ 
पू्वरमेषेष... हृदये व्यवसायों5भवन्मम | 
यदास्मि चोदितो राज्षा भवत्या पृथयेव च ॥ ३ ॥ 
जब राजा धृतराष्ट्रने, तुमने और कुन्तीने भी मुझे इसके 
लिये प्रेरित किया था) उससे पहले ही मेरे हृदयमें यह ( म्रुत 
व्यक्तियोंके दर्शन करानेका ) निश्चय हो गया था ॥ ३ ॥ 
न ते शोच्या महात्मानः सर्व एवं नरपभाः | 
क्षत्रध्मपराः सनन्‍्तस्तथा हि निधन गताः॥ ४ ॥ 
तुम्हें क्षत्रिय-धमंपरायण होकर तदनुसार ही वीरगतिको 
प्रात्त हुए उन समस्त महामनस्वी) नरश्रेठ्ठ वीरोंके लिये कदापि 
शोक नहीं करना चाहिये ॥ ४ ॥ 
भवितव्यमवद्यं तत्‌ खुरकायमनिन्दिते । 
अवतेरुस्ततः सर्वे देवभागा महीतरऊम्‌ ॥ ५ ॥ 
सती-साध्वी देवि | यह देवताओंका कार्य था और इसी 
रूपमें अवश्य होनेवाला था; इसलिये सभी देवताओंके अंश 
इस पृथ्वीपर अवती्ण हुए थे ॥ ५॥ 
गन्धर्वाप्सरसश्रेव पिशाचा गुद्यराक्षसाः | 
तथा पुण्यजनाश्वेव सिद्धा देवषयो5पि च ॥ ६ ॥ 
देवाश्व दानवाश्येच तथा देवपयो5मलाः । 
त एते निधन प्राप्ताः कुरुक्षेत्र रणाजिरे ॥ ७ ॥ 
गन्धर्व। अप्सरा। पिशाच) गुह्मक) राक्षस) पुण्यजनः 
सिद्ध) देवर्षि, देवता; दानव तथा निर्मल देव्षिंगण--ये सभी 
यहाँ अवतार लेकर कुरुक्षेत्रके समराज्ञणमं वधको प्राप्त हुए हैं॥ 
गन्धर्वराजों यो धीमान्‌ छूतराष्ट्र इति श्रुतः । 
स॒पएव मानुषे लोके छूतराष्ट्र: पतिस्तव ॥ ८ ॥ 
गन्धवोंके लोकमें जो बुद्धिमान्‌ गन्धवंराज धृतराष्ट्रके 


नामसे विख्यात हैं; वे ही मनुष्यलोकमें तुम्हारे पति धृतराष्ट्रव 
रूपमें अवतीर्ण हुए हैं॥ ८ ॥ 
पाण्डुं मर्द्रणाद्‌ विद्धि विशिष्टतममच्युतम्‌ । 
धर्मस्पांशो 5भवत्‌ क्षत्ता राजा चेव युधिष्टिरः॥ ९ ॥ 
अपनी महिमासे कभी च्युत न होनेवाले राजा पाण्डुके 
तुम मरुद्वणसि भी श्रेष्ठम समझो । विदुर धर्मके अंश थे. 
राजा युधिष्ठिर भी घर्मके ही अंश हैं ॥ ९ ॥ 
कलि दुर्योधन विद्धि शकुनि हापरं तथा। 
दुःशासनादीन्‌ दिद्धि त्वं राक्षसाव्युभदशने ॥ १० ॥ 
दुर्योधनको कलियुग समझो और शाकुनिको द्वापर 
शुभदर्शने ! अपने दुःशासन आदि पुन्नौको राक्षस जानो ॥ 
मरुहणाद्‌ भीमसेन॑ बलवन्तमरिंदमम्‌ । 
विद्धि त्वं तु नरसषिमिमं पाथ धनंजयम्‌॥ ११॥ 
शत्रुओंका दमन करनेवाले बलवान्‌ भीमसेनको मरुद्गणों 
के अंशसे उत्पन्न मानो | इन कुन्तीपुत्र धनंजयको तुम पुरातन 
ऋषि “नर? समझो ॥ ११॥ 
नारायण हृपीकेशमश्विनों यमजोौ। तथा। 
यः स॒ वैराथमुद्धतः संघर्षजननस्तथा। 
त॑ कण विद्धि कल्याणि भास्कर शुभदर्शने ॥ १२॥ 
यश्च पाण्डवदायादों हतः पड़भिमंहारथेः । 
स॒ सोम इह सौभद्रो योगादेवाभवद्‌ द्विया ॥ १३॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण नारायण ऋषिके अवतार हैं। नकुछ 
और सहदेव दोनोंको अश्विनीकुमार समझो | कस्याणि ! जो 
केवल बैर बढ़ानेके लिये उत्पन्न हुआ था और कौरब 
पाण्डवॉमें संधर्ष पैदा करानेवाला था। उस कर्णको सूर्य समझों। 
जिस पाण्डवपुत्रकों छः महारथियोंने मिलकर मारा था, उस 
सुभद्राकुमार अभिमन्युक्रे रूपमें साक्षात्‌ चन्द्रमा ही इस 
भूतल्पर अबतीर्ण हुए थे | वे अपने योगबलसे दो रूम 
प्रकट हो गये थे (एक रूपसे चन्द्रलोकमें रहते थे ै 
दूसरेसे भूतलपर )॥ १२-१३ ॥ 
द्विधा छृत्वा 5 5त्मनो देहमादित्य तपतां वरम | 
लोकांश्व तापयान॑ वे विद्धि कर्ण च शोभने ॥ १४॥ 
शोभने ! तपनेवालोंमें श्रेष्ठ सूयदेव अपने शरीरके दे 
भाग करके एकसे समूर्ण छोकोंको ताप देते रहे और 
भागसे कर्गक्रे रूपमें अवतीर्ण हुए | इस तरद्द कर्णकों तुम 
सूर्यरूप जानो ॥ १४ ॥ 
द्रीपया सह सम्भूतं ध्रुष्युम्नंच पावकात्‌। 
अग्नेभीगं शुभ विद्धि राक्षस तु शिखण्डिनम ॥ १५॥ 


पुत्रदशनपव ] 





तुम्हें यह भी ज्ञात होना चाहिये कि जो द्रीपदीके साथ 
अम्निसे प्रकट हुआ था; वह धृष्टयुम्न अभिका शुभ अंश था 
और शिखण्डीके रूपमें एक राक्षसने अवतार लिया था ॥१५॥ 
द्रोणं बृहस्पतेभागं विद्धि द्वोणि च रुद्रजम्‌ | 
भीष्म च विद्धि गाड़ेयं वसुं माउुपतां गतम्‌ ॥ १६॥ 
द्रोणाचार्यकी बृहस्पतिका और अख्वत्थामाकों रुद्रका 
अंश जानो । गन्ञापुत्र भीष्मको मनुप्ययोनि्में अबती्ण हुआ 
एक वसु समझो ॥ १६ ॥ 
एवमेते महाप्रशे देवा मालुष्यमेत्य हि। 
ततः पुनर्गताः खर्गे कृते क्मणि शोभने ॥ १७ ॥ 
महाप्रशे | शोभने | इस प्रकार ये देवता कार्यवश 
मानव-शरीरमें जन्म ले अपना काम पूरा कर लेनेपर पुनः 
_ खर्गलोकको चले गये हैं | १७॥ 
यज्य वें हृदि सर्वेपां दःखमेतचिरं स्थितम्‌। 
 तदय]व्यपनेष्यामि परलोककृताद भयात्‌ ॥ १८॥ 
... तुम सब लोगोंके हृदयमें इनके लिये पारछौकिक भयके 
' कारण जो चिरकालसे दुःख भरा हुआ है। उसे आज दूर 
' कर दूँगा ॥ १८ ॥ 
| सर्वे भवन्‍तो गच्छन्तु नदीं भागीरथीं प्रति । 
| तत्न द्रक्ष्य्य तान्‌ सीन, ये हतास्तन् खंयुगे ॥ १९ ॥ 
|. इस समय तुम सब लोग गल्जाजीके तटपर चलो । वहीं 
| सबको समराज्ञणमें मारे गये अपने सभी सम्बन्धियोंके 


दर्शन होंगे ॥ १९ ॥ 


द वेजञमायन उवाच 
श्‌ 


_ व्यासस्य बचने श्र॒ुत्वा सर्वों जनस्तदा । 
।महता सिहनादेन गड़ामभिमुखो ययौ ॥२० ॥ 





द्वात्रिशो5ध्यायः 


६७७५ 


वशम्पायनजी कहते हैं --राजन्‌ ! महर्षि व्यासका 
यह वचन सुनकर सब लोग महान्‌ सिंहनाद करते हुए 
प्रसन्नतापूर्वक गज्ञातटकी ओर चल दिये ॥| २० ॥ 


धघृतराष्ट्रश्ध सामात्यः प्रययों सह पाण्डवेः । 
सहितो मुनिशाईंलेग॑न्धर्वेश्व. समागतेः ॥ २१॥ 
राजा धृतराष्ट्र अपने मन्त्रियों, पाण्डवा, मुनिवर्रों तथा 
वहाँ आये हुए गन्धर्बोके साथ गज्जाजीके समीप गये।॥ २१॥ 
ततो गड़ां समासाद्य क्रमेण स जनाणंवः । 
निवासमकरोत्‌ सर्चा यथाप्रीति यथासुखम्‌ ॥ २२॥ 
क्रमशः वह सारा जनसमुद्र गज्जञातटपर जा पहुँचा और 
सब छोग अपनी-अपनी रुचि तथा सुख-सुविधाके अनुसार 
जहाँ-तहाँ ठहर गये ॥ २२ ॥ 
राजा च पाण्डवेः साधमिष्टे देशे सहानुगः। 
निवासमकरोद्‌ धीमान्‌ सस्त्रीवृद्धपुर/सरः ॥ २३॥ 
बुद्धिमान्‌ राजा धृतराष्ट्र ल्नियों और बृद्धोंको आगे करके 
पाण्डवों तथा सेवकोंके साथ वहाँ अभीष्ठ स्थानमें ठहरे || २३॥ 


जगाम तद्दृश्यापि तेषां वर्षशतं यथा। 

निशां प्रतीक्षमाणानां द्दिक्षूर्ण सतान तुपान॥ २७ ॥ 
मृत राजाओंको देखनेकी इच्छासे सभी लोग वहाँ रात 

होनेकी प्रतीक्षा करते रहे; अतः वह दिन उनके लिये सौ 

बषके समान जान पड़ा तो भी वह धीरे-धीरे बीत ही 

गया | २४ ॥ 

अथ पुण्यं गिरिवरमस्तमभ्यगमद्‌ रविः | 

ततः कृताभिषेकास्ते नेशं कम समाचरन ॥ २५॥ 
तदनन्तर सूर्यदेव परम पवित्र अस्ताचलको जा पहुँचे । 

उस समय सब लोग स्नान करके सायंकालोचित संध्यावन्दन 

आदि कर्म करने लगे ॥ २५ ॥ 


निज जज चल जज जज ज जज जज ैऊ+ 


इति श्रीमह्ामारते आश्रमवासिके पर्वणि पुत्रदर्शनपर्वणि गद्भातीरगमने एकन्रिंशोडप्यायः ॥ ३१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आशभ्रमवासिकपवके अन्तर्गत पुत्रदर्शनपर्बमें सबका गड्ततीरपर 
ग्नविषयक एकतीछवें। अध्याय पूरा हुआ ॥ ३१ ॥ 
«०७ 22 ३:-७०० 


द्वात्रिशो5ध्याय 


व्यासजीके प्रभावसे कुरुक्षेत्रके युद्धमें मारे गये कोरव-पाण्डववीरोंका ग्लाजीके जलसे प्रकट होना 


वेशम्पायन उवाच 
ततो निशार्या प्राप्तायां कृतसायाहिकक्रियाः । 
व्यासमभ्यगमन सर्च ये तत्रासन समागताः॥ १ ॥ 
। वैशम्पायनजी कहते हैं---जनमेजय ! तदनन्तर जब 
गत होनेकी आयी, तब जो छोग वहाँ आये थे; वे सब 
पायंकालोचित नित्य-नियम पूर्ण करके भगवान्‌ व्यासके समीप 
गये॥ १॥ 


| 


घृतराष्ट्स्तु धमोत्मा पाण्डवेः सहितस्तदा। 
शुच्रिकमना. सार्ध्षिभिस्तेरुपाविशत्‌ ॥ २ ॥ 
गान्धायां सह नायंस्तु सहिताः समुपाविशन । 
पौरजानपद्श्रापि जनः सर्वों यथावयः ॥ ३ ॥ 
पाण्डबोंसहित धर्मात्मा घृतराष्ट्र पवित्र एवं एकाग्रचित्त 
हो उन ऋषियोंके साथ व्यासजीके निकट जा कैंठे । 
कुरुकुलकी सारी स्लियाँ एक साथ हो गान्धारीके समीप बैठ 


६४४६ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्रमवासिकपरणि 
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गयीं तथा नगर और जनपदके निवासी भी अवस्थाके अनुसार 
यथास्थान विराजमान हो गये ॥ २-३ ॥ 


ततो व्यासो मह/तेजाः पुण्यं भागीरथीजलूम्‌ । 
अवगाह्याजुहावाथ सर्वान्‌ छोकान्‌ महामुनिः ॥ ४ ॥ 

तत्यश्वात्‌ महातेजस्वी महामुनि व्यासजीने- भागीरथीके 
पविन्न जलमें प्रवेश करके पाण्डव तथा कौरवपक्षके सब 
लोगोंका आवाहन किया || ४ ॥ 


हर 


। 


हट 
ता 





पाण्डवानां च ये योधाः कोरचाणां च सर्वेशः । 
राजानश्य महाभागा नानादेशनिवासिनः ॥ ५॥ 
पाण्डवों तथा कीरवबोंके पक्षमं जो नाना देशोंके निवासी 
महाभाग नरेश योद्धा बनकर आये थे। उन सबका व्यासजीने 
आह्वान किया ॥ ५॥ 
ततः सुतुमुझः शब्दों ज़लान्ते जनमेजय। 
प्रादुरासीदू यथापूर्व कुरुपाण्डबसेनयोः ॥ ६ ॥ 
जनमेजय ! तदनन्तर जलके भीतरसे कौरवों और 
पाण्डवोंकी सेनाओंका पहले-जैसा ही भय्जभूर शब्द प्रकट 
होने लगा ॥ ६ ॥ 
ततस्ते पार्थिवाः सर्व भीष्मद्रोणपुरोगमाः । 
ससेन्याः सलिलात्‌ तस्मात्‌ समुत्तस्थुः सहस्प्रशः ॥ 
फिर तो भीष्म-द्रोण आदि समस्त राजा अपनी सेनाओंके 
साथ सहस्तोंकी संख्यामें उस जल्से बाहर निकलने लगे। ७॥ 
विराटद्रपदी चेव सहपुत्रो ससेनिको । 
द्रौपदेयाश्य सौभद्रो राक्षसश्र घटोत्कचः ॥ ८ ॥ 





पुत्रों और सेनिकॉसहित विराट और द्रुपद पानीसे बाहः 
आये । द्रौपदीके पॉँचों पुत्र। अभिमन्यु तथा राक्षस 
घटोत्कच---ये सभी जलसे प्रकट हो गये || ८ ॥ 
कर्णदुयोंधनो चेव शकुनिश्च  महारथः । 
दुशशासनादयश्रेव धातेराष्ट्रा महाबलाः ॥ ९ । 
जारासंधिमंगदत्तो जलसंधश्च॒ वीयबान, | 
भूरिश्रवाः शरूः शल्यो वृषसेनश्र सानुजः ॥ १० ॥ 
लक्ष्मणो राजपुत्रश्च ध्रष्युस्लस्य चात्मजाः। 
शिखण्डिपुत्राः सर्वे च ध्ष्टकेतुश्च सालुजः ॥ ११। 
अचलो .बृषकश्नेच राक्षसश्राप्यलायुधः । 
वाहिकः सोमदत्तश्व चेकितानश्व पार्थिवः ॥ १२॥ 
एते चान्ये च बहवो वहुत्वाद्‌ ये न कीतिंताः । 
सर्वे भाखुसदेहास्ते समुत्तस्थुजलात्ततः ॥ १३॥ 
कर्ण) दुर्योधन) महारथी; शकुनि) ध्षृतराष्ट्रके पुत्र महाबर 
दुःशासन आदि; जरासन्धकुमार सहदेव। भगदत्त+ पराक्र्म 
जल्सन्ध, भूरिश्रवा, शछ) शबल्यः भाइयोंसहित वृषसेन 
राजकुमार लक्ष्मण) धृष्टयुम्नके पुत्र, शिखण्डीके सभी पुत्र 
भाईयोंसहित ध्रृष्टकेतु, अचल; ब्रषकः राक्षस अलायुध 
राजा बाहिकः सोमदत्त और चेकितान--ये तथा दूस॑ 
बहुत-से क्षत्रिययीर; जो संख्यामें अधिक होनेके कारण नाग 
लेकर नहीं बताये गये हें; सभी देदीप्यमान शरीर धारण 
करके उस जलसे प्रकट हुए ॥ ९-१३॥ 
यस्य वीरस्य यो वेषो यो ध्वजो यज्च वाहनम्‌ | 
तेन तेन व्यदश्यन्त समुपेता नराधिपाः ॥ १४। 
दिव्याम्वरधराः सर्व सर्वे भ्राजिष्णुकुण्डलाः । 
निर्वेय निरहंकारा विगतक्रोधमत्सराः ॥ १५। 
जिस वीरका जैसा वेष» जैसी ध्वजा और जैसा बाहन् 
था; वह उसीसे युक्त दिखायी दिया। वहाँ प्रकट हुए सर्भ 
नरेश दिव्य वस्त्र धारण किये हुए थे। सबके कानों 
चमकीले कुण्डल शोभा पाते थे | उस समय वे बैर; अहंकार 
क्रोध और मात्स्य छोड़ चुके थे ॥ १४-१५॥ 
गन्धरवेरुपगीयन्तः स्तूयमानाश्व वन्द्भिः । 
दिव्यमाल्याम्बरधरा वृताश्राप्सरसां गणेंः॥ १६॥ 
गन्धर्व उनके गुण गाते और बन्दीजन स्तुति करू 
थे | उन सबने दिव्य (माछा और दिव्य बस्तर धारण को 
रक्‍्खे थे और सभी अप्सराओँसे घिरे हुए थे ॥ १६ ॥ 
धरुतराप्ट््य च तदा दिव्य चक्लुनैराधिप। 
मुनिः सत्यवतीपुतन्नः प्रीतः प्रादात्‌ तपोवलात्‌॥ १७॥ 
नरेधवर | उस समय सत्यवतीनन्दन मुनिवर व्यासने 
प्रसन्न होकर अपने तपोबलसे धृतराष्ट्रको दिव्य नेत्र 
प्रदान किये || १७ ॥ 


महाभारत रू 
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दिव्यज्ञाननलोपेता गान्धारी च यशखिनी। 

दद््श पुत्रां स्तान सवोन ये चान्ये5पि सथे हता॥॥ १८ ॥ 
यशखिनी गान्धारी भी दिव्य शानबलसे सम्पन्न हो गयी 

थीं | उन दोनोंने युद्धमें मारे गये अपने पुत्रों तथा अन्य 

सब सम्बन्धियोंको देखा || १८ ॥ 

तदद्धुतमचिन्त्य॑ च सुमहल्लोमहपंणम्‌ । 

विस्मितः स जनः सर्वो दद्शोनिमिषेक्षणः ॥ १९ ॥ 
वहाँ आये हुए. सब लोग आश्चर्मचकित हो एकटक 

इश्सि उस अद्भुतः अचिन्त्य एवं अत्यन्त रोमाझ्कारी 

दृश्यको देख रहे थे | १९ ॥ 


तदुत्सवमहोदसयन हृष्टनारीनराकुलम्‌ । 
आश्चय्यंघ्रूत॑ दद्शे चित्र पटगत॑ यथा ॥ २० ॥ 
वह हर्पोत्फुल्छ नर-नारियोंसे भरा हुआ महान्‌ आश्चर्य- 
जनक उत्सव कपड़ेपर अड्जित किये गये चित्रकी भाँति 
दिखायी देता था ॥ २० ॥ 
घृतराष्ट्रस्तु तान सवोन्‌ पश्यन दिव्येन चल्लुपा । 
मुमुदे भरतश्रेष्ठ प्रसादात्‌ तस्य वे मुनेः ॥ २१॥ 
भरतश्रेष्ठ | राजा घृतराष्ट्र मुनिवर व्यासकी कृपासे मिले 
हुए दिव्य नेत्रोंद्वारा अपने समस्त पुत्रों और सम्बन्धियोंको 
देखते हुए आनन्दमम्न हो गये || २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि पुन्रदर्शनपवेणि भीष्मादिद्ने द्वान्रिशोडध्याय: ॥ ३२ ॥ 


इस प्रकार श्रौमहाभारत आश्रमवासिकपवके अन्तर्गत पुत्रदशैनपदेमें मीष्म आदिका दर्शनविष्यकू 
बत्तीसवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३२॥ 
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परलोकसे आये हुए व्यक्तियोंका परस्पर रागद्ेषसे रहित होकर मिलना और रात बीतनेपर 
अद्य्य हो जाना, व्यासजीकी आज्ञासे विधवा क्षत्राणियोंका गड़्ाजीमें गोता लगाकर 
अपने-अपने पतिके लोकको प्राप्त करना तथा इस पवेके श्रवणकी महिमा 


वैज्म्पयन उकाच 
ततस्ते पुरुषश्रेष्ठाः समाजग्मुः परस्परम्‌। 
विगतक्रोधमात्सयों: सर्वे) विगतकल्मपाः ॥ १ ॥ 
विधि परममास्थाय ब्रह्मपिंविहितं शुभम। 
संहृषमनसः सर्व देवलोक इवामराः॥ २ ॥ 
बेशम्पायनजी कहते हैँ--अोध और मात्सयंसे रहित 
तथा पापच्यून्य हुए. वे सभी श्रेष्ठ पुरुष ब्रह्मर्पियोंकी बनायी 
हुई उत्तम प्रणाढीका आश्रय ले एक-दूसरेसे प्रेमपृ्वक मिले। 
उस समय देवलछोकमें रहनेवाले देवताओंकी भाँति उन सबके 
मनमें हर्षोल्‍्लास छा रहा था ॥ १-२॥ 
पुत्रः पिच्रा च मात्रा च 
भायांश्वच पतिभिः सह। 
आ्रात्रा भ्राता सखा चेव 
सख्या राजन समागताः ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ | पुत्र पिता-माताके साथ; स्त्री पतिके साथ) 
भाई भाईके साथ और मित्र मित्रके साथ मिले ॥ ३ ॥ 
पाण्डवास्तु महेष्वासं कर्ण खोभद्रमेव च। 
सम्प्रहर्षात्‌ समाजम्मुद्रोपदेयांश्व सर्वशः ॥ ४ ॥ 
॥ पाण्डब महाधनुधर कर्ण सुभद्राकुमार अभिमन्यु और 
॥ द्रोपदीके पाँचों पुत्र-इन सबके साथ अत्यन्त हर्षपूर्वक मिले ॥ 


॥ ततस्ते प्रीयमाणा वे कर्णन सह पाण्डवाः । 
| 









समेत्य पृथिवीपाल सोहचे च स्थिता भवन ॥ ५ ॥ 
भूपाल | तत्पश्चात्‌ सब पाण्डवोने कर्णसे प्रसन्नता- 
पूर्वक मिलकर उनके साथ सौहार्दपूर्ण बर्ताव किया ॥ ५ ॥ 
परस्परं समागम्य योधास्ते भरतपभ । 
मुनेः प्रसादात्‌ ते छोब॑ क्षत्रिया नष्टमन्‍्यचः ॥ ८ ॥ 
असोहदं परित्यज्य सौहदे पर्यवस्थिताः । 
भरतभूषण ! वे समस्त योद्धा एक-दूसरेसे मिलकर बड़े 
प्रसन्न हुए | इस प्रकार मुनिकी कृपासे वे सभी क्षत्रिय अपने 
क्रोधको मुलाकर झन्रुभाव छोड़कर परस्पर सौहार्द स्थापित 
करके मिले ॥ ६६ ॥ 
एवं समागताः सर्वे गुरुभिवान्धवें: सह ॥ ७ ॥ 
पुत्रेश्य पुरुषव्याप्राः कुरवो नये च पार्थिवाः । 
इस तरह वे सब पुरुपसिंह कौरव तथा अन्य नरेश गुरु- 
जनों) बान्ववों और पुत्रोंके साथ मिले ॥ ७१ ॥ 
तां राजिमखिलामेव॑ विहृत्य प्रीतमानसाः ॥ ८॥ 
मेनिरे परितोषेण नपाः खगसदो यथा। 
सारी रात एक-दूसरेके साथ धूमने-फिर्नेके कारण उन 
सबके मनमें बड़ी प्रसन्नता थी | खर्गवासियोंके समान ही उन्हें 
वहाँ परम संतोषका अनुभव हुआ ॥ ८३ ॥ 
नात्र शोको भय॑ चासो नारतिनायशो इभवत्‌ ॥ ९ ॥ 
परस्पर समागम्य योधानां भरतपभ । 
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भरतश्रेष्ठ | एक-दूसरेसे मिलकर उन योद्धाओंके मनमें 
शोक) भयः त्रास) उद्वेग और अपयशको स्थान नहीं मिल्य ॥ 
समागतास्ताः पितृभि भ्रोौतृभिः पतिभिः खुतेः ॥ १० ॥ 
मुदं परमिकां प्राप्य नायों दुःखमथात्यजन । 

वहाँ आयी हुई त्लियाँ अपने पिताओं, भाइयों) पतियों 
और पुन्रोंसे मिलकर बहुत प्रसन्न हुई । उनका सारा दुश्ख 
दूर हो गया ॥ १०॥ ॥ 
एकां रात्रि विहत्येब ते वीरास्ताश्व योपितः ॥ ११ ॥ 
आमन्च्यान्योन्यमास्छिष्य ततो जम्मुर्यथागतम्‌ । 

वे वीर और उनकी वे तरुणी स्रियाँ एक रात साथ-साथ 
विहार करके अन्तमें एक-दूसरेकी अनुमति ले परस्पर गले 
मिलकर जैसे आये थे) उसी प्रकार चले जानेको उद्यत हुए. | 


ततो विसजयामास लोकांस्तान मुनिपुज्ञबः ॥ १२॥ 
क्षणेनान्तहिताश्वव॒प्रेक्षतामेच तेउइभवन । 
अवगाह्य महात्मानः पुण्यां भागीरथी नद्दीम्‌ ॥ १३ ॥ 
सरथाः सध्वजाश्रेव खानि वेद्मानि भेजिरे | 

तब मुनिवर व्यासजीने उन सब लोगोंका विसर्जन कर 
दिया और वे महामना नरेश एक ही क्षणमें सबके देखते-देखते 
पुण्यसलिला भागीरथीमें गोता छगाकर अदृश्य हो गये | 
रथों ओर ध्वजाओंसहित अपने-अपने लोकोंमें चले गये ॥ 


देवलोक॑ ययुः केचित्‌ केचिद्‌ वरह्मसदस्तथा ॥ १४ ॥ 
केचिच्य वारुणं लोक॑केचित्‌ कौवेरमाप्त वन । 
ततो बेवखतं लोक केचिच्चेवाप्रवन्नपाः ॥ १५॥ 

कोई देवलछोकमें गये, कोई ब्रह्मलोकमें, कुछ वरुणछोकमें 
पधारे और कुछ कुबेरके लोकमें | कितने ही नरेश भगवान्‌ 
सूर्यके छोकमें चले गये।। १४-१५ ॥ 
राक्षसानां पिशाचार्नां केचिच्वाप्युत्तरान्‌ कुरून ! 
विचित्रगतयः सब यानवाप्यामरं! सह ॥ १६॥ 
आजम्मुस्ते महात्मानः सवाहाः सपदाजुगाः । 

कितने ही राक्षसों और पिशाचोंके लोकोंमें चले गये और 
कितने ही उत्तरकुरुमें जा पहुँचे | इस प्रकार सबको विचित्र- 
विचित्र गतियोंकी प्राप्ति हुई थी और वे महामना वहींसे 
देवताओंके साथ अपने-अपने वाहनों और अनुचरोॉसहित 
आये थे ॥ १६३ ॥ 
गतेषु तेषु सर्वेपु सल्लिस्थो महामुनिः॥ १७॥ 
धमंशीलो महातेजाः कुरूणां हितकृत्‌ तथा। 
ततः प्रोवाच ताः खा क्षत्रिया निहतेश्वराः ॥ १८ ॥ 

या याः पतिकृतान छोका- 
निचछन्ति परमस्त्रियः । 
ता जाह्वीजल..क्षिप्र- 


मवगाहन्त्वतन्द्रिताः ॥ १९ ॥ 


ततस्तस्य बच? श्र॒ुत्वा भ्रद्दधाना वराह्नाः | 
ध्वशुरं समनुशाप्य विविशुर्जाहबीजलम्‌ ॥ २० । 
उन सबके अदृश्य हो जानेपर कौरबोंके हितकारी महा 
तेजस्वी धर्मशील महामुनि व्यासजीने जलूमें खड़े-खड़े उन् 
सब विधवा क्षत्राणियोंसे कहा-'देवियो | तुम लोगोंमेंसे जो 
जो सती-ाध्वी स्तरियाँ अपने-अपने पतिके छोकको जान 
चाहती हों, वे आलरुस्थ त्यागकर तुरंत गद्जाजीके जल्म 
गोता छगावें |! उनकी बात सुनकर उनमें श्रद्धा रखनेवार्ट 
वे सती ञ्लियां अपने श्वश्युर धृवराष्ट्रकी आज्ञा छे गन्जञाजीवे 
जलमें समा गयीं || १७-२० ॥ 
विमुक्ता माजुपेदहेस्ततस्ता भ्ेभिः सह । 
समाजम्मुस्तदा साध्वयः सवा एव विशाम्पते ॥ २१ ॥ 
प्रजानाथ ! वहाँ वे सभी साध्वी स्लियाँ मनुष्य-शरीरसे 
छुटकारा पाकर अपने-अपने पतिके साथ जा मिर्ली || २१ || 
एवं क्रमेण सर्वास्ताः शीलवत्यः पतिबताः । 
प्रविश्य क्षत्रिया मुक्ता जग्मुभतृंसलोकताम्‌ ॥ २२॥ 
इस प्रकार क्रमशः वे सभी शीलवती पतित्रता क्षत्राणिया 
इस दरीरसे मुक्त हो पतिकोकको चली गयीं।| २२ ॥ 
दिव्यरूपसमायुक्ता. दिव्याभरणभूषिताः । 
द्व्यमाल्याम्बरधरा यथा55सां पतयस्तथा ॥ २३ ॥ 
जैसे उनके पति थे, उसी प्रकार वे भी दिव्यरूपसे सम्पन्न 
हो गयीं | दिव्य आभूषण उनके अज्जञॉकी शोभा बढ़ाने लगे 
तथा उन्होंने दिव्य माल और दिव्य वस्त्र धारण कर लिये ॥ 
ताः शीलगुणसम्पन्ना विमानस्था गतक्लमाः | 
सर्वाः सर्वगुणोपेताः खस्थानं प्रतिपेद्रि ॥ २४ ॥ 
शील ओर सद्गुणसे सम्पन्न हुई वे सभी क्षत्रियबालाएँ 
समस्त सद्रुणोंसे अलंकृत हो विमानपर बैठकर अपने-अपने 
योग्य स्थानकी चली गयीं | उनका सारा कष्ट दूर हो गया ॥ 
यस्य यस्य तु यः कामस्तस्मिन्‌ काले वभूव ह । 
त॑ त॑ विखष्टवान्‌ व्यासो बरदों धर्मवत्सलः ॥ २५॥ 
उस समय जिसके-जिसके मनमें जो-जो कामना उत्पन्न 
हुई) धर्मवत्सछ बरदायक भगवान्‌ व्यासने वह सब पूर्ण की॥ 
तच्छुत्वा नरदेवानां पुनरागमन नराः। 
जहपुमुदिताश्वासन नानादेशगता अपि ॥२६॥ 
संग्राममें मरे हुए राजाओंके पुनरागमनका बृत्तान्त 
सुनकर भिन्न-भिन्न देशके मनुष्योंको बढ़ा आश्चर्य और 
आनन्द हुआ ॥ २६ ॥ 
प्रियेः समागमं तेपां यः सम्यक्‌ श्टणुयान्षरः । 
प्रियाणि लभते नित्यमिद च प्रेत्य चेवब स+ ॥ २७॥ 
जो मनुष्य कौरव-पाण्डवोंके प्रियजनन समागमका यह 


तद्शनपर्व ] 








त्तान्त भलीभाँति सुनेगा उसे इहछोक और परलोकमें भी 
प्रेय वस्तुकी प्राप्ति होगी ॥ २७ ॥ 
'श्बान्धवरसंयोगमनायासमनामयम्‌ | 
श्रेतच्छूवयेद्‌ विद्वान्‌ विदुषो घर्मवित्तमः ॥ २८ ॥ 
तर यशः प्राप्नुयाल्लोके परत्र च शुर्भां गतिम्‌ | 

इतना ही नहीं, उसे अनायास ही इष्ट बन्धुओंसे मिलन 
गैगा तथा कोई दुःख-शोक नहीं सतावेगा । धर्मशोंमें श्रेष्ठ 
गी विद्वान विद्वानोंकी यह प्रसद्भ सुनायेगा, वह इस लोकमें 
श और परलोकमे घुभ गति प्राप्त करेगा ॥ २८३ |॥ 


चतुस्विशो5ध्यायः 
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खाध्याययुक्ता मनुजास्तपोयुक्ताश्थ भारत ॥ २९ ॥ 


साध्वाचाय दमोपेता दाननि्धृतकत्मपाः । 
ऋजवः शुचयः शानन्‍्ता हिसानतविवज्िताः ॥ ३० ॥ 
आस्तिकाः भ्रदधानाश्व ध्वतिमन्तश्व मानवाः । 
श्रुत्वा5 5श्वयंमिद्‌ पर्व ह्मवाप्स्यन्ति पर्य गतिम्‌॥ ३१॥ 
भारत ! जो मनुष्य खाध्यायपरायण) तपस्वी) सदाचारी$ 
जितेन्द्रिय, दानके द्वारा पापरहित) सरल) शुद्ध) शान्त) हिंसा 
और असत्यसे दूरः आस्तिक, श्रद्धाड और घैय्यवान्‌ हैं, वे इस 
आश्वर्यजनक पर्वको सुनकर उत्तम गति प्राप्त करेंगे ।२९-३१। 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि पुत्रदर्शनपर्॑णि रत्रीणां स्वस्वपतिलोकगमने त्रयरस््रिशोउध्यायः ॥ ३३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवात्तिक पके अन्तर्गत पुत्रदर्शनपर्वमें स्धिर्योका अपने-अपने पतिके छोकमें 
गमनविषयक तैंतीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३३ ॥ 





चतुशख्निशोजध्यायः 
मरे हुए पुरुषोंका अपने पूर्व शरीरसे ही यहाँ पुनः दशन देना कैसे सम्भव है, 
जनमेजयकी इस शक्काका वेशम्पायनद्वारा समाधान 


सोतिरुवाच 
श्तच्छुत्वा न्॒पो विद्वान हशे5भूजनमेजयः 


पेतामहानां सर्वेधाँ गमनागमनं तदा ॥ १ ॥ 
सौति कहते है--अपने समस्त पितामहोंक्रे इस प्रकार 
7रलोकसे आने और जानेका वृत्तान्त सुनकर विद्वान राजा 
जनमेजय बड़े प्रसन्न हुए ॥ १ ॥ 
अव्रवीद्ध मुदा युक्तः पुनरागमन प्रति। 
कर्थ तु त्यक्तदेहानां पुनस्तदूपद्शनम्‌ ॥ २ ॥ 
। प्रसन्न होकर वे पुनरागमनके विपयमें संदेह करते हुए. 
ब्रोलि--“भला) जिन्होंने अपने शरीरका परित्याग कर दिया 
है, उन पुरुषोंका उसी रूपमें दर्शन केसे हो सकता है !? ॥ 
इत्युक्तः स द्विजश्रेष्टो व्यासशिष्यः प्रतापवान । 
गोवाच बदतां श्रेष्टस्तं नप॑ जनमेजयम्‌ ॥ ३ ॥ 
का उनके ऐसा कहनेपर वक्ताओंमें श्रेष्ठ प्रतापी व्यासशिष्य 
क्‍ बैप्रवर वेशम्पायनने उन राजा जनमेजयसे कहा ॥ ३ ॥ 
द वेशम्पायन उवाच 
अविप्रणाशः सर्वेपां कर्मणामिति निश्चयः । 
कििजानि शरीराणि तथेबाकृतयों ह्रप॥ ४ ॥ 
। वेशम्पायनजी बोले--नरेधर | यह सिद्धान्त है कि 
_उमस्त कर्मोका फछ भोग किये बिना उनका नाश नहीं होता | 
जीवात्माको जो शरीर और नाना प्रकारकी आकृतियाँ प्राप्त 
शैती हैं, वे सब कर्मजनित ही हैं ॥ ४ || 
प्रहाभूतानि नित्यानि भूताधिपतिसंभ्रयात्‌ । 


। म० स० भा० ३---९. ४-- 





तेषां च नित्यसंवासो न विनाशो वियुज्यताम्‌ ॥ ५ ॥ 
भूतनाथ भगवानके आश्रयसे पॉ्चों महाभूत हमारे शरीरो- 
की अपेक्षा नित्य हैं | उन नित्य महाभूतोंका अनित्य शर्रीरोंके 
साथ संसार-दशामें नित्य संयोग है । अनित्य शर्ररोंका नाश 
होनेपर इन नित्य महाभूतोंका उनसे वियोगमात्र होता है, 
विनाश नहीं | ५ ॥ 
अनायासक्ृतं कर्म सत्यः श्रेष्ठ; फलागमः । 
अप 
आत्मा चेमिः समायुक्तः सुखदुःखमुपाइनुते ॥ ६ ॥ 
कर्तृत्व-अभिमानके बिना अनायास किये जानेवाले कर्मका 
जो फल प्राप्त होता है; वह सत्व और श्रेष्ठ है अर्थात्‌ मुक्ति- 
दायक है। कर्तृव्व-अभिमान और परिश्रमपूर्वक किये हुए 
केसे बँधा हुआ जीवात्मा सुख-दुःखका उपभोग करता है॥ 
अविनाइयस्तथायुक्तः क्षेत्रश इति निश्चयः | 
भूतानामात्मको भावो यथासों न वियुज्यते ॥ ७ ॥ 
क्षेत्रश इस प्रकार कर्मोसे संयुक्त होकर भी वास्तवमें 
अबिनाशी ही है, यह निश्चित है । किंत॒ भूतोंके साथ तादात्म्य- 
भाव खीकार कर लेनेके कारण वह ज्ञानके बिना उनसे अलग 
नहीं हो पाता ॥ ७ ॥ 


यावन्न श्षीयत्ते कर्म तावत्‌ तस्य खरूपता। 
क्षीणकर्मो नरो लछोके रूपान्यत्व॑ नियच्छति ॥ ८ ॥ 


जबतक शरीरके प्रारब्ध क्मोका क्षय नहीं होता तबतक 
उस जीवकी उस शरीरसे एकरूपता रहती है। जब कर्मोंका 
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क्षय हो जाता हैः तब्र वह दूसरे स्वरूपको प्राप्त हो 
जाता है ॥ ८ ॥ 
नानाभावास्तथेकत्व॑ शर्यरं प्राप्य संहताः। 
भवन्ति ते तथा नित्याः पृथर्भाव॑ विजानताम ॥ ९ ॥ 
भूत-इन्द्रिय आदि नाना प्रकारके पदार्थ शरीरकी पाकर 
एकत्वको प्राप्त हो गये हैं | जो देह आदिको आत्मासे ए्थक्‌ 
जानते हैं, उन योगियोंके लिये वे सारे पदार्थ नित्य आत्म- 
स्वरूप हो जाते हैं ॥ ९ ॥ 


अभ्वमेधे. श्रुतिश्वेयमश्वसंश्षपनं प्रति | 
छोकान्तरगता नित्य॑ प्राणा नित्य शरीरिणाम्‌॥ १० ॥ 

अश्वमेघ यश्षमें जब अश्वका वध किया जाता है; उस 
समय जो ्सूय ते चक्षुः वात॑ प्राण: ( तुम्हारे नेत्र सू्यकी ओर 
प्राण बायुको प्राप्त हों )! इत्यादि मन्त्र पढ़े जाते हैं; उनसे यह 
सूचित होता है कि देहधारियोंके प्राण-इन्द्रियाँ निश्चितरूपसे 
सबंदा लोकान्तरमें स्थित होती हैं | ( अतः परछोकमें गये 
हुए, जीवोंका वैसे ही रूपसे इस छोकमें पुनः प्रकट हो जाना 
असम्भव नहीं है )॥१० ॥ 


अहं हित॑ बदाम्येतत्‌ प्रियं चेत्‌ तव पार्थिव । 
देवयाना हि पन्थानः श्रुतास्ते यश्षसंस्तरे ॥ ११॥ 
पृथ्वीनाथ ! तुम्हें प्रिय लगे तो में तुम्हारे हितकी बात 
बताता हूँ | यज्ञ आरम्भ करते समय तुमने देवयान-मार्गोकी 
बात सुनी होगी । वे ही तुम्हारे योग्य हैं || ११ ॥ 
आहतो यत्र यज्षरुते तत्र देवा हितास्तव। 
यदा समन्विता देवाः पशूनां गमनेश्वराः॥ १२॥ 
जब तुमने यशका अनुष्ठान आरम्भ किया; तभीसे 
देवतालोग तुम्हारे हितैपी सुद्ृद्‌ हो गये | जब इस प्रकार 
देवता मित्रभावसे युक्त होते हैं, तब वे जीवोंकों छोकान्तरकी 
प्राप्ति करानेमें समर्थ होनेके कारण उनपर अनुग्रह करके 
उन्हें अभीष्ट लोकोंकी प्राप्ति करा देते हैं ॥ १२॥ 
गतिमन्तश्थ तेनेष्ठा नान्‍्ये नित्या भवन्त्युत । 
नित्ये5स्मिन पश्चके वर्गे नित्ये चात्मनि पूरुषः ॥ १३ ॥ 
अस्य नानासमायोगं यश पद्यति वृथामतिः। 
वियोगे शोचते5त्यथ स वाल इति मे मतिः ॥ १४ ॥ 
इसलिये नित्य जीव यश्ोद्वारा देवताओंकी आराधना कर- 


श्रीमहाभारते 


[ आश्रमवासिकपधेणि 








के छोकान्तरमें जानेकी शक्ति पाते हैं । जो यज्ञ नहीं करते 
वे वैसे नहीं हो पाते | यह पाश्चभौतिक वर्ग नित्य है औ 
आत्मा भी नित्य है। ऐसी दशामें जो मनुष्य उस आत्माव 
अनेक प्रकारके देहोंसे सम्बन्ध तथा उनके जन्म और नाशः 
आत्माका भी जन्म और नाश समझता है; उसकी बुरे 
व्यर्थ है । इसी प्रकार किसीसे किसीका वियोग हो जानेप 
जो अत्यन्त शोक करता है, वह भी मेरे मतमें बाल' 
ही है ॥ १३-१४॥ 
वियोगे दोषदर्शी यः संयोग स विसजयेत्‌ | 
असज्ले सज़्मो नास्ति दुःखं भुवि वियोगजम्‌॥ १५ 
जो वियोगमें दोष देखता है; वह संयोगका त्याग क 
दे; क्योंकि असंग आत्मामें संगम या संयोग नहीं है | | 
उसमें संयोगका आरोप करता है; उसीको इस भूतलप 
वियोगका दुःख सहना पड़ता है॥ १५॥ 
परापरक्षस्त्वपरो नाभिमानादुदीरितः । 
अपरक्षः परां बुद्धि ज्ात्वा मोहादू विमुच्यते ॥ १६ 
दूसरा जो अपने-परायेके ज्ञानमें ही उलझा रहता हैः ३ 
अभिमानसे ऊपर नहीं उठ पाता । जो किसीके लिये पराः 
नहीं है; उस परमात्माकों जाननेवाला पुरुष उत्तम बुद्धिब 
पाकर मोहसे मुक्त हो जाता है ॥ १६ ॥ 
अदर्शनादापतितः.. पुनश्चादशेन गतः | 
नाह त॑ वेजि नासौ मां न च मे5स्ति विरागता ॥ १७ 
बह मुक्त पुरुष अव्यक्तसे ही प्रकट हुआ था और पुर 
अव्यक्तम ही छीन हो गया । न मैं उसे जानता हूँ# न व 
मुझे | । ( फिर तुम भी वैसे ही बन्धनमुक्त क्यों न। 
गये ! ऐसा प्रइन होनेपर कहते हैं। ) मुझमें बैराग्य ना 
है ( पर वैराग्य ही मोक्षका मुख्य साधन है| ) ॥ १७ ॥ 
थेन येन शर्गरेण करोत्ययमनीश्वरः । 
तेन तेन शर्ररेण तदवश्यमुपाइ्लुते 
मानस मनसा55प्रोति शरीरं च शरीरवान ॥ १८ 
यह पराधीन जीव जिस-जिस शरीरसे कर्म करता है; उर 
उस शरीरसे उसका फल अवश्य भोगता है। मानस कम 
फल मनसे और शारीरिक कर्मका फल शरीर धारण कर 
भोगता है॥ १८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि पुत्रदर्शनपर्वणि जनमेजयं प्रति वेशम्पायनवाक्ये चतुख्त्रिशो5घ्यायः ॥३४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमत्राप्तिकप्दके अन्तगैत पुत्रदशनयबैमें जनमेजयके प्रति दैशम्पायनका 
वाक्यविषयक 'चोंतीशवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३४ ॥ 








# क्योंकि वह इन्द्रियोंका विषय नहीं रहा । 


| क्योंकि उसके लिये मुझे जाननेका कोई कारण नहीं रहा । 


पुत्रद््शनपर्व ] 


पश्चत्रिशो 5ध्यायः 
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पत्त्रिशोजध्यायः 
व्यासजीकी कृपासे जनमेजयको अपने पिताका दरशन प्राप्त होना 


वेशग्पायन उवाच 


अदृष्ठा तु ह्ृपः पुत्रान्‌ दशेनं प्रतिलब्धवान । 
ऋषेः प्रसादात्‌ पुत्राणां खरूपाणां कुरूद्धह ॥ १ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैं--कुरुओ्रेष्ठ जनमेजय ! राजा 
घृतराष्ट्रने पहले कभी अपने पुत्नोंको नहीं देखा था) परंतु 
महर्षि व्यासके प्रसादसे उन्होंने उनके स्वरूपका दर्शन प्राप्त 
कर लिया ॥ १ ॥ 
स॒ राजा राजधमाश्व बह्मोपनिष्द तथा। 
अवाप्तवान्नरश्रेष्टो. वुद्धिनिश्चययमेव च॥ २ ॥ 
विदुरश्व महाप्राशों ययों सिद्धि तपोबलात। 
धुतराष्ट्र: समासाद्य व्यासं चेच तपस्विनम्‌ ॥ ३ ॥ 
उन नरकश्रेष्ठ राजा ध्ृतराष्ट्रने राजधर्म/ ब्रह्मविद्या तथा 
बुद्धिका यथार्थ निश्चय भी पा लिया था | महाश्ञानी विदुरने 
तो अपने तपोबलसे सिद्धि प्रात्त की थी; परंतु धृतराष्ट्रने 
तपस्वी व्यासका आश्रय लेकर सिद्धिलाभ किया था ॥ २-३॥ 


जनमेजय उवाच 
मम्रापि वरदो व्यासों दर्शयेत्‌ पितरं यदि । 
तद्रूपवेषवयर्स श्रदृध्यां सर्वमेव ते॥ ४ ॥ 


प्रिय मे स्यात्‌ कृतार्थश्र स्यामहं कृतनिश्चयः । 
प्रसादादषिम्तुख्यस्थय मम कामः सम्रध्यताम ॥ ५ ॥ 

जनमेजयने कहा--अ्रक्षन्‌ ! यदि वरदायक भगवान्‌ 
व्यास मुझे भी मेरे पिताका उसी रूप) वेश और अवस्थामें 
दर्शन करा दें तो मैं आपकी बतायी हुईं सारी बातोंपर 
विश्वास कर सकता हूँ | उस अवस्थामें में कृतार्थ होकर 
हृढ निश्चयको प्राप्त हो जाऊँगा | इससे मेरा अत्यन्त प्रिय 
कार्य सिद्ध होगा | आज मुनिश्रेष्ठ व्यासजीके प्रसादसे मेरी 
इच्छा भी पूर्ण होनी चाहिये ॥ ४-५ ॥ 


सोतिरुवाच 

इत्युक्तवच ने तस्मिन्‌ जपे व्यासः प्रतापवान्‌ । 
प्रसादमकरोद्‌_ धीमानानयत्च परीक्षितम्‌ ॥ ६ ॥ 

सौति कहते है--राजा जनमेजयके इस प्रकार कहने- 
पर परम प्रतापी बुद्धिमान्‌ महर्षि व्यासने उनपर भी कृपा की | 
उन्होंने राजा परीक्षित्‌को उस यज्ञभूमिमें बुला दिया॥ ६ ॥ 
ततस्तद्वरूपवयसमागत॑ जहृपति दिकः। 
श्रीमन्‍न्तं पितरं राजा दवहों जुनमेजयः ॥ ७ ॥ 

खर्गसे उसी रूप और अवस्थामें/ अपने तेजस्वी पिता 
शज़ा परीक्षित्‌का भूपाल जनमेजयने दर्शन किया | ७ ॥ 


शमीक च महात्मान पुत्र॑ त॑ चास्य >टक्षिणम । 
अमात्या ये व्भूवुश्व राक्षस्तांश्व ददर्श ह ॥ ८ ॥ 
उनके साथ ही महात्मा शमीक और उमके पुत्र शज्जी- 
ऋषि भी थे | राजा परीक्षितके जो मन्त्री थे। उनका भी 
जनमेजयने दर्शन किया ॥ ८ ॥ 
ततः सोड्वभ्रथे राजा मुद्तो जनमेजयः । 
पितरं स्लापयामास खय॑ सरक्ौ च पार्थिवः ॥ ९ ॥ 
( परीक्षिद्पि तत्रेव बभूच स तिरोहितः। ) 
तदनन्तर राजा जनमेजयने प्रसन्‍न होकर यज्ञान्तस्नानके 
समय पहले अपने पिताको नहत्मया; फिर स्वयं स्नान किया | 
फिर राजा परीक्षित्‌ वहीं अन्तर्धान हो गये || ९ ॥ 
स्ात्वा स नृपतिर्विप्रमास्तीकमिदमत्रवीत्‌ । 
यायावरकुलोत्पन्न॑ जरत्कारुसुत॑ तदा ॥ १०॥ 
स्नान करके उन नरेशने यायावरकुलमें उत्पन्न 
जरत्कारुकुमार आस्तीक मुनिसे इस प्रकार कहा--॥| १० ॥ 
आस्तीक विविधाश्चयों यश्ो5यमिति मे मतिः । 
यद्द्यायं पिता प्राप्तो मम्र शोकप्रणाशनः ॥ ११॥ 
“आस्तीकजी | मुझे तो ऐसा जान पड़ता है? मेरा यह 
यज्ञ नाना प्रकारके आश्रयोका केन्द्र हो रहा है; क्योंकि आज 
मेरे शोकोंका नाश करनेवाले ये पिताजी भी यहाँ उपस्थित 
हो गये थे! ॥ ११ ॥ 


आस्तीक उवाच 
ऋषिद्वेपायनो यत्र पुराणस्तपसो निधिः । 
यशे कुरुकुलश्रेष्ठ तस्य लोकाबुभो जितो ॥ १५॥ 
आस्तीक बोले--कुरुकुलश्रेष्ठ ! राजन्‌ | जिसके यशमें 
तपस्यथाकी निधि पुरातन ऋषि सहर्पि द्वपायन व्यास विराज- 
मान हों) उसकी तो दोनों छोकोंमें विजय है || १२॥ 
श्रुत॑ विचित्रमाण्यान त्वया पाण्डवनन्दन | 
सर्पाश्च भस्मसाजन्नीता गताश्व पदवीं पितुः ॥ १३॥ 
पाण्डवनन्दन | तुमने यह विचित्र उपाख्यान सुना। 
तुम्हारे शत्रु सर्पगण भस्म होकर तुम्हारे पिताकी ही पदवीकों 
पहुँच गये ॥ १३॥ 
कथंचित्‌ तक्षको मुक्तः सत्यत्वात्‌ तव पार्थिव । 
ऋषयः पूजिताः सर्वे गतिदंण्ा महात्मनः ॥ १४॥ 
पृथ्वीनाथ | तुम्हारी सत्यपरायणताके कारण किसी 
तरद तक्षकके प्राण बच गये हैं | तुमने समस्त ऋषियोंकी 


६४५२ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्व॑णि 





पूजा की और महात्मा व्यासकी कहाँतक पहुँच है, इसे 
प्रत्यक्ष देख लिया ॥ १४ ॥ 
प्राप्त: सुविपुलों धमेः श्रुत्वा पापविनाशनम्‌ । 
विमुक्तो हृदयग्रन्थिरुदारजन दर्शनात्‌ ॥ १० ॥ 
इस पापनाशक कथाको सुनकर तुम्हें महान्‌ धर्मकी 
प्राप्ति हुई है । उदार हृदयवाले संततेंके दशनसे तुम्हारे हृदय 
की गाँठ खुल गयी--तुम्हारा सारा संशय दूर हो गया॥ १५॥ 
ये च पक्षघधरा धर्म सद्वृत्तरुचयश्व ये। 
यान्‌ दृष्ठा हीयते पाप तेभ्यः कायों नमस्क्रिया ॥ १६ ॥ 
जो लछोग धमके पश्षपाती हैं; जो सदाचारके पालनमें रुचि 
रखते हैं. तथा जिनके द्शनसे परापका नाश होता है; उन 
महात्माओंकी अब तुम्हें नमस्कार करना चाहिये॥ १६ ॥ 





सोतविरुवाच 
एतच्छुत्वा द्विजश्रेष्ठात्स राजा जनमेजयः। 
पूजयामास तम्वषिमनुमान्य पुनः पुनः ॥ १७॥ 
सौति कहते है---शौनक ! विप्रवर आस्तीकके मुखसे 
यह बात सुनकर राजा जनमेजयने उन महर्षि व्यासका बार 
बार पूजन और सत्कार किया॥ १७॥ 
पप्रच्छ तम्तुषि चापि वेशम्पायनमच्युतम्‌। 
कथावशेष॑ धरंशोी. वनवासस्य सत्तम ॥ १८। 
साधुशिरोमणे ! तलश्चात्‌ उन धर्मज्ञ नरेशने धर्मसे कभी 
च्युत न होनेवाले महर्षि वैदम्पायनसे पुनः धृतराष्ट्रके वन- 
वासकी अवशिष्ट कथा पूछी ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वेणि पुत्रदरशंनपवंणि जनमेजयस्थ स्वपितृदर्शने पतञ्नत्रिंशोडध्यायः ॥ ३७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमह।भारत आश्रमवासिकपवेके अन्तर्गत पुश्नदरशनपर्दमें जनमेजपके द्वारा अपने 
पिताका दर्शनविषयक पेंतीस्बों अध्याय पूरा हुआ ॥ ३५ ॥ 


3७2७४ ०. 


पटत्रिशोजध्यायः 
व्यासजीकी आज्ञासे ध्तराष्ट्र आदिका पाण्डवोंको विदा करना और 
पाण्डबोंका सदलब॒ल हस्तिनापुरमें आना 


जनमेजय उवाच 
इृष्ठा पुत्रांस्तथा पीत्रान सानुवन्धान्‌ जनाधिपः। 
घृतराष्ट्रट: किमकरोद्‌ राजा चंच युधिष्टिरः ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा-ज्रह्मन्‌ ! राजा धृतराष्ट्र और 
युधिष्टिरने परछोकसे आये हुए पुत्रों) पौन्रों तथा सगे- 
सम्बन्धियोंके दशन करके क्या किया ! ॥ १॥ 
वेग्ग्पायन उवाच 
तद्‌ दृद्धा महदाश्चर्य पुत्राणां दर्शन न्रप। 
बीतशोकः स॒राजपिंः पुनराश्रममागमत्‌ ॥ २ ॥ 
वेशम्पायनजीने कहा--नरेश्वर ! मरे हुए, पुत्रोंका 
दर्शन एक महान्‌ आश्रचर्यकी घटना थी। उसे देखकर 
राजर्पि धृतराष्ट्रका दुःख-शोक दूर हो गया। वे फिर अपने 
आश्रमपर छौठ आये ॥ २॥ 
इतरस्तु जनः सर्वस्ते चेव परमर्पयः। 
प्रतिजग्मुय थाकाम घुतराष्ट्रभ्यनुशया ॥ ३ ॥ 
दूसरे सब छोग तथा महर्षिगण धृतराष्ट्रकी अनुमति छे 
अपने-अपने अभीष्ठ खानोंकोी चले गये ॥ ३ ॥ 
पाण्डवास्तु महात्मानो रघुभूयिष्टसेनिकाः । 
पुनजंग्मुमंहात्मानं॑ सदारास्त॑ महीपतिम्‌ ॥ ४ ॥ 
महात्मा पाण्डव छोटे-बड़े सेनिकों और अपनी प्रियोंके 


साथ पुनः महामना राजा ध्ृृतराष्ट्रके पीछे-पीछे गये || ४ ॥ 
तत्राश्रमपदं॑ धीमान्‌ ब्रह्मर्षिक्ोकपूजितः । 
मुनिः सत्यवतीपुत्रो . घतराष्ट्रभभाषत ॥ ५ ॥ 
उस समय लोकपूजित बुद्धिमान्‌ सत्यवतीनन्दन ब्द्मर्षि 
व्यास भी उस आश्रमपर गये तथा इस प्रकार 
बोले--)॥ ५॥ 
घृतराष्ट्र महाबाहों श्टणु कौरवनन्दन। 
श्रुत॑ ते ज्ञानवृद्धानास॒पीणां पुण्यकमंणाम्‌ ॥ ६ ॥ 
भ्रद्धाभिजनवृद्धानां वेदवेदाड़वेदिनाम । 
धमंक्ञानां पुराणानां वदतां विविधाः कथाः ॥ ७ ॥ 
मा सम शोके मनः कार्पीर्दिष्टे न व्यथते बुधः । 
“कौरवनन्दन महाबाहु धृतराष्ट्र ! तुमने श्रद्धा और 
कुल्में बढ़े-चढ़े। वेद-वेदाज्ञवेत्ता; शानवृद्ध। पुण्यकर्मा एवं 
धर्मज्ञ प्राचीन महर्षियोंके मुखसे नाना प्रकारकी कथाएँ सुनी 
हैं; अतः अपने मनसे शोकको निकाल दो; क्योंकि विद्वान 
पुरुष प्रारब्धके विधानमें दुःख नहीं मानते हैं ॥ ६-७३ ॥ 
श्रुतं देवरहस्यं ते नारदाद्‌ देवद्शनात्‌॥ ८ ॥ 
गतास्ते क्षनत्नधर्मण शखस्प्रपूतां गति शुभाम | 
यथा दृष्टास्त्वया पुत्नास्तथा कामविहारिण: ॥ ९ ॥ 
धतुमने देवदर्शी नारद मुनिसे देवताओंका गुप्त रहस्य 
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भी सुन लिया है। वे सब वीर क्षत्रिय धर्मके अनुसार शाख्त्रंसे 
पवित्र हुई शुभ गतिको प्राप्त हुए हैं । जैसा कि तुमने देखा 
है, तुम्हारे सभी पुत्र इच्छानुसार विहार करनेवाले स्वर्गवासी 
हुए हैं ॥ ८-९ ॥ 
युधिप्टिरः खय॑ धीमान भवन्तमनुरूध्यते । 
सहितो भ्रातृभिः सर्वेंः सदारः सखुहृज्जनः ॥ १०॥ 
थेबुद्धिमान्‌ राजा युधिष्ठिर अपने समस्त भाइयों) घरकी 
स्त्रियों और सुद्दोंके साथ खयं तुम्हारी सेवामें लगे 
हुए हैं ॥ १०॥ 
विसर्जयेन॑ यात्वेष खराज्यमनुशासताम | 
मासः समधिकस्तेषामतीतो वसतां वने ॥११॥ 
“अब इन्हें विदा कर दो । ये जायें और अपने राज्यका 
काम समभालें | इन छोगोंको वनमें रहते एक महीनेसे अधिक 
हो गया ॥ ११॥ 
एतद्धि नित्यं यत्नेन पद रा्ष्य नराधिप । 
बहुप्रत्यर्थिक॑ छोतद्‌ राज्य नाम कुरूद्दह ॥ १२॥ 
'कुरुश्रेष्ठ | नरेश्वर | राज्यके बहुत-से शन्रु होते हैं। अतः 
इसकी सदा ही यल्रपूर्वक रक्षा करनी चाहिये? ॥ १२ ॥ 
इत्युक्त कौरवों राजा व्यासेनातुलतेजसा। 
युधिष्टिरसथाहय वाग्मी वचनमत्रवीत्‌ ॥ १३ ॥ 
अनुपम तेजस्वी व्यासजीके ऐसा कहनेपर प्रवचनकुशल 
कुरुराज धृतराष्ट्रने युधिष्टिरको बुलाकर इस प्रकार कहा-॥ १३॥ 
अजातशज्रो भद्रं ते श्णु मे भ्राठ॒भिः सह । 
त्वत्पसादान्महीपाल शोको नास्मान्‌ प्रवाधते ॥ १४॥ 
“अजातशत्नो | तुम्हाया कल्याण हो। ठुम अपने 
भाइयेंसहित मेरी बात सुनो। भूपाल | तुम्हारे प्रसादसे 
अब हमलोगोंको किसी प्रकारका शोक कष्ट नहीं दे 
रहा है॥ १४॥ 
रमे चाह त्वया पुत्र पुरेव गजसाहये। 
नाथेनाजुगतो विद्धन प्रियेषु परिवर्तिना ॥ १५॥ 
प्रापं पुत्रफल त्वत्तः प्रीतिर्म परमा त्वयि। 
न में मन्युमंहावाहो गम्यतां पुत्र मा चिर्म्‌ ॥ १६॥ 
व्बैटा ! तुम्हारे साथ रहकर तथा तुम-जैसे रक्षकसे 
सुरक्षित होकर में उसी तरह आनन्दका अनुभव कर रहा 
हूँ, जैसे पहले हस्तिनापुरमें करता था । विद्वन्‌ ! प्रियजर्नोंकी 
सेवार्में लगे रहनेवाले तुम्हारे द्वारा मुझे पुत्रका फल प्राप्त हो 
गया । तुमपर मेरा बहुत प्रेम है। महाबाहों ! पुत्र ! मेरे 
मनमें तुम्हारे प्रति किंचिन्मात्र भी क्रोध नहीं है; अतः तुम 
राजधानीको जाओ) अब विल्म्ब्र न करो ॥ १५-१६ ॥ 
भ्वन्तं चेह सम्प्रेष्य तपो मे परिहीयते | 


पट्जिशो 5घ्यायः 
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तपोयुक्त शरीरं च॒ त्वां दृष्ठा धारितं पुनः ॥ १७॥ 

(तुमको यहाँ देखकर मेरी तपस्पामें बाधा पड़ रही है । 
यह शरीर तपस्थामें लगा दिया था; परंतु तुम्हें देखकर फिर 
इसकी रक्षा करने छगा ॥ १७ ॥ 


मातरो ते तथेवेमे शीर्णपर्णक्ृताशने । 
मम तुल्यबते पुत्र न चिरं वर्तेयिष्यतः ॥ १८ ॥ 
बेटा | मेरी ही तरह तुम्हारी ये दोनों माताएँ भी ब्रत- 
धारणपूर्वक सूखे पत्ते चवाकर रहा करती हैँ | अब ये अधिक 
दिनोतक जीवन धारण नहीं कर सकतीं ॥ १८ ॥ 
दुर्योधनप्रभ्ुतयो दृष्टा छोकान्तरं गताः । 
व्यासस्य तपसो वीयोदू भवतश्थ समागमात्‌ ॥ १९ ॥ 
प्रयोजन च निदूत्त जीवितस्य ममानघ | 
उग्म॑ तपः समास्थास्ये त्वमनुशातुमहेसि ॥ २० ॥ 
(तुम्हारे समागम ओर व्यासजीके तपोबलसे मुझे अपने 
परलोकवासी पुत्र दुर्योधन आदिके दर्शन हो गये; इसलिये 
मेरे जीवित रहनेका प्रयोजन पूरा हो गया । अनघ ! अब मैं 
कठोर तपस्थामें संलम होऊँगा। तुम इसके लिये मुझे 
अनुमति दे दो ॥ १९-२० ॥ 
त्वय्यच्य पिण्डःकीतिश्व कुल चेदं प्रतिष्ठितम्‌ । 
श्वो वाद्य वा महावाहो गस्यतां पुत्र मा चिर्म्‌ ॥ २१ ॥ 
“महाबाहो ! आजसे पितरोंके पिण्डका; सुयशका और 
इस कुलका भार भी ठुग्हारे ही ऊपर है। पुत्र | आज या 
कल अवश्य चले जाओ; विलम्ब न करना ॥ २१॥ 
राजनीति: खुबहुशः श्रुता ते भरतपंभ। 
संदेछब्यं न पद्यामि कृत मे भवता विभो ॥ २२॥ 
ध्मरतश्रेष्ठ | प्रभो | तुमने राजनीति बहुत बार सुनी है; 
अतः तुम्हें संदेश देने लायक कोई बात मुझे नहीं दिखायी 
देती । तमने मेरे लिये बहुत कुछ किया है ॥ २२ ॥ 


वेशसायन उवाच 
इत्युक्ततचनं त॑ तु न्पों राजानमत्रवीत्‌ | 
न मामहँसि धर्मश परित्यक्तुमनागसम्‌ ॥ २३॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैँ---जनमेजयब ! जब राजा 
धृतराष्ट्रने वैसी बात कही) तब युधिष्ठिरने उनसे इस प्रकार 
कहा--“धर्मके ज्ञाता महाराज ! आप मेरा परित्याग न करें) . 
क्योंकि में सर्वथा निरपराध हूँ || २३ ॥ 
काम गच्छन्तु मे सर्व भ्रातरो5चुचरास्तथा । 
भवन्तमहमन्विष्ये मातरो च. यतबतः ॥ २७॥ 
धमेरे ये सब भाई और सेवक इच्छा हो तो चले जायें; 
किंतु मैं नियम और व्रतका पालन करता हुआ आपकी तथा 
इन दोनों माताओंकी सेवा करूँगा ॥ २४ ॥ 
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तमुवाचाथ गान्धारी में पुत्र श्टणुष्व च | 
त्वय्यधीन कुरुकु्ल पिण्डश्व श्वशुरस्य मे ॥ २५॥ 
गम्यतां पुत्र पर्याप्मेतावत्‌ पूजिता वयम्‌। 
राजा यदाह तत्‌ कार्य त्वया पुत्र पितुर्वंचः ॥ २६॥ 
यह सुनकर गान्धारीने कहा--'ैठा | ऐसी बात न 
कहो | मैं जो कहती हूँ उसे सुनो | यह सारा कुरुकुछ 
तुम्दारे ही अधीन है। मेरे श्वशुरका पिण्ड भी तुमपर ही 
अवलम्बित है; अतः पुत्र ! तुम जाओ; तुमने हमारे लिये 
जितना किया है, वही बहुत है। त॒म्हारे द्वारा हमलोगोंका 
स्वागत-सत्कार भलीभांति हो चुका है। इस समय महाराज 
जो आज्ञा दे रहे हैं; वही करो; क्योंकि पिताका वचन मानना 
तुम्हारा कर्तव्य है! || २५-२६ ॥ 
वेशस्पायन उवाच 
इत्युक्तः स तु गान्धायो कुन्तीमिदमभावषत | 
स्नेहवाष्पाकुले नेत्रे प्रमुज्य रूदर्ती चचः ॥ २७॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! गान्धारीके इस 
प्रकार आदेश देनेपर राजा युधिष्ठिरने अपने ऑँसूभरे 
नेत्रोंकी पॉछकर रोती हुई कुन्तीसे कहा--॥ २७ ॥ 
विसजंयति मां राजा गान्धारी च यशखिनी | 
भवत्यां बद्धचित्तस्तु कथ्थ यास्यामि दुःखितः ॥ २८ ॥ 
ध्माँ | राजा और यशस्विनी गान्धारीदेवी मुझे घर छौटने- 
की आज्ञा दे रही हैं; किंठु मेश मन आपमें लगा हुआ है | 
जानेका नाम सुनकर ही में बहुत दुखी हो जाता हूँ । ऐसी 
दश्षामें मैं केसे जा सकूँगा ! ॥ २८ ॥ 
न चोत्सहे तपोविध्न॑ कतुं ते धर्मचारिणि । 
तपसो हि परं नास्ति तपसा विन्दते महत्‌ ॥ २९ ॥ 
“धर्मचारिणि ! मैं आपकी तपस्यामें विष्न डालना नहीं 
चाहता; क्योंकि तपसे बढ़कर कुछ नहीं है। ( निष्काम भाव- 
पूर्वक ) तपस्थासे परत्रह्म परमात्माकी भी प्राप्ति हो जाती है ॥ 
ममापि न तथा राशि राज्ये बुद्धियंथा पुरा। 
तपस्येवानुरकक॑ मे मनः स्वोत्मना तथा ॥३०॥ 
(रानी माँ | अब मेरा मन भी पहलेकी तरह राजकाजमें 
नहीं छगता है | हर तरहसे तपस्या करनेको ही जी चाहता है॥ 
शुन्येयं च मही कत्स्ना न में प्रीतिकरी शुभे । 
वान्धवा नः परिक्षीणा वर्ल नो न यथा पुरा ॥ ३१॥ 
: - 'शुसे | यह सारी प्रथ्वी मेरे लिये सूनी हो गयी है; 
अतः इससे मुझे प्रसन्नता नहीं होती । हमारे संगे-सम्बन्धी नष्ट 
हो गये; अब हमारे पास पहलेकी तरह सैन्यबल भी नहीं है॥ 
पश्चालाः सुझूशं क्षीणाः कथामात्रावशेषिताः । 


श्रीमदाभारते 
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न तेषां कुलकतोरं कंचित्‌ पश्याम्यहं शुभे ॥३२। 
धपाग्चालॉका तो सबंथा नाश ही हो गया | उनकी कथा 
मात्र शेष रह गयी है। झुभे ! अब मुझे कोई ऐसा नह 
दिखायी देता, जो उनके वंशकों चलानेवाला हो ॥ ३२ ॥ 
सर्व हि भमस्मसाज्नीतास्ते द्रोणेन रणाजिरे। 
अवशिष्टश्व निहता द्रोणपुत्रेंण वे निशि ॥ ३३। 

धप्रायः द्रोणाचार्यने ही सबको समराज्भणमें भस्म क 
डाला था । जो थोड़े-से बच गये थे; उन्हें द्रोणपुत्र अश्वत्थामा 
ने रातकी सोते समय मार डाछा ॥ ३३ ॥ 
चेद्यश्रैव मत्त्याश्वच दृष्टपूवोस्तथेव नः । 
केवर्ल चृष्णिचक्र च वाखुदेवपरियग्रहात्‌ ॥ ३४ | 

“हमारे सम्बन्धी चेदि और मत्स्यदेशके लोग भी जैसे पह: 
देखे गये थे; बेसे ही अब नहीं रहे | केवल भगवान्‌ भ्रीकृष् 
के आश्रयसे दृण्णिवंशी वीरोंका समुदाय अबतक सुरक्षित है । 
यद्‌ दष्ठा स्थातुमिच्छामि धमोर्थ नाथहेतुतः । 
शिवेन पद्य नः सवान्‌ दुर्लभ तव दर्शनम्‌ ॥ ३५ | 
अविपहायं च॒ राजा हि तीव्र चारप्स्यते तपः । 

“उसे ही देखकर अब मैं केवल धर्मसम्पादनकी इच्छा 
यहाँ रहना चाहता हूँ, धनके लिये नहीं । तुम हम सब छोगे 
की ओर कल्याणमयी दृष्टिसे देखो; क्योंकि तुम्हारा दश 
हमलोगोंके लिये अब दुलंभ हो जायगा | कारण कि राउ 
घृतराष्ट्र अब बड़ी कठोर और असझ्य तपस्या आरम्भ करेंगे॥ 
एतच्छुत्वा महावाहुः सहदेवो युधां पतिः ॥ ३६ 
युधिष्टिरम॒वाचेद बाष्पव्याकुलछोचनः । 

यह सुनकर योद्धाओंके स्वामी महाबाहु सहदेव अप 
दोनों नेत्रोमे आँसू भरकर युधिष्ठिरसे इस प्रकार बोले 
नोत्सहे5हं परित्यक्त' मातरं भरतपभ ॥ ३७ 
प्रतियातु भवान क्षिप्रं तपस्तप्स्याम्यहं विभो। 
इहैय शोपयिष्यामि तपसेदं कलेवरम ॥ ३८ 
पादशुश्रूषणे रक्तो राशो मात्रोस्तथानयोः । 

“भरतश्रेष्ठ | मुझमें माताजीको छोड़कर जानेका साह 
नहीं है | प्रभो! आप शीघ्र लौट जायेँं। में यहीं रहक 
तपस्या करूँगा और तपके द्वारा अपने शरीरकों सुर 
डालूँगा । मैं यहाँ महाराज और इन दोनों माताओंके चरफणोव 
सेवामें ही अनुरक्त रहना चाहता हूँ? ॥ ३७-३८३ ॥ 
तम्ुबाच ततः , ऊैन्ती परिष्वज्य महाभुजम्‌ ॥ ३९, 
गस्यतां पुत्र में त्वं वोचः कुरु चचो मम । 
आगमा वः शिवाः सनन्‍्तु खस्था भवत पुन्नकाः॥:8०, 

यह सुनकर कुन्तीने मद्ाबाहु -सहदेवको:+छातीसे:लू 


घट त्रिशोडष्याय+ 
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लेया और कहा--'बेठा | ऐसा न कहो। तुम मेरी बात 
प्रानो और चले जाओ | पुन्नो ! ठग्हारे मार्ग कल्याणकारी हों 
ओर ठुम सदा स्वस्थ रहो ॥ ३९-४० ॥ 
उपरोधो . भवेदेवमस्माक॑ तपसः ऊऋूते | 
चत्स्नेहपाशवद्धा च हींयेयं तपसः परात्‌ ॥ ४१ ॥ 
तस्मात्‌ पुत्क गच्छ त्वं शिश्रमल्पं च नः प्रभो। 

धुम लोगोंके रहनेसे हमलोगोंकी तपस्यामें विष्न पड़ेगा। 
पे तुम्हारे स्नेहपाशमें बंधकर उत्तम तपस्थासे गिर जाऊँगी; 
अतः सामर्थ्यशाली पुत्र | चले जाओं | अब हमलोगोंकी 
आयु बहुत थोड़ी रह गयी है? ॥ ४१३ ॥ 
एवं संस्तम्भितं वाक्‍्येः कुन्त्या बहुविधेमंनः ॥ ४२॥ 
सहदेवस्य राजेन्द्र राशश्रेव विशेषतः । 

राजेन्द्र | इस तरह अनेक प्रकारकी बातें कहकर कुन्तीने 
सहदेव तथा राजा युधिष्िरके मनको धीरज बँधाया ॥ ४२३४ ॥ 
ते मात्रा समनुशाता राशा च कुरुपुज्ञचाः॥ ४३ ॥ 
अभिवाद्य कुरुश्रेष्टमामन्त्रयितुमारभन, । 

माता तथा धृतराष्ट्रकी आशा पाकर कुरुश्रेष्ठ पाण्डवॉने 
कुरुकुछतिलक ध्रृतराष्ट्रको प्रणाम किया और उनसे विदा लेनेके 
लिये इस प्रकार कहा || ४३३४ ॥ 

युपिष्टि' उवाच 


राज्य प्रतिगमिष्यामः शिवेन प्रतिनन्दिताः ॥ ४४ ॥ 

अनुशातास्त्वया राजन गमिष्यामो विकल्मषाः । 
युधिष्ठिर बोले--महाराज ! आपके आशीर्वादसे 

आनन्दित होकर हमलोग कुदल्पूर्वक राजधानीको लोट 


जायेंगे | राजन्‌ |! इसके लिये आप हमें आज्ञा दें। आपकी 
आज्ञा पाकर हम पापरहित हो यहसिे यात्रा करेंगे ॥| ४४३ ॥ 
एवमुक्त: स राजर्पिधमराजश्ञा महात्मना॥ ४५॥ 
अलुजशे स कौरव्यमभिनन्य युघिष्ठटिरम । 

महात्मा धर्मराजके ऐसा कहनेपर राजर्पि घृतराष्ट्रने कुरू- 
नन्‍्दन युधिष्ठटिरका अभिनन्दन करके उन्हें जानेकी आशा 
दे दी ॥ ४५३ ॥ 
भीम च बलिनां श्रेष्ठ सानत्वयामास पार्थिबः ॥ ४६॥ 
स चास्य सम्यडम्मेधावी प्रत्यपद्यत वीयंबान्‌ । 


इसके बाद राजा घृतराष्ट्रने बलवानोंमें श्रेष्ठ भीमसेनको 
सान्तना दी । बुद्धिमान्‌ एवं पराक्रमी भीमसेनने भी उनकी 
बातोंकी यथार्थरूपसे ग्रहण किया--हृदयसे स्वीकार किया ॥| 
अजुनं च समाहिलप्य यमी च पुरुषपभों ॥ ४७॥ 
अनुजशे स कोरबव्यः परिष्वज्याभिनन्य च। 
गान्धायां चाभ्यनुशाताः कृतपादाभिवादनाः ॥ ४८ ॥ 
जननया समुपाघप्राताः परिष्वक्ताश्व ते व्॒पम्‌ । 
चक्रुः प्रदक्षिणं सर्व बत्सा इब निवारण ॥ ४९॥ 
पुनः पुनर्निरीक्षन्तः प्रचक्रुस्ते भ्रदक्षिणम्‌। 

तदनन्तर धृतराष्ट्रने अर्जुन और पुरुषप्रवर नकुल-सहदेव- 
को छातीसे छगा उनका अभिनन्दन करके विदा किया । इसके 
बाद उन पाण्डवेने गान्धारीके चरणेंमें प्रणाम करके उनकी 
आज्ञा ली । फिर माता कुन्तीने उन्हें हृदयसे लगाकर उनका 
मस्तक सूँधा | जैसे बछड़े अपनी माताका दूध पीनेसे रोके 
जानेपर बार-बार उसकी ओर देखते हुए, उसके चारों ओर 
चक्कर लगाते हैं; उसी प्रकार पाण्डवोंने राजा तथा माताकी ओर 
बार-बार देखते हुए उन नरेशकी परिक्रमा की | ४७---४९३॥ 
द्रौपदीप्रमुखाश्चेच्न॒ सब्बाः कौरवयोषितः ॥ ५० ॥ 
न्यायतः श्वशुरे चुृत्ति प्रयुज्य प्रययुस्ततः । 
श्वश्रूभ्यां समनुशाताः परिष्वज्याभिनन्दिताः ॥ ५१ ॥ 
संदिशश्रेति कर्तव्य प्रययुभतेभिः सह । 

द्रौपदी आदि समस्त कौरवस्तरियोंने अपने श्रशचरको न्याय- 
पूर्वक प्रणाम किया । फिर दोनों सासुओंने उन्हें गलेसे लगा- 
कर आशीर्वाद दे जानेकी आज्ञा दी और उन्हें उनके कर्तव्यका 
उपदेश भी दिया । तत्पश्चात्‌ वे अपने पतियोंके साथ चली 
गयीं | ५०-५१३६ ॥ 
ततः प्रजशे निनदः खूतानां युज्यतामिति ॥ ५२॥ 
उष्टाणां क्रोशतां चापि हयानां देषतामपि। 
ततो युधिष्टिरे राजा सदारः सहसेनिकः । 
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भ्रीमद्दाभारते 


[ आश्रमवासिकपरवणि 
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'न्गरं हास्तिनपुरं पुनरायात्‌ सवान्धवः ॥ ५३ ॥ 
तदनन्तर सारथियोंने रथ जोतो, रथ जोतो” की पुकार 
मचायी । फिर ऊँटोंके चिग्घाड़ने और घोड़ोंके हिनहिनानेकी 


आवाज हुई । इसके बाद अपने घरकी ब्लियों, भाइयों और 
सैनिकोंके साथ राजा युधिष्टिर पुमः हस्तिनापुर नगरकों लौट 
आये॥ ५२-५३॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि पुत्रदर्शनपर्वणि युधिष्ठिरप्रत्यागमे षट्न्रिंशो3ध्यायः ॥ ३६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकर्पके अन्तर्गत पुत्रदर्शनर्जमें युधिष्ठिरका प्रत्यागमनविषयक 
उत्तीस॒वों अध्याय पुरा हुआ ॥ ३६ ॥ 





( नारदागमनपते ) 


सप्तत्रिशो5ध्यायः 
नारदजीसे धृतराष्ट्र आदिके दावानलमें दग्ध हो जानेका हाल 
जानकर युधिष्ठटिर आदिका शोक 


वेशस्पायन उवाच 
द्विवर्षोपनिवृत्तेपषु पाण्डवेपु. यहच्छया | 
देवषिंनोरदों राजन्नाजगाम युधिष्टिरम्‌ ॥ १ ॥ 
वैदम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! पाण्डवोंको 
तपोवनसे आये जब दो वर्ष व्यतीत हो गये; तब एक दिन 
देव्षि नारद देवेच्छासे धूमते-घामते राजा युधिष्ठिरके यहाँ 
आ पहुँचे ॥ १ ॥ 
तमभ्यच्य महाबाहुः कुरुराज़ो युधिप्ठिरः | 
आसीन परिविश्वस्तं प्रोवाच वदतां बरः ॥ २ ॥ 
महाबाहु कुरुराज युधिष्ठिरने नारदजीकी पूजा करके उन्हें 
आसनपर बिठाया | जब वे आसनपर ब्रेठकर थोड़ी देर 
विश्राम कर चुके) तब वक्ताओंमें श्रेष्ठ युधिष्टिने उनसे इस 
प्रकार पूछा ॥ २ ॥ 
चिरातु नाठुपद्यामि भगवन्तमुपस्थितम्‌। 
कबच्चित्‌ ते कुशर्ल विप्र शुमं वा प्रत्युपस्थितम्‌॥ रे ॥ 
“भगवन्‌ ! इधर दीर्षकालसे में आपकी उपस्थिति यहाँ 
नहीं देखता हूँ । अह्मन्‌ ! कुशछ तो है न १ अथवा आपको 
शुभकी ही प्राप्ति होती है म १ ॥ ३॥ 
के देशाः परिदृष्ठास्ते कि च कार्य करोमि ते । 
तद्‌ घरृहि द्विजमुख्य त्वंत्व॑ ह्यास्माकं पर गति॥॥ ४ ॥ 
“विप्रवर | इस समय आपने किन-किन देशोका निरीक्षण 
किया है ! बताइये में आपकी क्या सेवा करूँ ! क्योंकि 
आप हमलोगोंकी परम गति हैं? ॥ ४ ॥ 
नारद उवाच 


चिरदश्टो इसि मेत्येबमागतो5ह तपोवनात्‌ । 
परिदृष्ानि ती्थानि गज्ा चैंब मया हुप॥ ५॥ 
नारदजीने कद्दा-- नरेशवर ! बहुत दिन पहले मैंने तुम्हें 


देखा था) इसीलिये में तपोवनसे सीधे यहाँ चला आ रहा हूँ | 
रास्तेमें मैंने बहुत-से तीथों और गद्भाजीका भी दर्शन 
किया है ॥ ५॥ 


युधिप्टिर उवाच 


वदन्ति पुरुषा मेड्य गडह्ातीरनिवाखिनः । 
घृतराष्ट्र. महात्मानमास्थितं परम तपः॥ ६ । 
युधिष्टिर बोले--भगवन्‌ ! गद्जाके किनारे रहनेवाल् 
मनुष्य मेरे पास आकर कहा करते हैं कि महामनस्ी महाराज 
धृतराष्ट्र इन दिनों बड़ी कठोर तपस्थामें लगे हुए हैं ॥ ६। 
अपि दष्टस्त्वया तत्र कुशली स कुरुद्वहः । 
गान्धारी च प्रथा चेष खूतपुत्रश्च संजयः॥ ७ । 
क्या आपने भी उन्हें देखा है ? वे कुरुश्नेष्ठ बहा कुदलर 
तो हैं न! गान्धारी) कुन्ती तथा सूतपुत्र संजय भी सकुशः 
हैं न१॥ ७॥ 
कथ्थ च॑ बतंते चाद्य पिता मम स पार्थिवः । 
श्रोतुमिच्छामि भगवन्‌ यदि दृष्टस्त्वया नृपः ॥ ८ । 
आजकल मेरे ताऊ राजा धृतराष्ट्र कैसे रहते हैं ? भगवन्‌ 
यदि आपने उन्हें देखा हो तो मैं उनका समाचार सुनन 
चाहता हूँ ॥ ८ ॥ 
नारद उवाच 
स्थिरीभूय महाराज श्टणु बृत्त यथातथम्‌। 
यथा श्रुत॑ च दृष्ट च मया तस्मिसस्‍्तपोवने ॥ ९ । 
नारदजीने कहा--महाराज ! मैंने उस तपोवनमे ज 
कुछ देखा और सुना है; वह सारा बृत्तान्त ठीक-ठीक बतल् 
रहा हूँ । तुम स्थिरचित्त होकर सुनो ॥ ९ ॥ 
बनवासनिवृत्तेतु भवत्खसु कुरुनन्दन | 
कुरुक्षेत्रात्‌ पिता तुभ्य॑ गज्गाद्वारं ययो चछूप ॥ १०। 


(रदागमनपर्व ] 


सप्तज्रिशो 5ध्यायः 
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॥न्‍धायों सहितो धीमान्‌ वध्चा कुन्त्या समन्वितः । 
प्ंजयेन च सूतेन साझिहो३: सयाजकः ॥ ११ ॥ 
कुरुकुलको आनन्दित करनेवाले नरेश ! जब तुमलोग 
नसे लौट आये) तब तम्होरे बुद्धिमान्‌ू ताऊ राजा धृतराष्ट्र 
न्धारी, बह्दू कुन्ती) यूत सजञ्ञय) अग्निहोत्र और पुरोहितके 
गथ कुरुक्षेत्रसे गड्जाद्वार ( हरिद्वार ) को चले गये १०-११ 


गगतस्थे स तपस्तीय पिता तब तपोधनः । 

गीठां मुखे समाधाय वायुभक्षो 5भवन्मुनिः॥ १२॥ 
वहाँ जाकर तपस्याके धनी तुम्हारे ताऊने कठोर तपस्या 

गरम्भ की | वे मुँहमें पत्थरका ठुकड़ा रखकर वायुका 

गाह्दर करते और मौन रहते थे ॥ १२ ॥ 

ने स मुनिभिः सर्वे: पूज्यमानो महातपाः । 

प्रगस्थिमात्ररओपः स॒पण्मासानभवन्नपः ॥ १३६ ॥ 


उस बनमें जितने ऋषि रहते थे; वे लोग उनका विशेष 
म्मान करने छगे। महातपस्वी धृतराष्ट्रके शरीरपर चमड़ेसे 
की हुई हृड्डियोंका ढाँचामात्र रह गया था। उस अवस्थामें 
नहोंने छः महीने व्यतीत किये || १३ ॥ 
न्‍न्धारी तु जलाहारा कुन्ती मासोपवासिनी | 
जयः. पष्ठभ्कक्तेन बतेयामास भारत ॥ १४॥ 

भारत | गान्धारी केवल जल पीकर रहने लगी । दुन्ती- 
थी एक महीनेतक उपवास करके एक दिन भोजन करती 
| और संजय छठे समय अर्थात्‌ दो दिन उपवास करके 
सरे दिन संध्याको आहार ग्रहण करते थे ॥ १४॥ 


झीसतु याजकास्तत्र जुडबुविंधिवत्‌ प्रभो । 
इयतो 5टश्यतश्नेव वने तस्मिन नृपस्य वे ॥ १५॥ 


प्रभो ! राजा धृतराष्ट्र उस बनमें कभी दिखायी देते और 
भी अच्श्य हो जाते थे | यज्ञ करानेवाले ब्राह्मण वहाँ उनके 
रा स्थापित की हुई अग्निर्में विधिवत्‌ हवन करते रहते थे १५ 
निकेतो पथ राजा स बभूव वनगोचरः | 
_ जापि सहिते देव्यों संजयश्व तमन्वयुः ॥ १६॥ 
अब राजाका कोई निश्चित स्थान नहीं रद्द गया । वे बन- 
|सब ओर विचरते रहते थे। गान्धारी और डुन्ती ये दोनों 
वैयाँ साथ रहकर राजाके पीछे-पीछे छगी रहती थीं | संजय 

उन्हींका अनुसरण करते थे ॥ १६ ॥ 


जयो नृपतेनंता समेपषु विपमेषु च। 
न्धायोश्व पृथा चब चश्तलुरासीदनिन्दिता ॥ १७ ॥ 
| ऊँची-नीची भूमि आ जानेपर संजय ही राजा घृतराष्ट्रको 
ते थे ओर अनिन्दिता सती-साध्वी कुन्ती गान्धारीके लिये 
!। बनी हुई थीं॥ १७ ॥ 
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ततः कदाचिद्‌ गड्जायाः कच्छे स न्ुपसत्तमः । 
गल्लायामाप्लुतो धीमानाश्रमाभिमुखो5भवत्‌ ॥ १८॥ 
तदुनन्तर एक दिनकी बात है; बुद्धिमान्‌ दृपश्रेष्ठ छृत- 
राष्ट्रने गज्ञाके कछारमें जाकर उनके जलमें डुबकी छगायी 
और स्नानके पश्चात्‌ वे अपने आश्रमकी ओर चल पढ़े ॥१८॥ 
अथ वायुः समुद्धतों दावाप्मिस्भवन्महान | 
ददाह तदू बन सर्वे परिग्ृह्म समन्‍्ततः॥ १९ ॥ 
इतनेहीमें वहाँ बड़े जोरकी हवा चली | जिससे उस 
वनमें बड़ी भारी दावाग्नि प्रज्वलित हो उठी | उसने चार्रों 
ओरसे उस सारे बनको जछाना आरम्भ किया ॥ १९ ॥ 
दह्यत्स म्गयूथेषु द्िजिल्पु समनन्‍ततः। 
वराहाणां च यूथेषु संभ्रयत्सु जलाशयान्‌ ॥ २०॥ 
सब ओर मृर्गोके झंड और सर्प दग्ध होने छगे | 
बनैंले सूअर भाग-भागकर जल्यणर्योंकी शरण 
लेने छगे ॥ २० ॥ 
समाविद्धे बने तस्मिन्‌ प्राप्त व्यसन उत्तमे । 
निराहारतया राजन मन्दप्राणविचरेष्ठितः ॥ २१ ॥ 
असमर्थाप्पसरण सुकृशे मातरी नर ते। 
राजन्‌ | सारा वन आगगसे घिर गया और उन व्ोमॉपर 
बड़ा भारी संकट आ गया | उपवास करनेसे प्राणशक्ति क्षीण 
हो जानेके कारण राजा धृतराष्ट्र वहाँसे भागनेमें असमर्थ थे; 
तुम्हारी दोनों माताएँ भी अत्यन्त दुबंल हो गयी थीं; अतः 
दे भी भागनेमें असमर्थ थीं॥ २१३ ॥ 
ततः स॒ज्पति्ंष्ठा वहिमायान्तमन्तिकात्‌ ॥ २२॥ 
इदमाह ततः खूत॑ संजय जयता बरः। 
तदनन्तर विजयी पुरुषोंमें श्रेष्ठ राजा धृतराष्ट्रने उस अग्निको 
निकट आती जान सूत संजयसे इस प्रकार कहा--॥ २२३ ॥ 
गच्छ संजय यत्राश्निन त्वां दहति कहिंचित्‌ ॥ २३॥ 
वयमत्राझिना युक्ता गमिष्यामः परां गतिम्‌। 
संजय ! तुम किसी ऐसे स्थानमें भाग जाओ; जहाँ यह 
दावाग्नि तुम्हें कदापि जला न सके | हमलोग तो अब यहीं 
अपनेको अग्निमें होम करपरम गति प्राप्त करेंगे? ॥ २३१ ॥ 
तमुवाच किलोट्विन्नः संजयो बदतां बरः॥ २७॥ 
राजन सृत्युरनिश्टोष्यं भविता ते वृथापझिना। 
न चोपायं प्रपश्यामि मोक्षण जातवेद्सः ॥ २५॥ 
तब वक्ताओंमें श्रेष्ठ संजयने अत्यन्त उद्विग्न होकर 
कहा--“राजन्‌ ! इस छौकिक अग्निसि आपकी मृत्यु होना 
ठीक नहीं है, ( आपके शरीरका दाह-संस्कार तो आहवनीय 
अग्निमें होना चाहिये | ) किंतु इस समय इस दावानलसे 
छुटकारा पानेका कोई उपाय भी मुझे नहीं दिखायी देता २४-२५ 
यद्चानन्तरं काय तद्‌ भवान्‌ वक्तमहति। 
इत्युक्तः संजयेनेदं पुनराह स पार्थिवः ॥ २६॥ 
“(अब _इसके बाद क्या करना चाहिये--यद बतानेकी 
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कृपा करें |! संजयके ऐसा कहनेपर राजाने फिर कहा-॥२६॥ 


नेष स॒त्युरनिश्टे नो निःखतानां गृहात्‌ खयम्‌। 
जलूमभिस्तथा वायुरथवापि विकपषेणम्‌ ॥ २७॥ 
तापसानां प्रशस्यन्ते गठछ संजय माचिरम्‌ | 
धसंजय ! हमलोग स्वयं ग्रहस्थाश्रमका परित्याग करके 
चले आये हैं, अतः हमारे लिये इस तरहकी मृत्यु अनिष्ट- 
कारक नहीं हो सकती | जक अग्नि तथा वायुके संयोगसे 
अथवा उपवास करके प्राण त्यागना तपस्वियोंके लिये प्रशंस- 
नीय माना गया है; इसलिये अब तुम शीघ्र यहॉसे चले 
जाओ | विलम्ब न करो? ॥ रण ॥ 
इत्युकत्वा संजय राजा समाधाय मनस्तथा ॥ २८ ॥ 
प्राडमुखः सह गान्धायों कुन्त्या चोपाविशत्‌ तदा । 
संजबसे ऐसा कहकर राणा धृतराष्ट्रने मनको एकांग्र 
किया और गान्धारी तथा कुन्तीके साथ वे पूर्वाभिमुख होकर 
बैठ गये ॥ २८३ ॥ 
संजयस्त तथा दृष्ठा प्रदक्षिणमथाकरोत्‌ ॥ २९ ॥ 
उबाच चेन मेधावी युडःक्ष्वात्मानमिति प्रभो। 
उन्हें उस अवस्थामें देख मेधावी संजयने उनकी 
परिक्रमा की और कहा--महाराज | अब अपनेको योगयुक्त 
कीजिये || २९३ ॥ 
ऋषिपुन्नो मनीपी स राजा चक्रे5स्य तद्‌ वचः॥ ३० ॥ 
सन्निरुध्येन्द्रियश्राममासीत्‌. काष्ठटोपमस्तदा । 
महर्षि व्यासके पुत्र मनीपी राजा घृतराष्ट्रने संजबयकी वह 
बात मान ली । वे इन्द्रियसमुदायको रोककर काष्ठकी भाँति 
निश्चेष्ट हो गये ॥ ३०३ ॥ 
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गान्धारी च महाभागा जननी च पृथा तब ॥ रेहै 
दावाधिना समायुक्ते स च राजा पिता तब । 
संजयस्तु महामात्रस्तस्माद्‌ू दावादम्रुच्यत ॥ इ२ 
इसके बाद महाभागा गान्धारी, तुम्हारी माता कुन् 
तथा तुम्हारे ताऊ राजा घृतराष्ट्र-ये तीनों ही दावाम्निमें ज 
कर भस्म हो गये; परंतु महामात्य संजय उस दावाग्नि 
जीवित बच गये हैं ॥ ३१-३२ ॥ 
गड्शाकूले मया दृष्टस्तापसेः परिवारितः। 
स॒तानामन्ज्य तेजस्वी निवेद्रेत्य सर्वेशः ॥ ३३ 
प्रययो संजयो धीमान्‌ हिमवन्तं महीधरम्‌। 
मैंने संजबको गज्ञातटपर तापसॉसे पिरा देखा है 
बुद्धिमान्‌ और तेजस्वी संजय तापसोंकी यह सब समाच 
बताकर उनसे विदा ले हिमालयपर्बंतपर चले गये ॥ ३३+६ 
एवं स निधन प्राप्तः कुरुराजो महामनाः ॥ ३४ 
गान्धारी च पृथा चेव जनन्यो ते विशाम्पते। 
प्रजानाथ | इस प्रकार महामनस्वी कुरुराज धृतराष्ट्र त 
तुम्हारी दोनों माताएँ गान्धारी और कुन्ती म॒ृत्युको प्र 
हो गयीं ॥ ३४३ ॥ 
यदच्छयान॒ुवज़ता मया राशः कलेवरम ॥ २५ 
तयोश्व॒ देव्योरुभयोम॑या दृशनि भारत । 
भरतनन्दन | वनमें घूमते समय अकस्मात्‌ रा 
घृतराष्ट्र तथा उन देवियोंके मत शरीर मेरी हा 
पड़े थे ॥ ३२५३ ॥ 
ततस्तपोवने तस्मिन समाजग्मुस्तपोधनाः ॥ रे६ 
श्रुत्वा राशस्तदा निष्ठां न व्वशोचन्‌ गतीश्र ते। 
तदनन्तर राजाकी मृत्युका समाचार सुनकर बहुत 
तपोधन उस तपोवनर्मे आये | उन्होंने उनके लिये 
शोक नहीं किया; क्योंकि उन तीनोंकी सद्गतिके विषयमें उन 
मनमें संशय नहीं था ॥ ३६३६ ॥ ; 
तत्राभ्रौषम्ह॑ सर्वमेतत्‌._ पुरुषसक्तम ॥ श्जु 
यथा च ऋ्रपतिदंग्धो देव्यों ते चेति पाण्डब । 
पुरुपप्रवर पाण्डव | जिस प्रकार राजा घृतराष्ट्र द 
उन दोनों देवियोंका दाह हुआ है यह सारा समाचार ब 
वहीं सुना था ॥ ३७३६ ॥ ! 
न शोचितव्यं राजेन्द्र खतः स प्रथिवीपतिः ॥ ३८ 
प्रातवानभिसंयोग॑ गान्धारी जननी च ते। 
राजेन्द्र | राजा धृतराष्ट्र॥ गान्धारी और तुम्हारी मा 
कुन्ती--तीनोंने स्वतः अग्निसंयोग प्राप्त किया था। अतः उने 
लिये तुम्दें शोक नहीं करना चाहिये॥ ३८३ ॥ 


॥रदागमनपर्च ] 


अष्टातिशो इध्यायः 
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_ैशम्पायन उवाच 
[(तच्छुत्वा च सर्वेषां पाण्डवार्नां महात्मनाम्‌॥ रे९ ॥ 
नेयोण धरृतराष्ट्र्य शोकः समभवन्महान | 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! राजा धृतराष्ट्- 
ग़ यह परलोकगमनका समाचार सुनकर उन सभी महामना 
ण्डवोंकोी बड़ा शोक हुआ ॥ ३९३६ ॥ 
पन्‍्तःपुराणां च तदा महानातेखरो 5भवत्‌ ॥ ४० ॥ 
गैराणां च महाराज श्रुत्वा राक्षस्तदा गतिम्‌ । 
महाराज | उनके अन्तःपुरमें उस समय महान्‌ आतं- 
गद होने छगा । राजाकी वेसी गति सुनकर पुरवासियोंमें 
ग्री हाहाकार मच गया ॥ ४०३ ॥ 
प्रहो घिगिति राजा तु विक्रुश्य भ्ृशदु/खितः ॥ ४१॥ 
#भ्येबाहुः स्मरन मातुः प्रसुणोद युधिष्टिरः । 

“अहो ! पिक्कार है !! इस प्रकार अपनी निन्‍्दा करके 
जा युधिष्ठिर बहुत दुखी हो गये तथा दोनों भुुजाएँ ऊपर 
उठाकर अपनी माताको याद करके फूट-फूटकर 
तने छगे ॥ ४१३६ ॥ 


भीमसेनपुरोगाश्य॒ आतरः सर्वे एवं ते ॥४२॥ 
अन्तःपुरेषु च तदा खुमहान रुदितखनः । 
प्रादुरासीन्‍न्महाराज पृथ्थां श्रुत्वा तथागताम्‌॥ ४४ ॥ 
भीमसेन आदि सभी भाई रोने लगे | महाराज ! कुन्ती- 
की वैसी दशा सुनकर अन्तःपुरमें भी रोने-बिल्खनेका महान्‌ 
शब्द सुनायी देने लगा ॥ ४२-४३ ॥ 
त॑ च वृद्ध तथा दग्ध हतपुत्र नराधिपम्‌ | 
अन्वशोचन्त ते सर्व गान्धारी चर तपस्िनीम ॥ ४४ ॥ 
पुत्नहीन बूढ़े राजा घृतराष्ट्र तथा तपस्विनी गान्धारीदेवी- 
को इस प्रकार दग्घ हुई सुनकर सब छोग बारंबार शोक 
करने लगे ॥ ४४ ॥ 
तस्मिन्नुपरते शब्दे मुहतोदिध भारत। 
निगृद्य बाष्पं धेयंण धमंराजो5व्रवीदिदम ॥ ४५॥ 
भरतनन्दन ! दो घड़ी बाद जब रोने-धोनेकी आवाज 
बंद हुईं, तब धर्मराज युधिष्ठिर बैयंपू्वक अपने आँसू पोछकर 
नारदजीसे इस प्रकार कहने लगे || ४५॥। 


इति श्रीमद्दाभारते आश्रमवासिके प्वेणि नारदाग्रमनपर्रणि दावाभ़िना छतराष्ट्रादिदाहे सप्न्रिशो5च्याय: ॥ ३७ ॥ 


इस प्ररार श्रीमहामारत आश्रमदासिकपदेके अन्तगत नारदागमनपदेमें घुतराष्ट्र आदिका दावाग्निसे 
दाहविषयक सेंतीसर्दों अध्याय पूरा हुआ ॥ ३७ ॥ 





अशन्रिशो&्ध्यायः 


नारदजीके सम्मुख युधिष्टिरका ध्तराष्ट्र आदिके लोकिक अग्निर्मे दग्ध हो जानेका 
वर्णन करते हुए विलाप और अन्य पाण्डबोंक। भी रोदन 


युधिष्टिर उवाच 
बथा महात्मनस्तस्य तपस्युग्रे च बतेतः। 
अनाथस्येव निधन तिष्ठत्खास्मास वन्धुषु ॥ १॥ 
युधिष्ठिर बोले--भगवन्‌ ! हम-जैसे बन्धु-बान्धवोंके 
(हते हुए. भी कठोर तपस्यामें छगे हुए महामना धृतराष्ट्रकी 
अनाथके समान मृत्यु हुई, यह कितने दुःखकी बात है !॥ १॥ 
दुर्विशेया गतिदत्रेह्मग्‌ पुरुषाणां मतिमेम । 
घत्र वैचित्रवीयों5सो दग्ध एवं वनापिना ॥ २ ॥ 
ब्रह्मन्‌ | मेरा तो ऐसा मत है कि मनुष्योंकी गतिका ठीक- 
ठीक शान होना अत्यन्त कठिन है; जब कि विचित्रवीर्यकुमार 
धृतराष्रको इस तरह दावानलसे दग्ध होकर मरना पड़ा ॥२॥ 
यस्य पुत्रशातं श्रीमदभवद्‌ बाहुशालिनः | 


नागायुतबलो राजा स॒ दग्धो हि द्वाप्निना ॥ ३ ॥ 


जिन बाहुबलशाली नरेशके सौ पुत्र थे; जो खय्य भी दस 


हजार हाथियोंके समान बलवान थे; वे ही दावानलसे जलकर 

मरे हैं, यह कितने दुःखकी बात है १ ॥ ३ ॥ 

यं पुरा पर्यवीजन्त तालबृन्तेबरस्तरियः । 

त॑ गृध्नाः पयंवीजन्त दावाप्मिपरिकालितम्‌ ॥ ४ ॥ 
पूर्वकाल्में सुन्दरी स्त्रियाँ जिन्हें सब ओरसे ताड़के पंखों- 

द्वारा हवा करती थीं; उन्हें दावानलसे दग्ध हो जानेपर गीधों- 

ने अपनी पाँखोंसे हवा की है ॥ ४ | 

खूतमागधसंधेश्व शयानो यः प्रबोध्यते | 

धरण्यां स ह्ृपः शेते पापस्य मम कर्ममिः॥ ५ ॥ 
जो बहुमूल्य शय्यापर सोते थे और जिन्हें सूत तथा 

मागधोंके समुदाय मधुर गीतोंद्वारा जगाया करते थे, वे ही 

महाराज मुझ पापीकी करतूतसे प्रथ्वीपर सो रहे हैं | ५ ॥ 

न च शोचामि गान्धारी हतपुत्रां यशखिनीम । 

पतिलोकमजुप्राप्तां तथा भठेब॒ते स्थिताम्‌ ॥ ६ ॥ 
मुझे पुत्रद्दनी यशख्िनी गान्धारीके लिये उतना शोक 


६४६० 


भीमद्वाभारते 


[ आश्रमबासिकपवेणि 








नहीं है; क्योंकि वे पातितरत्य-घर्मका पालन करती थीं; अतः 
पतिलोकमें गयी हैं ॥ ६ ॥ 
पृथामेव च शोचामि या पुन्रेश्वर्यम्द्धिमत्‌ | 
उत्सज्य खुमहद्‌ दीप वनवासमरोचयत्‌ ॥ ७ ॥ 
मैं तो उन माता कुन्तीके लिये ही अधिक शोक करता 
हूँ, जिन्होंने पुत्रोंके समृद्धिशाली एवं परम समुज्ज्वल ऐशश्वर्य- 
को ठुकराकर वनमें रहना पसंद किया था ॥ ७॥ 
धिग्‌ राज्यमिद्मस्माक थिग्‌ बल घिक्‌ पराक्रमम्‌। 
क्षत्रध्म च धिग्‌ यपश्मान्य्ता जीबामहे वयम्‌॥ ८ ॥ 
हमारे इस राज्यकों धिक्कार है, बल और पराक्रमको 
फिक्कार है तथा इस क्षत्रिय-धर्मको भी धिकार है | जिससे आज 
इमलोग मृतकतुल्य जीवन बिता रहे हैं।। ८॥ 
खुसक्ष्मा किल कालस्य गतिहद्धिजवरोत्तम | 
बत्‌ समुत्सज्य राज्यं सा वनचासमरोचयत्‌ ॥ ९ ॥ 
विप्रवर | कालकी गति अत्यन्त सूक्ष्म है, जिससे प्रेरित 
होकर माता कुन्तीने राज्य त्यागकर बनमें ही रहना ठीक 
समझा ॥ ९ ॥ 
युधिष्टिरस्पथ जननी भीमस्य विजयस्थ च। 
अनाथवत्‌ कर्थ दग्धा इति मुद्यामि चिन्तयन्‌ ॥ १० ॥ 
युधिष्ठिइ: भीमसेन और अजुनकी माता अनाथकी 
भाँति कैसे जल गयी; यह सोचकर में मोहित हो जाता हूँ॥ 
बूथा संतप्पितो वह्निः खाण्डवे सब्यसाचिना | 
सपकारमजानन स॒कहृतप्न इति में मतिः॥ ११॥ 
सव्यसाची अजुनने जो खाण्डववनमें अग्निदेवकों तृप्त 
किया था; वह व्यर्थ हो गया । वे उस उपकारकों याद न 
रखनेके कारण कृतघ्न हैं--ऐसी मेरी धारणा है॥ ११॥ 
यत्रादहत्‌ स भगवान्‌ मातरं सब्यसाचिनः । 
रूत्वा यो ब्राह्मणच्छद्म भिक्षार्थी सम्ुपागतः ॥ १२॥ 
धिगर्नि घिकू च पार्थस्य विश्वुतां सत्यसंधताम्‌। 
जो एक दिन ब्राह्मणका वेश बनाकर अजुनसे भीख 
माँगने आये थे) उन्हीं भगवान्‌ अग्निदेवने अजुनकी माँको 
जलाकर भस्म कर दिया । अग्निदेवकों घिकवार है ! अजुनकी 
जो सुप्रसिद्ध सत्यप्रतिशता है; उसको भी घिक्कार है !॥ १२३॥ 
इृदूं कप्रतर चान्यद्‌ भगवन प्रतिभाति में ॥ १३॥ 
वुधाझिना समायोगो यदभूत्‌ प्रथिवीपतेः | 
भगवन्‌ ! राजा धृतराष्ट्रके शरीरको जो व्यर्थ ( लौकिक ) 
अम्निका संयोग प्रात्त हुआ; यह दूसरी अत्यन्त कष्ट देनेवाली 
बात जान पड़ती है ॥ १३३ ॥ 


तथा तपस्विनस्तस्थ राजपः कौोरवस्य ह ॥ १४ ॥ 


कथमेवंविधो म्रत्युः प्रशास्य पृथिवीमिमाम्‌ । 
जिन्होंने पहले इस प्रथ्वीका शासन करके अन्‍्तमें « बेस 
कठोर तपस्थाका आश्रय लिया था; उन कुरुवंशी राजर्षिक 
ऐसी मृत्यु क्यों प्रात्त हुई !॥| १४३ ॥ 
तिष्ठत्सु मनन्‍्त्रपूतेष्‌ू तस्याप्षिषु महावने ॥ १५। 
वृथाझ्षिना समायुक्तो निष्टां प्राप्तः पिता मम | 
हाय) उस महान्‌ बनमें मनन्‍्त्रोंसे पवित्र हुईं अग्नि्योंत 
रहते हुए, भी मेरे ताऊ छोकिक अग्निसे दग्ध होकर क्ये 
मृत्युको प्राप्त हुए ! ॥ १५६॥ 
मन्ये प्ृथा वेपमाना कृशा धमनिसंतता॥ १६॥। 
हा तात ! धर्मराजेति समाक्रन्दन्महाभये। 
में तो समझता हूँ कि अत्यन्त दुर्बल हो जानेके कारण 
जिनके शरीरमें फेली हुई नस-नाड़ियातक स्पष्ट दिखायी देत 
थीं; वे मेयी माता कुन्ती अग्निका महान्‌ भय उपस्थित होनेप 
हा तात | हा धर्मराज !! कहकर कातर -पुकार मचार 
लगी होंगी || १६६॥ 
भीम पर्याप्छुदि भयादिति चेवामिवाशती ॥ १७। 
समनन्‍ततः परिक्षिप्ता माताभून्मे द्वाप़्मिना। 
“भीससेन ! इस भयसे मुझे बचाओ? ऐसा कहक 
चारों ओर चीखती-चिल्छाती हुईं मेरी माताकों दावानलः 
जलाकर भस्म कर दिया होगा ॥ १७३ ॥ 
सहदेवः प्रियस्तस्याः पुत्रेभ्यो ६धिक एवं तु ॥ १८। 
न चेनां मोक्षयामास वीरो माद्रवतीखुतः। 
सहदेव मेरी माताकी अपने सभी पुत्नोसि अधिक प्रिः 
था; परंतु वह वीर माद्रीकुमार भी माको उस संकटसे बच्च 
न सका ॥ १८३ ॥ 
तच्छुत्वा रुख्दुः सर्व समालिड्ञय परस्परम्‌ ॥ १९। 
पाण्डवाः पश्च दुःखातों भूतानीव युगक्षये । 
यह सुनकर समस्त पाण्डव एक दूसरेकों हृदयसे छगाक 
रोने लगे । जैसे प्रल्यकालमें पाँचों भूत पीडित हो जाते हैं 
उसी प्रकार उस समय पॉचों पाण्डव दुःखसे आतु॒र हो उठे | 
तेषां तु पुरुषेन्द्राणां रूतां रुदितखनः ॥ २० । 
प्रसादाभोगसंरुद्धे अन्वरीत्सीत्‌ू स रोद्सी ॥ २१। 
वहाँ रोदन करते हुए, उन पुरुषप्रवर पाण्डवोंके रोनेक 
शब्द महलके विस्तारसे अवरुद्ध हुए. भूतल और आकाश 
गूँजने लगा ॥ २०-२१ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते आश्रमवासिक्े पर्वणि नारदागमनपर्णि युथिष्टिरविछापे अष्टान्निंशोडध्याय: ॥ ३८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्ामारत आश्रमवासिक्पतेके अन्तर्गत नारदागमनपर्वरें युधिष्ठि रक| विकापविषियक अड़दीसवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३८॥ 





॥रदागमनपर्व ] 


एकोनचत्वारिशो इध्यायः 


६४६१ 








एकोनचलाारिशो<ध्यायः 


राजा युधिष्ठिरद्वारा इतराष्ट्र, गान्धारी और कुन्ती--इन तीनोंकी हड्डियोंको 
गड़्ढामें प्रवाहित कराना तथा श्राइ्कम करना 


नारद उवाच 
सौ वृथाप्िना दग्धो यथा तत्र श्रुतं मया। 
चित्रवीयों उ्पतिस्तत्‌ ते वक्ष्यामि सुब्रत ॥ २१ ॥ 
'' नारदजीने कहा--उत्तम व्रतका पालन करनेवाले 
रेश ! विचित्रवीयकुमार राजा धृतराष्ट्रका दाह व्यर्थ 
लोकिक ) अग्निसे नहीं हुआ है । इस विषयमें मैंने वहाँ 
ऐसा सुना था; वह सब तुम्हें बताऊँगा || १ ॥ 
न॑ प्रविशतानेन वायुभक्षेण धीमता | 
प्रश्ञयः कारयित्वेश्मित्सप्टा इति नः श्रुतम्‌ ॥ २ ॥ 
हमारे सुननेमें आया है कि वायु पीकर रहनेवाले वे 
[द्विमान्‌ नरेश जब घने वनमें प्रवेश करने छगे। उस समय 
न्होंने याजकोद्वारा इष्टि कराकर तीनों अग्नियोकों वहीं त्याग 
देया ॥ २॥ 
ग्रज़कास्तु_ततस्तस्य॒ तानझीजिज ने बने । 
प्मुत्खज्य. यथाकाम॑ जग्मुमेरतसत्तम ॥ ३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | तदनन्तर उनकी उन अग्नियोंको उसी 
नेजेन वनमें छोड़कर उनके याजकगण इच्छानुसार अपने- 
अपने स्थानको चले गये ॥| ३ ॥ 
ल॒विदृद्धस्तता वहिवेने तस्मिन्नभूत्‌ किल । 
तैन तद्‌ वनमादीप्तमिति ते तापसाब्वन्‌ ॥ ४ ॥ 
कहते हैं, वही अग्नि बढ़कर उस वनमें सब ओर फैल 
गयी और उसीने उस सारे वनको भस्मसात्‌ कर दिया-- 
पह बात मुझसे वहाँके तापसेने बतायी थी ॥ ४॥ 
स राजा जाह्वीती रे यथा ते कथितं मया। 
तेनाझिना समायुक्तः स्वेनेव भरतपंभ ॥ ५ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! वे राजा गद्ाके तटपर जैसा कि मेंने तुम्हें 
बताया है, उस अपनी ही अग्निसे दग्ध हुए हैं॥ ५ ॥ 
पवमावेद्यामासुमुंनयस्ते ममानघ । 
ये ते भागीरथीती रे मया दृष्टा युधिष्ठिर॥ ६॥ 
निष्पाप नरेश | गल्ञाजीके तटपर मुझे जिनके दशन हुए. 
थे; उन मुनिर्योने मुझसे ऐसा ही बताया था ॥ ६ ॥ 
एवं स्वेनाशिना राजा समायुक्तो महीपते। 
मा .शोचिथास्त्वं तृपति गतः स परमां गतिम्‌ ॥ ७ ॥ 
|. पृथ्वीनाथ | इस प्रकार राजा घृतराष्ट्र अपनी ही अग्निसे 


दाइको प्राप्त हुए हैं, तुम उन नरेशके लिये शोक न करो। 
वे परम उत्तम गतिको प्राप्त हुए हैं ॥ ७ ॥ 
| 


गुरुशुक्षूपया चेंच जननी ते जनाधिप। 

प्राप्ता सुमहर्ती सिद्धिमिति मे नात्र संशयः ॥ < ॥ 
जनेश्वर ! तुम्हारी माता कुन्तीदेबी गुरुजनोंकी सेवाके 

प्रभावसे बहुत बड़ी सिद्धिको प्राप्त हुई हैं, इस विषयर्मे मुझे 
संदेह नहीं है ॥ ८ ॥ 

कतुमहेसि राजेन्द्र तेषां त्वमुदकक्रियाम्‌ | 

भ्रातृभिः सहितः खब रेतदत्न विधीयताम्‌ ॥ ९ ॥ 
राजेन्द्र | अब अपने सब भाइयोंके साथ जाकर तुम्हें 

उन तीनोंके लिये जलाज्जलि देनी चाहिये | इस समय यहाँ. 

इसी कतंव्यका पाछन करना चाहिये ॥ ९॥ 


वेशग्पायन उवाच 


ततः स॒ पृथिवीपालः पाण्डवार्ना 'घुरंधरः । 
निर्ययो सहसोदर्यः सदारश्य नरपभः ॥ १०॥ 

वेश#्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तब पाण्डव- 
घुरन्धर प्रथ्वीपाल नरश्रेष्ठ युधिष्टिर अपने भाइयों और स्तरियोंके 
साथ नगरसे बाहर निकले ॥ १० ॥ 


पोरजानपदाश्थेव राजभक्तिपुरस्कताः । 

गड्ढां प्रजग्मुरभितों वाससकेन सखंबृताः॥ ११ ॥ 
उनके साथ राजभक्तिकों सामने रखनेवाले पुरवासी और 

जनपदनिवासी भी थे | वे सब एकबसत्र धारण करके गजन्जा- 

जीके समीप गये ॥ ११ ॥ 


ततो5वगाह्य सलिले सर्वे ते नरपुद्धवाः। 

युयुत्सुमग्रतः छृत्वा ददुस्तोयं महात्मने ॥ १२॥ 
उन सभी श्रेष्ठ पुरुषोंने गद्ाजीके जलमें स्नान करके 

युयुत्सुकोी आगे रखते हुए महात्मा धृतराष्ट्रके लिये 

जलाब्जलि दी ॥ १२ ॥ 

गान्धायाश्र पृथायाश्व विधिवन्नामगोत्रतः । 

शौर्च निर्व्॑तयन्तस्ते तत्नोपुनंगराद्‌ बहिः ॥ १३ ॥ 
फिर विधिपूर्वक नाम और गोत्नका उच्चारण करते हुए, 

गान्धारी और कुन्तीके लिये भी उन्होंने जल-दान किया । 

तत्पश्चात्‌ शौचसम्पादन या अशोचनिवृत्तिके लिये प्रयत्न 

करते हुए वे सब लोग नगरसे बाहर ही ठहर गये ॥ १३॥ 


प्रेषयामास स नरान्‌ विधिज्ञानाप्कारिणः | 
गड़ाद्वारं नरश्रेष्ठो यत्र दग्धोष्भवनत्नप)॥ १४॥ 
तत्रेव तेषां छृत्यानि गड़ाद्वारे पन्चशात्‌ तदा । 
कतेव्यानीति पुरुषान्‌ दत्तदेयान्मद्वीपतिः ॥ १५॥ 


६४६२ 


भीमद्ाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्थे 





नरश्रेष्ठ युधिष्टिसने जहाँ राजा धृतराष्ट्र दग्ध हुए. थे; उस 
स्थानपर भी हरद्वारमें विधि-विधानके जाननेवाले विश्वासपात्र 
मनुष्योंको भेजा ओर वहीं उनके आ्राद्धकर्म करनेकी आशा 
दी | फिर उन भूपालने उन पुरुषोंकों दानमें देनेयोग्य नाना 
प्रकारकी वस्तुएँ अर्पित कीं | १४-१५ ॥ 
द्वादशे 5हनि तेभ्यः स कृतशोचो नराधिपः । 
ददौ आाद्धानि विधिवद्‌ दक्षिणावन्ति पाण्डबः ॥ १६॥ 
शौच-सम्पादनके लिये दशाह आदि कम कर लेनेके 
पश्चात्‌ पाण्डुनन्दन राजा युधिष्ठिरने बारहवें दिन धृतराष्ट्र 
आदिके उद्देश्यसे विधिवत्‌ श्राद्ध किया तथा उन श्राद्धोमें 
ब्राह्मणोंको पर्यात्र दक्षिणाएँ दीं || १६ ॥ 
धरृतराष्ट्र समुद्दिदिय ददो स पृथिवीपतिः | 
खुबर्ण रजतं गाश्व शय्याध्व सुमहाधनाः ॥ १७ ॥ 
गास्धायाश्रिव तेजखी प्रथायाश्व पृथक्‌ पृथक्‌ । 
संकीत्ये नामनी राजा ददौं दानमनुत्तमम्‌ ॥ १८॥ 
तेजस्वी राजा युधिष्ठिरने घृतराष्ट्र, गान्धारी और कुन्तीके 
लिये प्रथकूप्रथक्‌ उनके नाम छे-लेकर सोना चाँदी) गौ 
तथा बहुमूल्य शब्याएँ प्रदान कीं तथा परम उत्तम दान 
दिया || १७-१८ ॥ 
यो यदिच्छति यावच्च तावत्‌ स लभते नरः। 
दायम भोजन यान॑ मणिरत्षमथो धनम्‌ ॥ १९ ॥ 
वानमाच्छादन भोगान्‌ दासीध्व समर्ंकृताः । 
दृदौ राजा समुद्दिश्य तयोमात्रोमहीपतिः ॥ २० ॥ 
उस समय जो मनुष्य जिस वस्तुकों जितनी मात्रामें 
छेना चाहता; वह उस वस्तुकों उतनी ही माज्रामें प्राप्त कर 
लेता था | राजा युधिष्ठिरने अपनी उन दोनों माताओंके 
उद्देश्यसे शस्या, भोजन) सवारी) मणि; रत्न। धन) वाहन 
बस्तर) नाना प्रकारके भोग तथा वस््राभूषणोसि विभूषित दासियाँ 
प्रदान कीं || १९-२० ॥ 
ततः स पृथिवीपालो दत्त्वा भ्राद्धान्यनेकशः । 
प्रविधेश पुरं राज़ा नगरं वारणाह्यम्‌ ॥२१॥ 


इस प्रकार अनेक बार श्राद्धके दान देकर एथ्वीपा 
राजा युधिष्ठिरने हस्तिनापुरनामक नगरमें प्रवेश किया | 
ते चापि राजवचनात्‌ पुरुषा ये गताभवन।! 
संकल्प्य तेषां कुल्यानि पुनः प्रत्यागमंस्ततः ॥ २२ | 
माल्येगन्धेश्व विविधेर्ेयित्वा यथाविधि। 
कुल्यानि तेषां संयोज्य तदाचख्युमंहीपतेः ॥ २३ | 

जो छोग राजाकी आज्ञासे हरद्वारमें भेजे गये थे) 
उन तीनोंकी हृड्डियोंको संचित करके वहंसे फिर गद्गाजीः 
तटपर गये | फिर भाँति-भाँतिकी मालाओं और चन्दर्नों 
विधिपूर्वक उनकी पूजा की । पूजा करके उन सबको गज्जाजी: 
प्रवाहित कर दिया । इसके बाद हस्तिनापुरमें लौटकर उन्हों 
यह सब समाचार राजाकों कह सुनाया ॥ २२-२३ ॥ 


समाश्वास्य तु राजानं धमोत्मानं युधिष्टिर्म्‌ । 
नारदो5प्यगमद्‌ राजन परमर्षियेथेप्सितम्‌ ॥ २४ । 

राजन्‌ ! तदनन्तर देवर्षि नारदजी धर्मात्मा राजा युधिष्ठि 
को आश्वासन देकर अभीष्ट खानकों चले गये ॥ २४ ॥ 
एवं व्षोण्यतीतानि धघृतराष्ट््य धीमतः। 
वनवासे तथा त्रीणि नगरे दश पश्च च ॥ २५। 
हतपुत्रस्य संग्रामे दानानि दद्तः सदा। 
शातिसम्बन्धिमित्राणां भ्रात॒णां खज़नस्य च ॥ २६ । 

इस प्रकार जिनके पुत्र रणभूमिमें मारे गये थे। उब् 
राजा धृतराष्ट्रने अपने जाति-भाई) सम्बन्धी) मित्र; बन्धु औ 
स्वजनेंके निमित्त सदा दान देते हुए. ( युद्ध समाप्त होनेके बाद 
पंद्रह वर्ष हस्तिनापुर नगरमें व्यतीत किये थे और तीन व 
बनमें तपस्या करते हुए. बिताये थे || २६ ॥ 
युधिष्टिरस्तु नपतिनोतिप्रीतमनास्तदा । 
धारयामास तदू राज्यं निहतशातिबान्धवः ॥ २७॥ 

जिनके बन्धु-बान्धव नष्ट हो गये थे; वे राजा युधिष्ठि 
मनमें अधिक प्रसन्न न रहते हुए किसी प्रकार राज्यका भाः 
संभालने छंगे ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमद्ाभारते आश्रमवासिके पर्वणि नारदागमनपर्वणि श्राद्धदाने ऊनघत्वारिंशोउप्याय: ॥ ३९ ॥ 


एस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमदासिकपनके अन्तगैद नारदागमनपदेमें श्राद्धदानविषयक उन्तालौसरवोँ अध्याय पूरा हुआ॥३९॥ 


आाश्रमवासिकपव सम्पूर्ण 
>> 
अनुप्दप ( अन्य बड़े छस्द ) बढ़े छन्‍्दोंको ३२ अक्षरोंके कुल योग 
अनुष्टुप्‌ मानकर गरिननेपर 
उत्तर भारतीय पाठसे लिये गये १०६१ (३४) ४६॥॥ ११०७॥॥ 
दक्षिण भारतीय पाठसे लिये गये १॥ | > १॥ 


| +« + ७ ललबप्णनकअमब्णन 


भआाश्रमवासिकपवेकी कुछ शछोकसंख्या---११ ०९ 








महाभारत 5->& 





वि 2 पर पञ की लत मन मन कि 


साम्बके पेटसे यदुबंश-विनाशके लिये मूसल पेंदा होनेका ऋषियोंद्वारा शाप 


